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Şükrü MADEN

Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin 

Şuarâ Sûresi’nin Tefsiri Üzerine Yazdığı 

Hâşiyenin Tahkik ve İncelemesi

Öz: Tefsir haşiyelerinin müstakil tefsirlere göre öne çıkan yönleri, âyetlerin tefsiri sırasında ortaya 

çıkan meseleleri daha da derinleştirebilmeleri ve eksik hususları ikmâl edip eleştiri ve tashihler 

yapmak suretiyle kendilerinden önceki birikime ilâve katkılar sunabilmeleridir. Osmanlı âlimle-

rinden Dursunzâde Abdülbâkî Efendi (öl. 1015/1607), Şuarâ sûresinin önceki peygamberlerin 

kıssalarından bahseden 7-8, 64-67, 90-91, 94-98 ve 100-103. âyetleri üzerine hâşiye formunda 

bir tefsir risâlesi kaleme almıştır. Abdülbâkî Efendi’nin bu eserinin dikkat çeken iki yönü bulun-

maktadır. Birincisi, risâlenin tek bir tefsir üzerine değil; Begavî, Necmeddîn Ömer en-Nesefî, 

Zemahşerî, Ebû Bekir er-Râzî, Beyzâvî, Ebû Hayyân, Semîn el-Halebî, Sa‘dî Çelebi, İbn Kemâl 

Paşa ve Ebussuûd Efendi’den oluşan 10 müfessirin Şuarâ sûresinin tefsirine dair açıklamaları üze-

rine kaleme alınmış olmasıdır. Abdülbâkî Efendi’nin diğer eserlerinde de rastlanan bu yöntem 

aynı zamanda onu diğer tefsir hâşiyelerinden ayıran bir husustur. Eserin ikinci özelliği ise ağırlıklı 

içeriğinin eleştiri ve tashihlerden oluşmasıdır. Abdülbâkî Efendi, hâşiyesinde müfessirlerin mana 

tevcihlerini sıklıkla eleştirmekte ve kendi görüşünü gerekçeleriyle açıklamaktadır. O, müfessir-

lerin beyanlarını genellikle iki açıdan eleştirmiştir: Birinci olarak müfessirlerin bazı kelimelere 

verdikleri anlamları, o kelimelerin Arapçadaki kullanımlarına uygun bulmamıştır. İkinci olarak 

ise müfessirlerin âyetlere yükledikleri anlamın, ilgili âyetlerin metin içi bağlamı açısından sorunlu 

olduğunu belirtmiştir. İki kısımda ele alınan makalede öncelikle Abdülbaki Efendi’nin hayatı, 

eserleri ve söz konusu haşiyenin muhtevasına dair bilgiler verilip değerlendirmeler yapılmaktadır. 

İkinci kısmında ise Abdülbâkî Efendi’nin bu hâşiyesi Türkiye kütüphanelerindeki dört nüshası 

karşılaştırılmak suretiyle tenkitli olarak neşredilmiştir. Bu makale ile tefsir hâşiyeciliği ve Osmanlı 

dönemi tefsir literatürüne dair mevcut bilgilerimizin ayrıntılandırılmasını sağlayacak tespitlere 

ulaşılması beklenmektedir.

Anahtar Kelimeler: Tefsir, Haşiye, Eleştiri, Osmanlı, Dursunzade Abdülbaki Efendi.

The Hashiya of Dursunzada Abdulbaqi Effendi on the Interpretation of the Chapter of Shu’ara: 

Verification and Analysis

Abstract: The outstanding aspects of exegetical hashiyas compared to independent tafsirs are 

that they can deepen the issues which have arisen during the interpretation of the verses, and 

make contributions to knowledge accumulation, by adding what is missing and making criticism 
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and corrections. Dursunzada Abdulbaqi Effendi, one of the 16th century Ottoman scholars, wrote a 

hashiya on tafsirs dealing with various verses of the chapter of al-Shu'ara, which speak of the stories 

of the previous prophets. It may be said that his exegetical hashiya has two significant features: First, 

it differs from other exegetical hashiyas with regard to the number of the tafsirs, which it annotates. 

The hashiya consists of Dursunzada's comments on the interpretations of ten mufassirs, namely al-

Baghawī, Najm al-Dīn al-Nasafī, al-Zamakhsharī, Abū Bakr al-Rāzī, al-Bayđāwī, Abū Ĥayyān, al-

Samīn al-Ĥalabī, Sa'dī Chalabi, Ibn Kamāl Pasha and Abu’l-Su˓ūd on various verses of the chapter 

of al-Shu’ara. The second feature of the work is that it mainly consists of criticism and corrections. 

Dursunzada Abdulbaqi Effendi frequently criticizes the interpretations of mufassirs on the verses 

and explains his own views by justifying them. He generally criticizes the explanations of mufassirs 

from two aspects. Firstly, Dursunzada deems the meanings assigned by the mufassirs to some words 

inappropriate regarding the usage of those words in Arabic. Secondly, he expressed that the meaning 

attributed by the mufassirs to the verses is problematic in terms of the contextual congruence of the 

relevant verses. Also in this article, the hashiya authored by Dursunzada Abdulbaqi Effendi on some 

verses of the chapter of al-Shu'ara is critically published by comparing the four manuscripts of the 

work in Millet and Suleymaniye libraries in Turkiye.

Keywords: Tafsir, Hashiya, Criticism, Ottoman, Dursunzada Abdulbaqi Afandi.

Giriş

Tefsir te’lifatının önemli bir kısmı şerh, hâşiye ve ta‘lîka formunda eserlerden olu-

şur. İlk örneğine miladi 12. asırda rastladığımız bu tür eserler bilhassa Zemah-

şerî’nin (öl. 538/1144) el-Keşşâf’ının te’lifinden sonra ona yazılan şerh ve hâşiyelerle 

ivme kazanmıştır. Daha sonra ise Beyzâvî’nin (öl. 691/1291-92) Envâru’t-tenzîl’i 
üzerine yazılmış büyük bir hâşiye külliyâtı oluşmuştur. Yine bu iki tefsirin dışında 

çok sayıda tefsir de hâşiyelerin konusu olmuştur. Bilhassa Osmanlı âlimlerinin bu 

yazım türüne çokça mesai harcadıkları görülür.

1

 Tefsir hâşiyelerinin müstakil tefsir-

lere göre öne çıkan yönleri, âyetlerin tefsiri sırasında ortaya çıkan meseleleri daha 

da derinleştirebilmeleri ve kendilerinden önceki birikime eksik hususları ikmâl edip 

eleştiri ve tashihler yapmak suretiyle ilâve katkılar sunabilmeleridir.

2

 Bu çalışmada 

ise bu hususun gözlemlenebileceği bir tefsir hâşiyesi konu edinilmektedir. Osmanlı 

âlimlerinden Dursunzâde Abdülbâkî Efendi (öl. 1015/1607), Şuarâ sûresinin bazı 

âyetleri üzerine hâşiye formunda bir tefsir risâlesi kaleme almıştır. Hâşiyenin öne 

çıkan iki yönü bulunmaktadır. Birincisi, eserin ağırlıklı içeriğinin tenkit ve tashih-

lerden oluşmasıdır. Abdülbâkî Efendi, müfessirlerin âyetlere yönelik mana tevcihle-

1 Tefsir hâşiye literatürünün tarihi seyri için bk. Şükrü Maden, Tefsirde Hâşiye Geleneği ve Şeyhzâ-
de’nin Envârü’t-Tenzîl Hâşiyesi (İstanbul: İSAM Yayınları, 2015), 54-61.

2 Maden, Tefsirde Hâşiye Geleneği, 100-116, 199-211.

https://referenceworks.brillonline.com:443/entries/encyclopaedia-of-islam-3/abu-hayyan-al-gharnati-SIM_0287?s.num=0&s.f.s2_parent=s.f.book.encyclopaedia-of-islam-3&s.q=Ab%C5%AB+Hayy%C4%81n
https://referenceworks.brillonline.com:443/entries/encyclopaedia-of-islam-3/abu-hayyan-al-gharnati-SIM_0287?s.num=0&s.f.s2_parent=s.f.book.encyclopaedia-of-islam-3&s.q=Ab%C5%AB+Hayy%C4%81n
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rini sıklıkla eleştirmekte ve kendi görüşünü gerekçeleriyle açıklamaktadır. Şüphesiz 

bu husus müfessirin kendinden önceki birikimle yetinip onu tekrar etmek yerine 

Kur’an-ı Kerim’in tefsirine katkı sunmayı amaçlaması açısından önem arz eder. Ese-

rin ikinci özelliği ise onu diğer tefsir hâşiyelerinden ayıran bir husustur. Risâle tek 

bir tefsir üzerine değil, 10 müfessirin Şuarâ sûresinin tefsirine dair açıklamaları 

üzerine kaleme alınmıştır.

Tespit edebildiğimiz kadarıyla Abdülbâkî Efendi’nin tefsirciliği üzerine akade-

mik bir çalışma yapılmamıştır. Bu makalede onun ilgili risâlesi incelenip mevcut 

dört nüshası

3

 karşılaştırılarak tahkik edilecektir. Yukarıda bahsedilen iki sebepten 

ötürü özgün olduğunu düşündüğümüz hâşiyenin akademik olarak incelip tenkitli 

neşrinin yapılması ile genelde tefsir hâşiyeciliği, özelde ise Osmanlı tefsir geleneği 

hakkında ayrıntıda tespitlere ulaşılması beklenmektedir. Ayrıca Abdülbâkî Efen-

di’nin eserlerine dair tabakât ve bibliyografya kaynakları ile bazı güncel çalışmalarda

4

 

verilen bilgilerden daha geniş tespitler yapılmaya çalışılacaktır.

A. Araştırma ve Değerlendirme

1. Müellifin Hayatı ve Eserleri

1.1. Hayatı

İsmi Abdülbâkî olup babasına nispetle Dursunzâde (Tursunzâde) Efendi olarak anı-

lır. Mahlası Bekâyî/Bekâî’dir.

5

 Sahn müderrislerinden Dursun/Tursun Efendi’nin 

3 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 
Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, 2157; Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 246, Kılıç 

Ali Paşa, 1024, Yahya Tevfik, 1366.

4 Yusuf Tepeli, Mensur Süheyl ü Nevbahar (Giriş, Gramer, İnceleme, Metin, Sözlük) (Erzurum: 
Atatürk Üniversitesi Yayınları, 1999); Selami Ece, Bekâyî (Mensur) Süheyl ü Nevbahar (Erzurum: 

Fenomen Yayınları, 2003); M. Akif Gözitok - M. Emin Altınışık, Hikâyet-i Duhter-i Şeyh Buseyrî 
(Ankara: Gece Kitaplığı, 2020); Mehmet Akif Gözitok, “Bekâyî Dursun-zâde”, Türk Edebiyâtı 
İsimler Sözlüğü. http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/bekayi-dursun-dede (Erişim: 25.03.2022).

5 Nev‘izâde Atâî, Hadâiku’l-hakâik fî tekmileti’ş-Şekâik (İstanbul: b.y., 1268), 2/513; Mustafa b. 

Abdillâh Hacı Halîfe Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn an esâmi’l-kütübi’l-fünûn (Beyrut: Dâru ih-

yâi’t-türâsi’l-Arabî, ts.), 2/1690; Kınalızâde Hasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şuarâ, haz. Aysun Sun-

gurhan (Ankara: Kültür ve Turizm Bakanlığı Yayınları, 2017), 238; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i 
Osmânî, haz. Nuri Akbayar, eski yazıdan aktaran: Seyit Ali Kahraman (İstanbul: Tarih Vakfı Yurt 

Yayınları, 1996), 1/101; Ömer Rıza Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn: Terâcimü musannifi’l-kütü-
bi’l-Arabiyye (Beyrut: Müessesetü’r-risâle, 1414/1993), 2/43.
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(öl. 966/1559) büyük oğludur.

6

 950/1543 senesinde İstanbul’da

7

 doğmuştur.

8

 Dede-

si Taşköprülü Hacı (Şeyh)

9

 Murâd Efendi’dir.

10

Döneminin âlimleri olan Ebussuûd Efendi (öl. 982/1574), Ebussuûdzâde Aĥ-

med Çelebi (öl. 970/1562-63), İvaz Efendi (öl. 994/1586), Sâlih Molla Efendi (öl. 

996/1588), Şeyhî Efendi (öl. 1002/1594) ve Bostânzâde Efendi’den (öl. 1006/1598) 

ilim tahsil etmiştir. 973/1566 tarihinde Ebussuûd Efendi’nin mülazımı olmuştur.

11

 

Mülâzemet döneminin ardından Edirne, Dimetoka ve İstanbul’da çeşitli kademe-

lerdeki medreselerde müderris olarak görev almıştır.

12

 1003/1594 yılından itibaren 

ise Mekke, Halep, Selanik, Üsküdar, Bursa ve Kahire gibi Osmanlı coğrafyasının 

merkez şehirlerinde kadılık yapmıştır.

13

Müderrislik ve kadılık görevlerinde bulunmuş, dinî ilimlerin pek çoğunda 

te’lifi bulunan, şâir ve hattat Abdullah Feyzî Efendi (1019/1610), Abdülbâkî 

Efendi’nin küçük biraderidir.

14

 Mekke kadılığı yapan İbrahim b. Ahmed 

el-Kevâkibî el-Halebî (öl. 1039/1630) onun hem damadı hem talebesidir.

15

 

Kadızâdeliler hareketinin öncüsü olan Kadızâde Mehmed Efendi (öl. 1045/1635) 

de gençlik döneminde Abdülbâkî Efendi’ye muîdlik yapmış, kendisinden bazı 

6 Babası Dursun b. el-Hâc Murâd’ın hayatı ve eserleri hakkında bk. Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 1/15; 

Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/2023; Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/18.

7 Babası Dursun Efendi 945/1539 - 957/1550 yılları arasında İstanbul’da Kâdî Hüsâm Medrese-

si’nde müderris olduğundan (Bk. Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 1/15.), Abdülbâkî Efendi İstanbul’da 

doğmuş olmalıdır.

8 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/513.

9 Abdülbâki Efendi bazı eserlerinde kendi ismini zikrederken dedesini “eş-Şeyh Murâd” olarak 

ifade etmektedir. Bk. Abdülbâkî İbnü’l-Mevlâ Tursun b. eş-Şeyh Murâd, Risâle fi’l-mev‘iza (Sü-

leymaniye Kütüphanesi, Giresun Yazmalar, 158), 91b.

10 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/513; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/2023.

11 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/513; Kınalızâde, Tezkiretü’ş-şuarâ, 238.

12 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/513-514; Kınalızâde, Tezkiretü’ş-şuarâ, 238; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i 
Osmânî, 1/101.

13 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/514.

14 Hakkında bk. Muhammed Emîn b. Fazlillâh b. Muhibbiddîn b. Muhammed el-Muhibbî, 

Hulâsatü’l-eser fî a‘yâni’l-karni’l-hâdî aşer (Kahire: Matbaatü’l-vehbiyye, 1284), 3/51-52; İsmâil 

Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, 1/474; Şerife Ördek, “Feyzî, Dursun-zâde Abdullah Feyzî Efendi”, Türk 
Edebiyâtı İsimler Sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzi-dursunzade-abdullah-feyzi 

(Erişim: 24.03.2022).

15 Hakkında bk. Muhibbî, Hülasatü’l-Eser fî a‘yâni’l-karni’l-hâdî aşer (Beyrut: Dâru sâdır, ts.), 

1/12-13.

http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/feyzi-dursunzade-abdullah-feyzi
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eserleri tedris etmiştir.

16

 Abdülbâkî Efendi’nin Mehmed Çelebi (öl. 1012/1604) 

isminde müderris bir oğlu bulunmaktadır.

17

Abdülbâkî Efendi, Kahire’de kadılık görevini yürütürken 8 Ramazan 1015’te (7 

Ocak 1607) vefat etmiştir. Kabri Kâhire’de Kurâfe-i Kübrâ mezarlığındadır.

18

Sağlığında kendisi ile tanışık olan Nev‘îzâde Atâî (öl. 1045/1635), Abdülbâkî 

Efendi’nin şiir ve te’lifte kalemi kuvvetli, kibir ve riyadan sakınan, yumuşak tabiatlı, 

ilme düşkün, itikadı düzgün, yâranıyla ülfeti seven, ilmî tecrübesini çevresiyle 

cömertçe paylaşan bir kişiliğe sahip olduğunu ifade etmiştir.

19

1.2. Eserleri

Abdülbâkî Efendi, Osmanlı coğrafyasının birbirinden uzak şehirlerindeki 

müderrislik ve kadılık görevlerini icra ederken bir yandan da ilmî ve edebî eserler 

te’lif etmekten geri durmamıştır. Tefsir, hadis, fıkıh, peygamberler tarihi, İslâm 

tarihi, Arap dili ve belâgatı, Türk edebiyatı ve şiiri

20

 üzerine çeşitli eserler ortaya 

koymuştur. Aşağıda Abdülbâkî Efendi’nin eserleri hakkınca kısa bilgiler verilecek, 

ona nispeti kesin olmayanlar özellikle belirtilecektir.

1.2.1. Tefsir

Hâşiye ale’l-Beyzâvî fî sûreti’t-Talak: Beyzâvî’nin Envâru’t-tenzîl isimli tefsirinin 

Talak sûresiyle ilgili kısmı üzerine dört varaklık Arapça bir hâşiyedir. “Kâle” denilerek 

müfessir Beyzâvî’nin ifadelerine, “ekûlü” diye Abdülbâkî Efendi’nin hâşiyelerine 

16 Ali Durmuş, “Kadızâde Mehmed Efendi’nin Bilinmeyen Risalesi Risâle-i Müdâfa‘a Işığında Ha-

yatı ve İlmi Kişiliği -Tercüme Tahkik ve Değerlendirme”, Tokat İlmiyat Dergisi 8/1 (Haziran 

2020), 326.

17 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/514.

18 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/514; İsmâil Paşa el-Bağdâdî, Hediyyetü’l-ârifîn esmâü’l-müellifîn ve 
âsâru’l-musannîfîn (Beyrut: Dâru ihyâi’t-türâsi’ş-Arabî, ts.), 1/495; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i 
Osmânî, 1/101; Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/43.

19 Atâî, Hadâiku’l-hakâik, 2/514. Ayrıca bk. Kınalızâde, Tezkiretü’ş-şuarâ, 238.

20 Daha önce de belirtildiği üzere “Bekâyî” mahlasını kullanan Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin 

günümüze ulaşmasa da bir Dîvân’ının olması muhtemeldir. Bk. Mehmet Akif Gözitok, “Bekâyî 

Dursun-zâde”, Türk Edebiyâtı İsimler Sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/madde-detay/beka-

yi-dursun-dede (Erişim: 25.03.2022). Kınalızâde de Tezkiretü’ş-şuarâ’sında Abdülbâkî Efendi’nin 

şiirlerinden bazı beyitlere yer vermektedir. Bk. Kınalızâde, Tezkiretü’ş-şuarâ, 238-239.
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yer verilmektedir. Zemahşerî, Sa‘dî Çelebi (öl. 945/1539) ve Ebussuûd Efendi’den 

nakiller yapılmaktadır. 993/1585 tarihinde te’lif edilmiştir.

21

Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ…”: 

Abdülbâkî Efendi’nin bu eseri Şuarâ sûresinin 7-8, 64-67, 90-91, 94-98, 100-103. 

âyetlerinin tefsiriyle ilgili olarak çeşitli müfessir ve muhaşşîlerin açıklamaları üzerine 

yazılmış bir hâşiyesidir. Bu çalışmamızda mevcut dört nüshası esas alınarak tahkik 

edilmiştir. Çalışmanın ileriki kısımlarında eser ve yazma nüshaları hakkında ayrın-

tılı bilgi verilecektir.

22

Hâşiye alâ kavlihî Teâlâ “Sümme le-âtiyennehüm min beyni eydîhim ve min 

halfihim ve an eymânihim ve an şemâilihim”: A‘râf sûresinin şeytanın insanlara 

onları saptırmak için önlerinden, arkalarından, sağlarından ve sollarından sokulaca-

ğına dair ahdinden bahseden 17. âyetindeki “ْثُمَّ لَتٰيَِنَّهُمْ مِنْ بَيْنِ اَيْدِيهِمْ وَمِنْ خَلْفِهِمْ وَعَنْ اَيْمَانهِِم 
 ,harf-i ceriyle ”مِنْ“ kelimelerinin ”خَلْفِهِمْ“ ve ”بَيْنِ اَيْدِيهِمْ“ ifadesinde niçin ”وَعَنْ شَمَائِۤلِهِمْ

-harfi ceriyle birlikte zikredildiği mesele ”عَنْ“ kelimelerinin de ”شَمَائِۤلِهِمْ“ ve ”اَيْمَانهِِمْ“

sine dair çeşitli müfessir ve muhaşşîlerin açıklamaları üzerine yazılmış bir hâşiyedir. 

Risâle, 990/1582 yılında te’lif edilmiştir.

23

Tefsîru Sûreti’l-Bakara: Kütüphane kataloğuna bu isimle kaydedilen risâle 

esasen Bakara sûresinin 37. âyetiyle ilgili olarak çeşitli müfessirlerin açıklamaları 

üzerine eleştiri içerikli Arapça olarak yazılmış bir hâşiyedir.

24

Tefsîru kavlihî Teâlâ “İyyâke na‘büdü”: Abdülbâkî Efendi’nin Fâtiha sûresinin 

5. âyetiyle ilgili olarak çeşitli müfessirlerin açıklamaları üzerine Arapça olarak yazıl-

mış bir hâşiyesidir. Önceki risâle ile aynı nüshada onun devamında yer alır.

25

21 Abdülbâkî b. el-Mevlâ Dursun, Mecmûatü Dursunzâde (Kastamonu Yazma Eser Kütüphanesi, 

1879/2), 47b-51b.

22 Abdülbâkî İbnü’l-Mevlâ Tursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ 
fîhâ…” (Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, nr. 2157; Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efen-

di, nr. 246; Süleymaniye Kütüphanesi, Kılıç Ali Paşa, nr. 1024; Süleymaniye Kütüphanesi, Yahya 

Tevfik, nr. 1366). Ayrıca bk. Hidayet Aydar, “17. Asır Osmanlı Tefsir Hareketine Panoramik 

Bakış”, Sahn-ı Semân’dan Dârulfünûn’a Osmanlı’da İlim ve Fikir Dünyası (Âlimler, Müesseseler 
ve Fikrî Eserler) - XVII. Yüzyıl, ed. Hidayet Aydar – Ali Fikri Yavuz (İstanbul: Zeytinburnu 

Belediyesi Yayınları, 2017), 78, 79.

23 Abdülbâkî b. el-Mevlâ Dursun, Mecmûatü Dursunzâde, 52b-56a.

24 Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Veliyyüddin Efendi, 3236, 43a-47b. Ayrıca bk. Muhammed Abay, 

“Osmanlı Döneminde Yazılan Tefsir ile İlgili Eserler Bibliyografyası”, Divan 1 (1991), 258; Ay-

dar, “17. Asır Osmanlı Tefsir Hareketine Panoramik Bakış”, 91.

25 Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Veliyyüddin Efendi, 3236, 47b-48b. Ayrıca bk. Aydar, “17. Asır 

Osmanlı Tefsir Hareketine Panoramik Bakış”, 78, 79.
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Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Fe-ferîkan kezzebtüm ve ferîkan taktülûn”: 

Bakara sûresinin 87. âyetinin son kısmındaki “َبْتُمْ وَفَرِيقًا تَقْتُلُون -ifadesinin tef ”فَفَرِيقًا كَذَّ

siriyle ilgili olarak çeşitli müfessir ve muhaşşîlerin açıklamaları üzerine Arap dilinde 

yazılmış bir hâşiyedir. Risâlenin meseleyi öğrencilerle müzakere ederken akla gelen 

bilgilerle te’lif edildiği belirtilmiştir.

26

Hâşiye alâ kavlihî Teâlâ “Mîsâka’n-nebiyyîn”: Abdülbâkî Efendi’nin Âl-i İm-

rân sûresinin Allah’ın peygamberlerden bir söz aldığından bahseden 81. âyetindeki 

 ifadesinin tefsiriyle ilgili olarak çeşitli müfessirlerin açıklamaları üzerine ”مِيثَاقَ النَّبيِِّنَ“

Arapça olarak yazılmış küçük bir hâşiyesidir. Metin içinde müellifin ismi Abdülbâkî 

olarak geçmekte olup te’lif usulü diğer tefsir hâşiyeleriyle benzerdir. Bundan sonra 

bahsedilecek olan Kadr sûresiyle ilgili hâşiyenin devamında yer almaktadır.

27

Hâşiye alâ tefsîri sûreti’l-Kadr: Bu risâle Kadr sûresinin tefsiriyle ilgili ola-

rak çeşitli müfessir ve muhaşşîlerin açıklamaları üzerine Arapça olarak yazılmış bir 

hâşiyedir. Metin içinde müellifin ismi geçmez. Bu nedenle risâlenin ona aidiyeti 

kesin değildir. Bununla birlikte eserin te’lif usulü Abdülbâkî Efendi’nin diğer tefsir 

hâşiyeleriyle büyük oranda benzerdir. Ayrıca zahriye sayfasında sonradan yazılmış 

olması muhtemel bir ifade ile metin Abdülbakî Efendi’ye nispet edilmiş ve nüshanın 

müellif hattı olduğu belirtilmiştir.

28

Hâşiye alâ Tefsîri’l-Beyzâvî fî sûreti’l-Mü’minîn: Beyzâvî’nin Envâru’t-tenzîl 
isimli tefsirinin Mü’minûn sûresiyle ilgili kısmı üzerine bir hâşiyedir. Eserin Ab-

dülbâkî Efendi’ye aidiyeti kesin değildir. Metin içinde müellif ismi yer almamakta-

dır. Zahriyede ise müellif isminin “el-Fâzıl Dursunzâde” ve nüshanın müellif hattı 

olduğu belirtilmiştir. Eserin müellifi Dursunzâde Abdülbâki Efendi olabileceği gibi 

aynı lakapla anılan kardeşi Dursunzâde Feyzî Abdullah Efendi de olabilir. Nüsha 

son kısmından eksik olup Mü’minûn sûresinin 65. âyeti ile kesilmektedir.

29

Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Ve iz kâle rabbuke li’l-melâiketi…: Bakara sû-

resinin 30-33. âyetlerinin tefsirine dair ağırlıklı olarak Zemahşerî, Beyzâvî ve Ebus-

suûd Efendi’nin açıklamaları üzerine yazılmış bir hâşiyedir. Te’lif üslubu Abdülbâkî 

Efendi’ninkine benzemekle beraber risâle metninde müellif adı yer almamaktadır. 

26 Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4873, 61b-66a.

27 Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, 6102, 20b-21b.

28 Süleymaniye Kütüphanesi, Hacı Mahmud Efendi, 6102, 12b-20b.

29 Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi, 1905, 1b-27b.
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Metnin üst kısmına muhtemelen müstensih tarafından “Mevlâ İbn Dursun rahi-

mehullâh” yazılmıştır. Dolayısı ile bu risâlenin Abdülbâkî Efendi’ye nispeti kesin 

değildir. Önceki risâlede olduğu gibi kardeşi Dursunzâde Feyzî Abdullah Efendi’ye 

ait olması da mümkündür.

30

1.2.2. Hadis

Tuhfetü hasnâ fi şerhi mieti hadîsin mine’l-Meşârık: Radıyyüddin es-Sâgânî’nin 

(öl. 650/1252) Meşâriku’l-envâr adlı hadis eseri üzerine Arap dilinde yazılmış bir 

şerhtir. Abdülbâkî Efendi bu eserini Üsküdar kadısı iken te’lif etmiştir.

31

 Eser, 

kâle-ekûlü üslubu ile kaleme alınmıştır. Öncelikle Ekmeleddîn el-Bâbertî (öl. 

786/1384) ve İbn Melek’in (öl. 821/1418’den sonra) ilgili hadis hakkındaki şerh-

lerine yer verilmiş, ardından müellif kendi izahlarını zikretmiştir. Bu yönüyle 

eserin hâşiye özelliğinin de olduğu söylenebilir. Yüz varağı aşkın nüshaları

32

 bu-

lunan eser Abdülbâki Efendi’nin hadis alanındaki dirayetini göstermesi açısından 

önemlidir.

1.2.3. Fıkıh

Hâşiyetü’l-Hidâye: Abdülbâkî Efendi, Mergînânî’nin (öl. 593/1197) Hanefî 

fıkhıyla ilgili Hidâye: Şerhu Bidâyetü’l-mübtedî adlı eserinin pek çok bölümü 

için hâşiye formunda risâleler kaleme almıştır. Bu risâleler bir mecmuada bir 

araya getirilmiştir.

33

 Genellikle risâleye başlarken “kâle” denilerek önce Mer-

gınânî’nin ifadesi ve Bâbertî başta olmak üzere bazı muhaşşîlerin ifadesi zik-

redilmekte ardından da “ekûlü” denilerek müellifin açıklamalarına yer veril-

30 Süleymaniye Kütüphanesi, Şehid Ali Paşa, 315, 286a-300b.

31 Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Beyazıt, 1226, 2a-2b; Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 2/1690; İsmâil 

Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, 1/495; Kehhâle, Mu‘cemü’l-müellifîn, 2/43.

32 Beyazıt Devlet Kütüphanesi, Beyazıt, 1226, 1b-147a; Kayseri Raşid Efendi Kütüphanesi, Ra-

şid Efendi, 166, 1a-120b. Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar 

koleksiyonunda inceleme imkanı bulamadığımız benzer isimde bir kısım nüsha daha bulun-

maktadır. Bu nüshalarda eser kataloglara et-Tuhfetü’l-Hüsnâ fî Terceme-i Meşâriki'l-Envâr ismi 

ile kaydedilmiştir. Bk. http://www.yazmalar.gov.tr/pbl/katalog_tarama_sonuc?page=1&eseraa-

di=et-Tuhfet%27%C3%BCl%20H%C3%BCsn%C3%A2%20f%C3%AE%20Terceme-i%20

Me%C5%9F%C3%A2riki%27l-Env%C3%A2r (Erişim 31.05.2022)

33 Süleymaniye Kütüphanesi, Servili, 83, 1b-244b.

http://www.yazmalar.gov.tr/pbl/katalog_tarama_sonuc?page=1&eseradi=et-Tuhfet%27%C3%BCl H%C3%BCsn%C3%A2 f%C3%AE Terceme-i Me%C5%9F%C3%A2riki%27l-Env%C3%A2r
http://www.yazmalar.gov.tr/pbl/katalog_tarama_sonuc?page=1&eseradi=et-Tuhfet%27%C3%BCl H%C3%BCsn%C3%A2 f%C3%AE Terceme-i Me%C5%9F%C3%A2riki%27l-Env%C3%A2r
http://www.yazmalar.gov.tr/pbl/katalog_tarama_sonuc?page=1&eseradi=et-Tuhfet%27%C3%BCl H%C3%BCsn%C3%A2 f%C3%AE Terceme-i Me%C5%9F%C3%A2riki%27l-Env%C3%A2r


Maden, Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin Şuarâ Sûresi’nin Tefsiri Üzerine Yazdığı Hâşiyenin  

Tahkik ve İncelemesi

59

mektedir.

34

 Eserde Abdülbâkî Efendi’nin önceki muhaşşîlere eleştirileri dikkat 

çekmektedir.

35

 Hidâye’nin yine “Nikâh”

36

, “Salât”,

37

 “Şehâde”

38

 ve “Nevâkı-

du’l-Vüdû’”

39

 bölümleriyle ilgili risâlelere farklı mecmualar içinde de rastlamak 

mümkündür. Risâlelerin dili Arapçadır.

Ta‘lîka ale’t-Telvîh li’t-Teftâzânî: Sadrüşşerîa’nın (öl. 747/1346) Hanefî fı-

kıh usulüyle ilgili Tenkîhu’l-usûl isimli eserine Teftâzânî’nin (öl. 792/1390) yazıdığı 

et-Telvîh adlı hâşiyesinde “Usûlü’l-fıkh” terkibi hakkında yaptığı açıklamalar üze-

rine bir ta‘lîkadır. Konuyla ilgili olarak Cürcânî (öl. 816/1413) ve Hasan Çelebi’nin 

(öl. 891/1486) görüşleri de nakledilmektedir. Risâle 993/1585 senesinde te’lif edil-

miş, Arapça küçük bir risâledir.

40

1.2.4. Arap Dili

Sekkâkî’nin Miftâhu’l-ulûm’u üzerine risâleler: Abdülbâkî Efendi’nin Sekkâkî’nin 

Miftâhu’l-ulûm’undan çeşitli bahislere dair irili ufaklı çok sayıda risâleleri bulun-

maktadır. Bunların bazıları Abdülbâkî Efendi’nin Miftâhu’l-ulûm üzerine ken-

di şerhlerini ihtiva ederken, diğerleri Teftâzânî’nin el-Mutavvel’i41

 ve Cürcânî’nin 

el-Misbâh’ı başta olmak üzere Miftâhu’l-ulûm’un çeşitli şerhlerine hâşiyelerdir. 

34 Süleymaniye Kütüphanesi, Servili, 83, 202a, 206b, 209b, 212a, 213a, 217a, 218a, 222a, 232b, 

236a.

35 Süleymaniye Kütüphanesi, Servili, 83, 4b, 5a, 8a, 207a, 209a, 215b, 221a, 222b, 224b, 242a.

36 Abdülbâkî b. Dursun b. Murad, Risâle fi’l-mesâili’l-müteallika bi’n-nikâh (Süleymaniye Kütüp-

hanesi, Reşid Efendi, 1152), 21a-28b; Abdülbâkî b. Dursun, Kitâbü’n-Nikâh alâ kavli’l-Hidâye 
(Süleymaniye Kütüphanesi, Kasidecizade, 667), 186-195.

37 Bursa İnebey Kütüphanesi, UC1399/1. Risâle hakkında bk. Bilal Uslu, Bursa İnebey Yazma 
Eser Kütüphanesi’ndeki Fıkıh ile İlgili Risâleler Üzerine Bir Araştırma (Bursa: Uludağ Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, 2019), 62.

38 Bursa İnebey Kütüphanesi, HC1192/8. Risâle hakkında bk. Bilal Uslu, Bursa İnebey Yazma Eser 
Kütüphanesi’ndeki Fıkıh ile İlgili Risâleler Üzerine Bir Araştırma, 61-62.

39 Abdülbâkî b. el-Mevlâ Dursun, Mecmûatü Dursunzâde, 56a-59b. Risâlede hadis-i şeriflerin fı-

kıh imamlarının görüşleriyle çelişmesi durumu, Hidâye’nin başka şârihlerinin görüşlerine de yer 

verilerek değerlendirilmektedir.

40 Abdülbâkî b. el-Mevlâ Dursun, Mecmûatü Dursunzâde, 51b-52a.

41 Teftâzânî’nin el-Mutavvel’i esasında Hatîb el-Kazvînî’nin (öl. 739/1338), Sekkâkî’nin Miftâ-
hu’l-ulûm’unu özetlediği Telhîsu’l-Miftâh adlı eser üzerine yazılmış bir şerhtir.
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Arapça olan risâleler bir mecmuada bir araya getirilmiştir.

42

 Risâlelerin bazılarına 

başka mecmualar içinde de rastlanmaktadır.

43

Hâşiyetü Molla Câmî: Abdülbâkî Efendi, İbnü’l-Hâcib’in (öl. 646/1249) dil-

bilimle ilgili el-Kâfiye adlı eseri üzerine Molla Câmî (öl. 898/1492) tarafından ya-

zılan el-Fevâidü’z-Ziyâiyye adlı şerhin bazı kısımları üzerine hâşiye formunda iki 

küçük risâle kaleme almıştır.

44

Risâle fî i‘rabi ba‘zi’l-kelâm: Cer harfinin hazfedilerek bir ifadenin nasb kılın-

ması meselesiyle ilgili Arapça bir risâledir.

45

Risâle fî “eksera min en yuhsâ”: Ulemâ arasında mana tevcihi açısından müşkil 

addedilen “أكثر من أن يحصى” ve benzeri (أشهر من أن يخفى، وأكثر من أن يضبطها القلم) ifadeler 

üzerine yazılmış bir risâledir. Bibliyografya ve tabakat kitaplarında müellife nispet 

edilmiştir.

46

 Kâtib Çelebi (öl. 1067/1657), Abdülbakî Efendi’nin bu eserini Ali Paşa 

Medresesi’nde (İstanbul) müderris iken te’lif ettiğini belirtmektedir.

47

 Riyad’da bir 

nüshasının bulunduğu ifade edilmiştir.

48

1.2.5. Peygamberler Tarihi, İslâm Tarihi, Türk İslâm Edebiyatı

Hilyetü’l-enbiyâ ve hilye-i çehâr-ı yâr-ı güzîn: Abdülbâkî Efendi’nin Hilye tü-

ründeki Türkçe bir eseridir.

49

 Eserin baş kısmında peygamberlerin sayısı üzerinde 

42 Süleymaniye Kütüphanesi, Ayasofya, 4873, 1b-9a, 9b-10b, 11a-12b, 13a-14a, 14b-17a, 17b-20a, 

20b-23a, 23b-29a, 30b-34b, 35b-40a, 41b-43b, 44b-49b, 50b-61a, 66b-72a, 73b-97b, 98a, 

98b-107a, 107b-114a, 115a.

43 Bk. Hacı Selim Ağa Kütüphanesi, Hacı Selim Ağa, 1104, 1b-4a; Kastamonu Yazma Eser Kütüp-

hanesi, 1879/2, 37b-46a, 60a-62b; Manisa İl Halk Kütüphanesi, 5283/2; Süleymaniye Kütüpha-

nesi, Nurosmaniye, 4531, 1b-5a.

44 Abdülbâkî b. el-Mevlâ Dursun, Mecmûatü Dursunzâde, 62b-64a, 64a-65a.

45 Süleymaniye Kütüphanesi, Yeni Cami, 1181, 112b-116a.

46 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/847; İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, 1/495; Kehhâle, Mu‘ce-
mü’l-müellifîn, 2/43.

47 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/847.

48 Abdülbâkî b. Dursun er-Rûmî Bekâî, Ta‘lîka fî eksera min en yuhsâ ve eşbâhihâ (Riyad: Mer-

kezü Melik Faysal li’l-buhûsi’d-dirâsâti’l-İslâmiyye, 2134/3). Bk. Hizânetü’t-türâs - Fihrisü 
Mahtûtât, haz. Merkezü Melik Faysal li’l-buhûsi’d-dirâsâti’l-İslâmiyye, https://al-maktaba.org/

book/5678/4660 (erişim: 29.03.2022).

49 Kâtib Çelebi, Keşfü’z-zunûn, 1/849; İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-ârifîn, 1/495.

https://al-maktaba.org/book/5678/4660
https://al-maktaba.org/book/5678/4660
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durulmuş,

50

 ardından yirmi sekiz peygamber (as),

51

 dört halife ve Hz. Hasan ve 

Hüseyin hakkında biyografi ve hilye bilgileri zikredilmiş

52

 ve son olarak bazı pey-

gamberlerin hangi meslekleri icra ettikleri beyan edilmiştir.

53

1.2.6. Türk Edebiyatı

Hikâyet-i Duhter-i Şeyh Buseyrî: Türkçe olarak yazılmış bu edebî eser, müellifi 

meçhul Dâstân-ı Duhter-i Şeyh Abdullâh adlı mesnevinin mensur halidir. Yazmada 

müellif ismi sadece “Bekâyî” olarak belirtilmiştir. Bekâyî mahlaslı başkaları da ol-

duğundan eserin müellifinin Abdülbâkî Efendi olduğu kesin değildir. Eser üzerine 

inceleme yapan Gözitok, eserin edebî özelliklerinden yola çıkarak Dursunzâde Ab-

dülbâkî Efendi’ye ait olmasını kuvvetli ihtimal olarak görmektedir.

54

 Eserin trans-

kripsiyonlu metni Gözitok ve Altınışık tarafından neşredilmiştir.

55

Süheyl ü Nevbahâr: Hoca Mesûd b. Ahmed’in (öl. ?) Süheyl ü Nevbahâr isimli 

mesnevisinin mensur hâlidir. Bu eserde de müellif ismi için “Bekâyî” ile yetinildi-

ğinden Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’ye aidiyeti kesin değildir.

56

 Eserin Sultan III. 

Mehmed’e ithafından yola çıkılarak Abdülbâkî Efendi’ye nispet edilmiştir.

57

 Türkçe 

olan eser Tepeli ve Ece tarafından ayrı ayrı neşredilmiştir.

58

50 Abdülbâkî İbnü’l-Mevlâ Tursun İbnü’ş-Şeyh Murâd, Hilyetü’l-enbiyâ ve hilye-i çehâr-ı yâr-ı 
güzîn (Süleymaniye Kütüphanesi, Hamidiye, 390), 107b-108b.

51 Abdülbâkî İbnü’l-Tursun, Hilyetü’l-enbiyâ, 108b-114b.

52 Abdülbâkî İbnü’l-Tursun, Hilyetü’l-enbiyâ, 114b-116b.

53 Abdülbâkî İbnü’l-Tursun, Hilyetü’l-enbiyâ, 116b-117a. Eserin diğer nüshaları için bk. Süley-

maniye Kütüphanesi, Fatih, 5427, 12a-20a; Giresun Yazmalar, 158, 91b-98a; Ankara Milli Kü-

tüphane, A 578/3; Konya Karatay Yusuf Ağa Kütüphanesi, 6730, 54b-67a; İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, NEKTY07400, vr, 1b-17b; İstanbul Üniversitesi 

Nadir Eserler Kütüphanesi, Türkçe Yazmalar, NEKTY00115, 1b-8a.

54 Gözitok, “Bekâyî Dursun-zâde”, Türk Edebiyâtı İsimler Sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/mad-

de-detay/bekayi-dursun-dede (Erişim: 25.03.2022).

55 M. Akif Gözitok - M. Emin Altınışık, Hikâyet-i Duhter-i Şeyh Buseyrî (Ankara: Gece Kitaplığı, 2020).

56 Eserin Abdülbâkî Efendi’ye nispetine yönelik bir itiraz için bk. Âdem Ceyhan, “İznikli Bekayî”, 

I. Uluslararası Kocaeli ve Çevresi Kültür Sempozyumu Bildirileri 20-21-22 Nisan 2006, ed. Işıl 

Altun (Kocaeli: Kocaeli Büyükşehir Belediyesi Kültür Yayınları, 2007), 393-394.

57 Gözitok, “Bekâyî Dursun-zâde”, Türk Edebiyâtı İsimler Sözlüğü, http://teis.yesevi.edu.tr/mad-

de-detay/bekayi-dursun-dede (Erişim: 25.03.2022).

58 Yusuf Tepeli, Mensur Süheyl ü Nevbahar (Giriş, Gramer, İnceleme, Metin, Sözlük) (Erzurum: 
Atatürk Üniversitesi Yayınları, 1999); Selami Ece, Bekâyî (Mensur) Süheyl ü Nevbahar (Erzurum: 

Fenomen Yayınları, 2003).
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2. Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin Şuarâ Sûresi Tefsiri Hâşiyesi

2.1. Eserin İsmi ve Müellife Nispeti

Abdülbâki Efendi’nin Şuarâ sûresinin bazı âyetlerinin tefsirlerine dair çeşitli müfes-

sirlerin açıklamaları üzerine düştüğü hâşiyelerini ihtiva eden bu çalışmasının -tefsir 

hâşiyelerinin genelinde görüldüğü üzere-

59

 müellif tarafından belirtilmiş özel bir 

ismi bulunmamaktadır. Eserin kütüphane kataloglarındaki Risâle fî tefsîri kavlihi 
Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”,60

 Risâle fî tefsîri kavlihi Teâlâ “Ve ez-
lefnâ semme’l-âharîn”,61

 Ta‘lîka alâ kavlihi Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ 
fîhâ”,62

 Tefsîru kavlihî Teâlâ “Ve enceynâ Mûsâ ve men meahû ecmaîn”,63 Evelem Yerav 
ile’l-Arzı Kem Enbetnâ fîhâ Âyet-i Kerîmesinin Tefsîri64

 ve Ta‘lîka alâ Hâşiyeti İbn 
Kemâl ale’l-Kâdî fî tefsîri âyeteyn65 adlandırmalarının da nüshaların başlangıcındaki 

âyetler dikkate alınarak yapıldığı anlaşılmaktadır. Ancak eserde Şuarâ sûresinden 

17 âyetin tefsirinin hâşiyeleri yer aldığından bu isimlendirmeler muhtevayı tam ola-

rak yansıtmamaktadır. Eserin yazar tarafından verilmiş bir isminin olmaması, mev-

cut içeriği ve birden fazla müfessirin beyanları üzerine te’lif edilmiş olması dikkate 

alınarak “حاشية عبد الباقي بن طورسون على تفسير آيات مِن سورة الشعراء” diye isimlendirilmesi 

mümkündür.

Müellifin ismi ana metnin başladığı yerde “el-Fakîr Abdülbâkî İbnü’l-Mevlâ 

Dursun” olarak açıkça zikredilmiştir.

66

2.2. Eserin Te’lif Sebebi ve Tarihi

Abdülbâkî Efendi, ilim ve kemâl bakımından pek çok kişiyi geride bıraktığı hal-

de makam ve ücret bakımından onlardan geride kaldığını belirterek, bu risâlesini 

59 Maden, Tefsirde Hâşiye Geleneği, 67.

60 Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, 2157, 1b-6a.

61 Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, 2157, 6a-20a.

62 Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 246, 54b-57a.

63 Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 246, 57a-63b.

64 Süleymaniye Kütüphanesi, Kılıç Ali Paşa, 1024, 44b-60b.

65 Süleymaniye Kütüphanesi, Yahya Tevfik, 1366, 1b-22a.

66 Feyzullah Efendi, 3a; Esad Efendi, 55a; Kılıç Ali Paşa, 45a; Yahya Tevfik, 3b. Esad Efendi 

nüshasının ferağ kaydında da müellif ismi (el-Mevlâ el-Kâmil Abdülbâkî Efendi İbn Dursun) 

zikredilmiştir. Bk. Esad Efendi, 63b.
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övgülerle andığı Veziriazam Sinan Paşa’dan (öl. 1004/1596)

67

 dünyevi bir karşılık 

beklentisi ile kaleme aldığını ifade etmiştir.

68

Eserin te’lifi, hicrî 998 yılı Muharrem ayının (1589 Kasım) ortalarında

69

 ta-

mamlanmıştır.

70

 Abdülbâkî Efendi bu sırada İstanbul’daki Atik Ali Paşa Medrese-

si’nde müderris olmalıdır.

71

2.3. Eserin Tenkit Ağırlıklı Muhtevası

Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin bu risâlesi Şuarâ sûresinin önceki peygamberle-

rin kıssalarından bahseden 7-8, 64-67, 90-91, 94-98 ve 100-103. âyetlerini kapsa-

yan bir hâşiyedir. Bununla birlikte belirli bir tefsir üzerine yazılmamıştır. Çok sayıda 

müfessirin ilgili âyetler hakkındaki beyanları risâleye taşınmış ve ardından kâle-ekû-

lü üslubu içinde hâşiye te’lif edilmiştir. Hâşiyede konu edinilen müfessirler şunlar-

dır: Begavî (öl. 516/1122), Necmeddîn en-Nesefî (öl. 537/1142), Zemahşerî, Ebû 

Bekir er-Râzî (öl. 666/1278), Beyzâvî, Ebû Hayyân (öl. 745/1344), Semîn el-Halebî 

(öl. 756/1355), İbn Kemâl Paşa (öl. 940/1534) ve Ebussuûd Efendi. Abdülbâkî 

Efendi ayrıca Beyzâvî muhaşşî olarak meşhur olan Sa‘dî Çelebi’nin (945/1539) be-

yanları üzerine de değerlendirmeler yapmıştır. Bununla beraber hâşiyenin sırasıyla 

Ebussuûd Efendi, Beyzâvî ve İbn Kemâl Paşa’nın tefsirleri üzerine yoğunlaştığını 

belirtmek gerekir.

Hâşiyede müfessirlerin ifadelerini izah ve Kur’ân’ı tefsir amaçlı açıklamalara yer 

verilse de eserin ekseriyetini Abdülbâkî Efendi’nin müfessirlere yönelttiği eleştiriler 

oluşturur. Abdülbâkî Efendi’nin, hocası Ebussuûd Efendi’yi de yoğun bir şekilde 

67 Eserin 998 Muharrem’inde (1589 Kasım) telif edildiği dikkate alındığında Abdülbâkî Efendi’nin 

talepte bulunduğu veziriazam, bu dönemde Osmanlı sadrazamı olan Koca Sinan Paşa olmalıdır. 

Hakkında bk. Mehmet İpşirli, “Koca Sinan Paşa”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi, 
https://islamansiklopedisi.org.tr/koca-sinan-pasa (Erişim 03.04.2022).

68 Feyzullah Efendi, 2a.

69 Yahya Efendi nüshasında ise risâlenin aynı yılın Muharrem ayının “sonlarında” tamamlandığı 

belirtilmiştir. Bk. Yahya Efendi, 22a.

70 Feyzullah Efendi, 20a; Esad Efendi, 63b; Yahya Tevfik, 22a. Kılıç Ali Paşa nüshasında ferağ kaydı 

yer almamaktadır. Bk. Kılıç Ali Paşa, 60b.

71 Ataî, Abdülbâkî Efendi’nin Atik Ali Paşa Medresesi’nde görev yaparken 995/1587 yılında İs-

tanbul Edirnekapı’daki Mihrimah Sultan Medresesi payesine yükseltildiğini belirtmiştir. Atâî, 

Hadâiku’l-hakâik, 2/513.
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eleştirmesi bu eseri ilmî dirayetini öne çıkarmak amacıyla te’lif ettiği intibaını ver-

mektedir. Bununla birlikte hâşiyenin tenkit merkezli bu içeriği aynı zamanda eseri 

önemli hale getirmekte; genelde tefsir hâşiye literatürünün, özelde ise Osmanlı tef-

sir edebiyatının kendilerinden önceki birikime yeni katkılar sunmayı amaçladıkları-

nı göstermektedir. Bu durum bazı örneklerle daha anlaşılır olacaktır:

Ebussuûd Efendi, inkârcıların Allah’ın yeryüzünde bitirdiği nice değerli bitki-

lerden ibret almadıklarından bahseden “ٍ72”اَوَلَمْ يَرَوْا الَِى الْرَْضِ كَمْ اَنْبَتْناَ فيِهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ كَرِيم

 

âyetinin tefsirinde; inkârcıların Allah’ın âyetlerinden yüz çevirdiklerini, âyetleri ya-

lanlayıp onlarla alay ettiklerini belirttikten sonra onları bu yaptıklarından vazgeçirip 

yüz çevirdikleri âyetlere yöneltecek olan yeryüzünün hayret verici özelliklerine bak-

madıklarını ifade etmiştir.

73

 Abdülbâkî Efendi ise Ebussuûd Efendi’nin bu beyanına 

düştüğü hâşiyede onun bu âyeti, öncesindeki “حْمٰنِ مُحْدَثٍ الَِّ كَانُوا  وَمَا يَأْتيِهِمْ مِنْ ذِكْرٍ مِنَ الرَّ
مُعْرِضِينَ ”عَنهُْ 

74

 âyeti ile ilişkilendirdiğine dikkat çekmiştir. Ancak ona göre, Ebus-

suûd Efendi’nin iki ayet arasında kurduğu bu irtibat mana açısından uygun değildir. 

Çünkü önceki âyet inkârcıların Kur’an’dan yüz çevirdiklerini anlatmaktadır. Yeryü-

züne bakıp incelemeleri onların Kur’an’a yönelmelerini gerektirmez. Yeryüzünün 

hayranlık uyandıran nitelikleri, Allah’ın kudretinin kemaline, ilim ve hikmetinin 

genişliğine, rahmetinin bolluğuna delâlet eder.

75

İbn Kemâl Paşa da Şuarâ sûresinin aynı âyetindeki

76

-kelimesinin “menfa ”كَرِيمٍ“ 

ati çok” anlamına geldiğini ve insanların ve hayvanların yeryüzünün bitirdiği bitki-

lerden yediklerini ifade ettikten sonra “كالرجل الكريم” ifadesi “herkese faydalı olan cö-

mert kişi” için kullanıldığı gibi yeryüzündeki bitkilerin de herkese faydalı olduğunu 

belirtmiştir.

77

 Abdülbâkî Efendi’ye göre İbn Kemâl Paşa’nın “كالرجل الكريم” sözündeki 

teşbih “kerîm” kelimesinin akıl sahibi varlıklara doğrudan, gayr-i âkıl varlıklara ise 

istiâre ile yapılan bir mecaz yoluyla kullanılabileceği zannını vermektedir. Ona göre 

eğer müfessir bunu kastetmiş ise bu, isabetli değildir. Çünkü “kerîm” sıfatı, övülen 

72 eş-Şuarâ 26/7.

73 Ebussuûd b. Muhammed el-İmâdî, İrşâdü’l-akli’s-selîm ilâ mezâya’l-kitâbi’l-kerîm, thk. Mu-

hammed Taha Boyalık vdğr. (İstanbul: İSAM Yayınları, 2021), 6/362.

74 eş-Şuarâ 26/5.

75 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ” (İs-
tanbul: Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, 2157), 3a.

76 eş-Şuarâ 26/7.

77 Şemseddîn Ahmed b. Süleymân b. Kemâl Paşa,, Tefsîru İbn Kemâl Paşa, thk. Mâhir Edîb Hab-

bûş (İstanbul: Mektebetü’l-İrşâd, 2018), 7/366.
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ve râzı olunan her şey için kullanılabilir. Örneğin bir şeyin güzelliğinden ötürü 

 ”كتاب كريم“ yine taşıdığı anlamlar ve faydalarındaki memnuniyetten ötürü ,”وجه كريم“

denilmiştir.

78

 Abdülbâkî Efendi’nin bu noktada İbn Kemâl Paşa’nın izahını “kerîm” 

kelimesinin lügavî kullanımına uygun bulmadığı anlaşılmaktadır.

Beyzâvî de “ٍكَرِيم” kelimesinin Allah’ın kudretine delâlet taşıdığından do-

layı (القدرة على  الدللة  يتضمّن   takyîd edici bir sıfat olma ihtimalini gündeme (لمِا 

getirmiştir.

79

 Abdülbâkî Efendi’ye göre Beyzâvî burada “kerîm” sıfatının, kerîm 

olmayan şeylerden uzak durmak amacıyla kullanılan tahsis edici bir sıfat olma 

ihtimalini kastetmiştir. Ancak Abdülbâkî Efendi, Beyzâvî’nin ifadesini eksik bul-

muştur. Eğer Beyzâvî, sadece “Allah’ın kudretine” değil de “Allah’ın kudretine 

ve rahmetine delâletinden dolayı” dese idi daha güzel olurdu. Çünkü ona göre 

kerîm olmayan bitkileri bitirmek de Allah’ın kudretinin yüceliğine delâlet eder.

80

 

Anlaşılan o ki; Abdülbâkî Efendi, Beyzâvî’nin ifadesinin “ağyârını mâni‘” olma-

dığı kanaatindedir. Çünkü âyet Allah’ın yaratılmışlara lütfu/rahmeti bağlamında 

sevk olunmuştur.

Zemahşerî “َ81”انَِّ فيِ ذٰلكَِ لَيَةً وَمَا كَانَ اَكْثَرُهُمْ مَؤْمِنيِن

 âyetinin tefsiri bağlamında yeryü-

zünde nice değerli bitkilerin bitirilmesinde bunları bitirenin ölüleri de diriltmeye 

kâdir olduğuna dair bir delil olduğunu ifade etmiştir.

82

 Abdülbâkî Efendi ise bit-

kilerin bitirilmesi ile ölülerin dirilmesi arasında Zemahşerî tarafından kurulan bu 

ilişkiyi hakikatte kabul etmekle beraber, bu âyet için uygun bulmamıştır. Çünkü bu 

âyetin öncesinde haşir ve yeniden diriltilmenin inkârına yönelik bir ifade geçmemiş-

tir.

83

 Görüldüğü üzere Abdülbâkî Efendi, âyetlerin tefsirinde siyak-sibak ilişkisini 

son derece önemsemektedir.

78 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 4a-

4b. Abdülbâkî Efendi’nin zikrettiği örnekler için bk. Ebû Hayyân Muhammed b. Yûsuf el-En-

delûsî, el-Bahru’l-muhît, thk. Âdil Ahmed Abdülmevcûd - Ali Muhammed Muavvaz (Beyrut: 

Dâru’l-kütübi’l-ilmiyye, 1413/1993), 7/26.

79 Ebû Saîd Abdullâh b. Ömer b. Muhammed eş-Şîrâzî el-Beyzâvî, Envâru’t-tenzîl ve esrâru’t-te’vîl 
(Beyrut: Dâru sâdır, 2001), 2/746.

80 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 3b.

81 eş-Şuarâ 26/8.

82 Ebu’l-Kâsım Cârullâh Mahmûd b. Ömer b. Muhammed ez-Zemahşerî, el-Keşşâf an hakâi-
ki’t-tenzîl ve uyûni’l-ekâvîl fî vücûhi’t-te’vîl, nşr. Muhammed Abdüsselâm Şahin (Beyrut: Dâ-

ru’l-kütübi’l-ilmiyye, 1424/2002), 3/292.

83 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 4b.
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Semîn el-Halebî, “َوَاَزْلَفْناَ ثَمَّ الْخَٰرِين”

84

 âyetindeki diğerleri anlamına gelen “َخَرِين  ”الْٰ
kelimesinden kastın Musa (as) ve beraberindekiler olduğunu ifade etmiştir. Yani ona 

göre âyette Hz. Musa ve ashabının denize yaklaştırıldıkları anlatılmaktadır.

85

 Ab-

dülbâkî Efendi’ye göre bu mana tevcihi hatalıdır. Çünkü burada “َالْخَٰرِين” kelimesi 

ile Semîn el-Halebî’nin belirttiğinin aksine Firavun ve kavmi kastedilmiştir. Onları 

tahkir etmek için bu şekilde müphem olarak zikredilmişlerdir. Önceki âyetlerden 

anlaşıldığı için Hz. Musa ve ashabının oraya yaklaştırıldıkları ayrıca zikredilmemiş-

tir. Ayrıca ona göre eğer “َالْخَٰرِين” kelimesi ile Hz. Musa ve ashabı kastedilmiş olsay-

dı, bir sonraki âyette “ُۤ86”...وَاَنْجَيْناَ مُوسٰى وَمَنْ مَعَه

 denilmesine gerek kalmadan zamirle 

.denilirdi ”وأنجيناهم“

87

Şuarâ sûresinin “ِْهِ ان  فَكُبْكِبُوا فيِهَا هُمْ وَالْغَاونَُۧ وَجُنوُدُ ابِْلِيسَ اَجْمَعُونَ قَالوُا وَهُمْ فيِهَا يَخْتَصِمُونَ تَاللّٰ
يكُمْ برَِبِّ الْعَالَمِينَ ”كُنَّا لَفِي ضَلَلٍ مُبيِنٍ اذِْ نُسَوِّ

88

 âyetlerinde inkarcıların, onların taptıkları sahte 

mabutların ve şeytanın yandaşlarının toptan cehenneme atıldıkları, bunların orada 

birbirleriyle “biz sizi âlemlerin Rabbi ile eşit tutarken açık bir sapkınlık içindeymi-

şiz” diye tartıştıkları anlatılır. Müfessir Begavî, âyetteki “َُۧالْغَاون” kelimesi ile şeytan-

lar ve sahte tanrılar kastedildiğini, bahsedilen tartışmanın ise inkârcılar ile onların 

sahte tanrıları arasında olduğunu ifade etmiştir.

89

 Abdülbâkî Efendi ise Begavî’nin 

burada “َُۧالْغَاون” kelimesine hem şeytanlar hem de putları da kapsayan genel bir mana 

verirken, inkarcıların kendileriyle tartıştıklarını putlara tahsis etmesini isabetli bul-

mamıştır. Ona göre mana, tam tersine göre olmalıdır. Yani, “َُۧالْغَاون” kelimesi sadece 

putlar, tartışma yapanlar da şeytanlar ve putlar olarak tefsir edilse idi daha uygun 

olurdu.

90

 Abdülbâkî Efendi’nin burada da daha dakik bir mana tayininde bulunduğu 

söylenebilir. Zira 95. âyette zaten şeytanlar İblis’in orduları olarak ayrıca zikredil-

miştir. “َُۧالْغَاون” kelimesinin içine dahil edilmesine gerek yoktur.

84 eş-Şuarâ 26/64.

85 Ahmed b. Yûsuf Semîn el-Halebî, ed-Dürru’l-mesûn fî ulûmi’l-kitâbi’l-meknûn, thk. Ahmed 

Muhammed el-Harrâd (Dımeşk: Dâru’l-kalem, ts.), 8/527-528.

86 eş-Şuarâ 26/65.

87 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 6b-

7a.

88 eş-Şuarâ 26/94-98.

89 Ebû Muhammed el-Huseyn b. Mes‘ûd el-Begavî, Meâlimü’t-tenzîl, thk. Muhammed Abdullâh 

en-Nemr - Osman Cum‘a Damîriyye - Süleyman Müslim el-Harş (Riyad: Dâru Taybe, 1411), 

6/119-120.

90 Abdülbâkî b. Dursun, Risâle fî tefsîri kavlihî Teâlâ “Evelem yerav ile’l-arzı kem enbetnâ fîhâ”, 15b.
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Yukarıda yer verilen örneklerden de anlaşılacağı üzere Abdülbâkî Efendi’nin 

bu hâşiyesini önemli kılan hususun başında tenkitleri gelmektedir. Bunun yanında 

eserin tek bir müfessir hakkında değil de belirli âyetler ekseninde çok sayıda tefsir 

üzerine kaleme alınmış olması, tefsir şerh ve hâşiye geleneğinde sık karşılaşılan bir 

durum değildir.

2.4. Yazma Nüshaların Tanıtımı

Tespit edebildiğimiz kadarıyla eserin üçü Süleymaniye ve biri Millet Kütüphanesi’n-

de olmak üzere dört nüshası bulunmaktadır.

1. Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, 2157.

Bu nüsha 20 varak (vr. 1b-20a) ve 17 satırdan oluşur. Müstensih ismi ve istinsah ta-

rihi yer almamaktadır. Hâmişlerde minhüvât ve tashih notları bulunmaktadır. Met-

nin başında Besmele’nin ardından hamd ve salavat ile başlayan bir mukaddime yer 

almaktadır. Nüshanın sonundaki “998 Muharrem’in ortaları” tarihinin eserin te’lif 

tarihi olduğunu değerlendirmekteyiz. Zahriyede Şeyhülislâm Feyzullâh Efendi’nin 

(öl. 1115/1703) eseri İstanbul’da kendi yaptırdığı medreseye vakfettiği vakıf mührü 

bulunmaktadır. Nüsha okunaklı ve çoğunlukla isabetlidir. Diğerlerine nazaran en 

tam nüsha budur.

2. Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, 246.

Esad Efendi nüshası 10 varak (vr. 54b-63b) ve 29 satırdan oluşur. Müstensih ismi 

ve istinsah tarihi yer almaz. Diğer nüshalara göre eksik bir nüshadır. Mukaddime 

yer almadığı gibi Şuarâ sûresinin 67 ve 90. âyetlerinin tefsirlerinin hâşiyelerinde de 

yaklaşık birer sayfalık eksiklik vardır. Besmelenin ardından Şuarâ sûresinin 7. âyeti 

ve İbn Kemâl Paşa’nın âyetle ilgili tefsiri ile başlamaktadır. Ferağ kaydındaki “998 

Muharrem’in ortaları” tarihini eserin te’lif tarihi olarak değerlendirmekteyiz. Diğer 

nüshaların hâmişlerindeki minhüvât notları bu nüshada yer almaz. Nüsha okunaklı 

ve çoğunlukla isabetlidir.
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3. Süleymaniye Kütüphanesi, Kılıç Ali Paşa, 1024.

Nüsha 17 varak (vr. 44b-60b) ve 21 satırdan oluşur. Müstensih ismi ve istinsah 

tarihi yoktur. Metnin başında Besmele ile başlayan mukaddime yer alır. Yer yer 

hâmişlerde minhüvât ve tashih notları bulunur. Te’lif ve istinsah tarihi yer almaz. 

Nüsha okunaklı ve çoğunlukla isabetlidir.

4. Süleymaniye Kütüphanesi, Yahya Tevfik, 1366.

91

Yahya Efendi nüshası 22 varak (vr. 1b-22a) ve 17 satırdan oluşur. Müstensih ismi 

ve istinsah tarihi yer almaz. Hâmişlerde minhüvât ve tashih notları bulunur. Met-

nin başında Besmele’nin ardından mukaddime vardır. Nüshanın sonundaki “998 

Muharrem’in sonları” tarihinin eserin te’lif tarihi olduğunu değerlendirmekteyiz. 

Zahriye ile 12a ve 18a sayfalarında eserin Rumeli Kazaskeri Nakîbü’l-Eşraf Mehmed 

Sıddîk el-Hüseynî (öl. 1241/1826)

92

 tarafından Yahya Tevfîk Efendi Medresesi’ne 

vakfedildiğine dair bir mühür yer alır. Nüsha okunaklı ve çoğunlukla isabetlidir.

2.5. Tahkikte Takip Edilen Usul

1.  Eserin tahkikinde İslam Araştırmaları Merkezi tarafından hazırlanan İSAM 
Tahkikli Neşir Esasları (İTNES) uygulanmıştır.

2.  Eserin mevcut nüshalarının hiçbiri müellif hattı yahut ondan istinsah veya 

onunla mukabele edilmiş bir nüsha olduğuna dair bir karine taşımamakta-

dır. Nüshalarda istinsah kaydı da yer almaz. Bu sebeple eserin tahkikinde 

mevcut dört nüsha içinden diğer nüshalara göre daha tam ve isabetli olması 

hasebiyle Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi koleksiyonu 2157 numarada 

kayıtlı olan nüsha esas alınmış ve diğer üç nüsha ile karşılaştırılarak farklar 

dipnotlarda belirtilmiştir.

3.  Feyzullah Efendi nüshası “ف”; Esad Efendi nüshası “س”; Kılıç Ali Paşa nüs-

hası “ق” ve Yahya Tevfik nüshası “ي” rumuzları ile gösterilmiştir.

91 Yazmanın zahriye sayfasındaki kütüphane kaşesinde nüshanın eski katalog numarasının 37, yeni 

numarasının ise 1366 olduğu yazmaktadır.

92 Ayhan Işık, Meşîhat Arşivi Belgeleri Işığında Seyyidler ve Nâkîbü’l-Eşraflık Müessesesi (Ankara: 

İlahiyat Yayınları, 2021), 141.
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4.  Nüshaların hâmişlerindeki minhüvât, tashih yahut şerh notlarına dipnotta 

yer verilmiştir.

5.  Metin

“مم  )البيضاوي([”,  ]المصنفّ  “المص  ]فحينئذ[”,  “فح  ]حينئذ[”,  “ح 
]ممنوع[”, “لايخ ]لا يخلو[”, “فلايخ ]فلا يخلو[”

 gibi bazı kısaltmalar içermektedir. Tahkikte ilgili kısaltmanın açık yazımı 

yanında verilmiştir.

6.  Üzerine hâşiye düşülen tefsir ibaresi ile hâşiye açıklamalarının birbirinden 

ayrılması için “kâle” kelimesi ve müfessir ismi ile Abdülbâkî Efendi’nin açık-

lamalarının başladığı yerde “ekûlü” kelimesi kalın tonda yazılmıştır.

Sonuç

Dursunzâde Abdülbâkî Efendi, ömrünün çoğunu 16. yüzyılın ikinci yarısında yaşa-

mış bir Osmanlı âlimidir. Başta İstanbul olmak üzere Rumeli, Anadolu, Mekke ve 

Kâhire gibi Osmanlı coğrafyasının farklı bölgelerinde müderris ve kadı olarak görev 

yapmış; tefsir, hadis, fıkıh, Arap dili, Peygamberler tarihi, Türk edebiyâtı ve şiiri 

gibi çeşitli alanlarda te’lifler ortaya koymuştur.

Abdülbâkî Efendi’nin tefsir alanındaki sûre ve âyet merkezli çalışmaları ise içe-

rik ve form itibariyle hâşiye türünde eserler olarak değerlendirilebilir. O, öncelikle 

bir müfessirin ilgili âyetle ilgili açıklamasını zikretmekte ardından da kendi izah ve 

değerlendirmelerini ortaya koymaktadır. Bunlar içinde Şuarâ sûresinin farklı yer-

lerinden seçilen toplam 17 âyetin tefsiri hakkında kaleme aldığı hâşiyesi, belli bir 

müfessir merkeze alınmaksızın 10 farklı müfessirin ilgili âyetlerle ilgili açıklamaları 

üzerine te’lif edilmesi itibariyle dikkat çekmekte ve bu yönüyle de tefsir şerh-hâşiye 

literatürü içinde ayrı bir yerde durmaktadır. Eserin öne çıkan yönü ise tenkit ve 

tashih amacının ön planda tutulan içeriğidir. Abdülbâkî Efendi; Begavî, Zemah-

şerî, Beyzâvî, Necmeddîn en-Nesefî, Ebû Hayyân ve Semîn el-Halebî gibi tefsir 

otoriteleri ile Osmanlıların dirayetli şeyhülislamları İbn Kemâl Paşa, Sa‘dî Çelebi ve 

Ebussuûd Efendi’yi (ki Ebussuûd Efendi aynı zamanda hocasıdır) bazı hususlarda 

eleştirmiştir. Onun müfessirlerin beyanlarını genellikle kelimelerin lügavî kulla-

nımları ve âyetlerin siyak-sibak uyumu açısından tenkit ettiği görülmektedir. Son 

tahlilde hâşiyenin tenkit merkezli bu içeriği genelde tefsir şerh ve hâşiyelerinin, 
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özelde ise Osmanlı tefsir literatürünün kendilerinden önceki birikime yeni katkılar 

sunmaya gayret gösterdiklerinin bir göstergesi olarak addedilebilir.

Abdülbâkî Efendi’nin bu çalışma dışında tutulan tefsir hâşiyeleri, Meşârık şerhi, 
Mergınânî’nin Hidâye’si ve Sekkâkî’nin Miftâhu’l-ulûm’u üzerine yazdığı risâleler ve 

Hilyetü’l-enbiyâ’sının inceleme ve neşir açısından ilgili alanlardan araştırmacılarca 

çalışılmayı beklediğini belirtmek isteriz.
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Nüsha Görselleri

Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, nr. 2157, vr. 1

b

.
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Millet Kütüphanesi, Feyzullah Efendi, nr. 2157, vr. 20

a

.
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Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 246, vr. 54

b
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Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi, nr. 246, vr. 63

b

.
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]١ظ[

]٢و[

B. Tahkikli Metin Neşri

]حاشية عبد الباقي بن طورسون على تفسير آيات مِن سورة الشعراء[

]مقدمة[
/بسم اللّه الرحمن الرحيم١

مِن  وأنزل  مِهادًا،  الأرض  جعل  الذي  هَدى،  ثم  خلقَه  شيء  كلّ  أعطى  الذي  للّه  الحمد 
السماء ماءً، فأخرج به أزواجًا مِن نبات شتّى، بَعث في كلّ عصر نبيًّا جليلً، واتّخذ إبراهيم عليه 
لبني  واختاره  نجيًّا،٢  السلم  عليه  موسى  وقرّب  وسلمًا.  بردًا  النارَ  له  وجعل  خليلً،  السلم 
سائر  على  المصطفى  حبيبه3  وفضّل  طُوى،  المقدس  بالواد  وهو  كلمًا  وكلّمه  دليلً،  إسرائيل 
الأنبياء بما تضمّنته كرامة الإسراء مِن إمامة الأنبياء والعروج إلى سدرة المنتهى، وما رأى مِن 
آيات ربّه الكبرى. وهو الصديق الحميم لنا في الدنيا، والشفيع المشفّع في الأخرى، صلّى اللّه 

تعالى عليه وعلى جميع الأنبياء والمرسلين وعلى آله وأصحابه أجمعين.

وبعد؛ فإنّ العلماء أطبّاء الناس مِن سَقامهم، ينالون بعِلمهم جميعَ مَرامهم، شريفَ قدرهم، 
»إنّ  الأعزّة:  بعض  قال  بَعُدَ.  بأمرهم  استهان  ومَن  سُعِدَ،  لقدرهم  استكان  مَن  أمرهم.  عظيمَ 
العلماء السلف كانوا أيقاظًا،4 وكان / الناس نيِامًا، فكان اليقظان5 ينبّه النائم. وعلماء زماننا نيام، 
والناس موتى، فكيف ينبّه النائمُ الميّتَ؟«6 وعلماء هذا الزمان أشرفوا على الموت، ودنوْا مِن 
الفوت لتَِشَتُّتِ بَالهم، واختللِ حالهم، وقلّة مالهم، وصعوبة آمالهم. خالط الذرّةُ البُرّ، والتبس 

ق + وبه نستعين؛ ي - بسم اللّه الرحمن الرحيم.  ١
ق - وجعل له النارَ بردًا وسلمًا. وقرّب موسى عليه السلم نجيًّا.  ٢

ق ي + محمدًا.  3
ي: أيقاضا.  4

ي: اليقضان.  5
انظر: بهجة المحافل وبغية الأماثل في تلخيص المعجزات والسير والشمائل للعامري، ص 540.  6
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ض  يُتعرَّ ولم  واعتدى،  الظلم  في  أفرط  حاكم  مِن  كم  بالنابلِ،  الحابلُ  واختلط  القِشر7،  اللبّ 
وتُرِك سُدًى وهو في الحِمَى، وكم مِن قاضٍ مستبدِلٍ ذلّ الحرام بعزّ المباح، وهو معزّز مرفّه في 
المساء والصباح، والمدرّسون تشتّت هِمَمُهم8 في طلب المعاش وتفرّق، وامتدّ كفّ العجز إلى 
ثوب أمانيهم فتمزّق، ما يشبعون إلّ على ضَفَفٍ،9 ويُتلِفون ل عن خلف، وفيهم١0 جهّال سمين 
المال، مهزول النوال مِن الكمال، اتِّسعت دُورُهم، وضاقت صدورُهم، يسيرون في الأسواق، 
ويتردّدون إلى الأبواب، ول يتحرّكون في فهم الفصل والباب، يتصدّرون في المحافل بجاههم١١ 

ومالهم، والفضلء يتأخّرون بكمالهم وجمالهم.

وأنا خلّفتُ قومًا ورائي في العِلم والكمال، وتخلّفتُ عنهم في المنصب والمال، فعَرض 
حَر، فقال: قُمْ منتصِبًا على القدم، وَقِفْ  لي السهَر، وتركتُ السمر. إذ طلع عليّ صديق كشَرْقِ السَّ
على باب الجود والكرم، /وَارْفَعْ حالك إلى الوزير الأعظم، والأمير الأكرم، العابد المتحنفّ، 
يَم، مجمع محاسن السيف والقلم، الرامح لأعداء  الزاهد المتعفّف، منبع مكارم الأخلق والشِّ
الدين، السائف لأعناق الظالمين، السامح للفقراء والمساكين، ل يبارزه الشجعان في شجاعته 

ومهابته،١٢ ول يعارضه الحاتم في همّته وسماحته.

بيت:
شا١3 وهِباتُه ليست تُقارِنها الرُّ يُعطيِ ويَمنع ما يشاء كما يشاء 

أل وهو الوزير الكبير حضرة سنان باشا ]ت ١0١4هـ/١596م[١4 ل زال لطعن الظُّلْمة 
سنانًا، ولتأييد الدين برهانًا، لَعَسَاكَ أنْ تَحْظَى في بابه بأجزل القِسَم، وتفوز بالأفضال والنعِم.

ق: بالقِشر  7
هُمْ. ي: هَمُّ  8

في هامش ي: أي: الضيق والشدة. | ق: ضعف.  9
ق - وفيهم.  ١0
ق: بجهلهم  ١١

ق - ومهابته.  ١٢
لطائف المعارف فيما لمواسم العام من الوظائف لبن رجب، ص ١49.  ١3

 Mehmet İpşirli, “Koca Sinan Paşa”, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi (Ankara: Türkiye  ١4
Diyanet Vakfı Yayınları, 2002), 26/137-139.
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الخِضاب،  عَندَْمِيّ  الإهاب،  أحمرَ  وردًا  واهديته  العُمالة،  برجاء  الرسالة  هذه  فعملتُ 
يشبه الدرّ في النتظام، والثغر في البتسام، أوراقه ياسمين تَجْلُوا البصر، سطوره تختال بقبول 
عِلم سابق، وفكر مسابق، وذهن  تنبئ عن  الشجر. وهي قصيرة عن طويلة،  القبول، كأغصان 
رائق. والمأمول مِن كرمه المبذول، أن ينظر إليها بنظر القبول، ويلتفت إلى حالي أحسن الِتفاتٍ، 
ويستدرِك مِنيّ بحسن التدبير ما فات، فَيَا درّة تاج الوزارة! اغِتنمِْ موسم الصدارة قبل أن ينقضي، 
الكرم  إليهم بعين  النجاح! وانظر  العلماء ويسّرهم  اللّه تعالى بما يرتضي، وداوِ جِراح  وعاملِ 
كما  وأَحسنْ  تخشى،  ول  دركًا  تخاف  ل  يبسًا،١5  البحر  في  طريقًا   / لهم  واضرب  والسماح، 

ر الوهّاب.١6 أحسن اللّه تعالى إليك، واللّه مسبّب الأسباب، وهو الميسِّ

]المبحث الأوّل[

]الشعراء، 7/26[

رْضِ كَمْ اَنْبَتْنَا فيِهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ  قوله تعالى في أوائل سورة الشعراء:١7 ﴿اَوَلَمْ يَرَوْا الَِى الَْ
كَرِيمٍ﴾ الية،١8 ]الشعراء، ٢6/7[

»الواو: للعطف على  قال المولى ابن كمال باشا ]ت. 940هـ/١534م[ -رحمه اللّه-: 
ينظروا.«١9 فح ]فحينئذ[ تكون٢0  يتأمّلوا في عجائب قدرته تعالى، ولم  ألم  محذوف، تقديره: 

الية ابتداء كلم.

دار  تعالى  اللّه  أه  -بوَّ 98٢هـ/١574م[  ]ت.  السعود[  ]أبو  العلّمة  الأستاذ  قال٢١ 
الكرامة-: »الهمزة: للإنكار التوبيخيّ، والواو: للعطف على مقدّر يقتضيه المقام، أي: أَفَعلوا ما 

فــي هامــش ف: اقتبــاس لطيــف، (1)والعِلــم يشــبّه بالبحــر. »منــه«؛ فــي هامــش ق ي: اقتبــاس لطيــف. | (1) انظــر: ﴿فَاضْــرِبْ   ١5
ــي الْبَحْــرِ يَبَسًــا﴾ )طــه، ٢0/77(. لَهُــمْ طَرِيقًــا فِ

ــبّب  ــه مس ــك، واللّ ــى إلي ــه تعال ــن اللّ ــا أحس ــن كم ــدى... وأحس ــم ه ــه ث ــيء خلق ــى كلّ ش ــذي أعط ــه ال ــد للّ س - الحم  ١6
ــاب. ــر الوهّ ــو الميسّ ــباب، وه الأس

س - قوله تعالى في أوائل سورة الشعراء.  ١7
ق - الية.  ١8

تفسير لبن كمال باشا، 365/7 )الشعراء، ٢6/7(.  ١9
ف س ي: يكون.  ٢0

ي: وقال.  ٢١
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رْضِ﴾ أي:[  فعلوا مِن الإعراض عن٢٢ اليات والتكذيب والستهزاء بها ولم ينظروا ]﴿الَِى الَْ
إلى عجائبها الزاجرة عمّا فعلوا، الداعية إلى الإقبال على ما أعرضوا عنه« انتهى.٢3

يقول الفقير عبد الباقي ابن المولى طورسون عفي عنهما: كلم الأستاذ ]أبو السعود[ ناظر 
حْمٰنِ  مِنَ الرَّ ذِكْرٍ  مِنْ  يَأْتيِهِمْ  ﴿وَمَا  إلى أنّ هذه الية الكريمة مربوطة بما قبلها مِن قوله تعالى: 
عجائب  إلى  النظر  أنّ  يخفى  ول   .]5/٢6 ]الشعراء،  إلخ  مُعْرِضِينَ﴾  عَنْهُ  كَانُوا  الَِّ  مُحْدَثٍ 
بقوله:  السعود[  ]أبو  الأستاذ  ذكرها  التي  الصفات  وإثبات  الذات  توحيد  إلى  داعٍ   الأرض 
ةً على كمال قُدرته، ووُفُور عِلمه، وحكمته، وسعَة رحمته.«٢5  »﴿ليَةً﴾٢4 ]أي: آيةً عظيمةً[ دالَّ
وأمّا أنّ القرآن الذي يأتيهم ذكر منزَل مِن جنابه الأعلى، فليس٢6 النظر داعيا إليه. والحاصل أنّ ما 

قاله قريب بحسب اللفظ، بعيد بحسب المعنى.
/ قال الإمام البيضاوي ]ت. 69١هـ/١٢9١م[: »أي: إلى عجائبها.«٢7

أقول: أي: بتقدير المضاف، أو بذكر المحلّ وإرادة الحال. والمولى ابن كمال باشا٢8 لم 
يَتعرّض له،٢9 ويحتمل أن يكون تقديره: أولم ينظروا إلى نفس الأرض كيف جعلناها منبتًا واحدًا 
لنباتات كثيرة كريم كلها؛ فح ]فحينئذ[ يكون قوله تعالى ﴿كَمْ أَنْبَتْناَ فيِهَا﴾ بدل اشتمال بحسب 

المعنى، فانظر إليهما أيّهما أحسن وجهًا.30
﴾ لإحاطة الأزواج و﴿كَمْ﴾ لكثرتها.«3١ قال البيضاوي: »و﴿كُلِّ

ق - الإعراض عن.  ٢٢
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 36٢/6 )الشعراء، ٢6/7(.  ٢3

الشعراء، ٢6/8.  ٢4
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 363/6 )الشعراء، ٢6/8(  ٢5

س - فليس.  ٢6
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 746/٢ )الشعراء، ٢6/7(.  ٢7

ي + رحمه اللّه.  ٢8
انظر: تفسير لبن كمال باشا، 365/7 )الشعراء، ٢6/7(.  ٢9

بيِــب فــي بــاب التعليــق؛(1) فمَــن نظــر فــي  فــي هامــش ف ق ي: قولــه: »فانظــر إليهمــا« إلــخ، فيــه لطــف؛ لأنّــه عبــارة مُغْنـِـى اللَّ  30
بيِــب عــن كتــب الأعاريــب لبــن هشــام، ٢/  ذلــك البــاب يطّلــع علــى إعــراب أمثــال هــذه اليــة.(2) »منــه«. |  (1)مُغْنِــى اللَّ

ــة. 465-483. (2) ق + الكريم
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 746/٢ )الشعراء، ٢6/7(.  3١
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لكثرة  يكون3٢  ﴿كَمْ﴾  وكذلك  الأفراد،  ولإحاطة  الأنواع  لإحاطة   ﴾ ﴿كُلِّ يكون  أقول: 
﴾ لإحاطة الأنواع  الأنواع ولكثرة33 الأفراد. واختار المص ]المصنفّ ): البيضاوي([ أنّ ﴿كُلِّ
و﴿كَمْ﴾ لإفادة كثرة تلك لأنواع. وهذا أدلّ على كمال القدرة ونهاية الرحمة. ويحتمل أن يكون 
﴾ لإحاطة الأنواع و﴿كَمْ﴾ لبيان كثرة أفراد كلّ نوع. وهذا هو المتبادر مِن كلم صاحب  ﴿كُلِّ

الكشّاف.34
قال البيضاوي: »ويحتمل أن يكون صفةً مقيِّدةً لمِا يتضمّن35 الدللة على القدرة.«36

صةً للحتراز عن الصنف الغير الكريم، ولو قال: "الدللة  يعني: يحتمل أن يكون صفةً مخصِّ
على القدرة والرحمة"37 لَكان أحسن؛ لأنّ إنبات38 غير الكريم دالّ على كمال القدرة أيضًا.39

قال الأستاذ ]أبو السعود[: »أي: كثير المنافع أنبتنا فيها« إلى قوله: »لختصاصه بالدللة 
على القُدرة والنعمة معًا.«40

فمعنى: "كثير المنافع" بأن يكون / بعضها علجًا لأمراضنا، وبعضها غذاءً لأبداننا مثلً.

ها ونافعِها، ويكون  ثمّ قال ]أبو السعود[: »ويحتمل أنْ يرادَ به جميعُ أصناف النبات ضارِّ
وصفُ الكلِّ بالكرمِ للتنبيه على أنّه تعالى ما أنبتَ شيئا إل وفيه ]حكمة[ فائدة، كما نطقَ به قوله 

ذِي خَلَقَ لَكُمْ مَا فيِ الْرَْضِ جَمِيعًا﴾ الية، ]البقرة، ٢/٢9[.«4١ تعالى: ﴿هُوَ الَّ

س: تكون.  3٢
س: كثرة.  33

ــى  ﴾ عل ــد دلّ ﴿كُلِّ ــت: ق ــم؟ قل ــن زوج كري ــا مِ ــا فيه ــم أنبتن ــل: ك ــو قي ــم وكلّ؟ ول ــن ك ــع بي ــى الجم ــا معن ــت: م ــإن قل »ف  34
الإحاطــة بــأزواج النبــات علــى ســبيل التفصيــل، و﴿كَــمْ﴾ علــى أنّ هــذا المحيــط متكاثــر مفــرط الكثــرة، فهــذا معنــى الجمــع 

ــعراء، ٢6/8-7(. ــري، ٢9٢/3 )الش ــاف للزمخش ــه.« الكشّ ــال قدرت ــى كم ــه عل ــه نبّ ــا، وب بينهم
في هامش ف: اللم في قوله »لما يتضمّن« للتعليل، وليس بصلة كما زعمه بعض الناس، تأمّل! »منه«.  35

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 746/٢ )الشعراء، ٢6/7(.  36
س ف ق ي - أو النعمة، صح هامش ف.  37

س: إثبات.  38

فــي هامــش ف: ومــا ذكــره مولنــا ســعدي چلبــي(1) توجيــه وإصــلح لغايــة مــا يمكــن ول يدفــع أولويّــة مــا قلنــا. »منــه«. |   39
(1) انظــر:  حاشــية علــى القاضــي البيضــاوي لســعدي چلبــي، ١54ظ.

ــاف؛  ــن الأصن ــداه مِ ــا ع ــر دون م ــه بالذك ــص إنبات ــا، وتخصي ــا فيه ــع أنبتن ــر المناف ــى كثي ــف مرض ــن كلّ صن ــراً مِ »أي: كثي  40
ــعراء، ٢6/7(. ــعود، 363/6 )الش ــي الس ــليم لأب ــل الس ــاد العق ــا.« إرش ــة معً ــدرة والنعم ــى القُ ــة عل ــه بالدلل لختصاص

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 363/6 )الشعراء، ٢6/7(.  4١
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يعني: أنّ قسم الضارّ مِن النباتات4٢ وإنْ لم يكن فيه منفعة مثل ما مرّ، ففيه فائدة كالعتبار 
والنتصاح؛43 فبذلك يقال: ما مِن نبت44 ضارّ محض أو نافع إلّ وهو كريم؛ فإنّ الحكيم45 ل 

يكاد يفعل فعلً إلّ وفيه حكمة بالغة.

قال المولى ابن كمال46 باشا: »﴿كَرِيمٍ﴾ كثير47 المنفعة، يأكل منه الناس والأنعام، كالرجل 
الكريم الذي نفعُه عامّ.«48

صة، وكلّ نبْت فيه منفعة، إمّا لنا أو لمِا هو نافع لنا؛  أقول: مراده أنّ الصفة مبيِّنة49 ل مخصِّ
لكنّ كلمه قاصر، وتمام بيانه:50 إنّ كلّ نبْت فيه منفعة ما بأن يقال: إمّا5١ لنا أو لمِا هو نافع لنا،5٢ 
إمّا وحده، وإمّا53 مع انضمامه إلى غيره، إمّا بأن يكون غِذاءً، وإمّا بأن يكون علجًا أو بغير54 ذلك. 
ثمّ إنّ التشبيه في قوله: "كالرجل الكريم" يُوهم أنّ إطلق الكريم على غير ذوي العقول مجازٌ 
بطريق الستعارة.55 فإن أراد ذلك فهو56 محلّ بحث، حيث57 قالوا: »الكريم: صفة لكلّ ما يُحمَد 

س: النبات.  4٢
فــي هامــش ف: هــذا ناظــر إلــى أنّ الفائــدة عــامّ، والمنفعــة خــاصّ عنــده. »منــه«؛ فــي هامــش ق ي: والحاصــل أنّ الفائــدة عامّ،   43

والمنفعــة خــاصّ عنــده. »منه«.
س: نبات؛ ق - نبت.  44

س - الكريم.  45
ق - كمال.  46
س - كثير.  47

تفسير لبن كمال باشا، 366/7 )الشعراء، ٢6/7(.  48
ي: مبنيّة.  49

س ق ي - وتمام بيانه؛ س ق: ول يبعد أن يدّعى؛ ي: كما ترى ول يبعد أن يُدّعى.  50
س ي + نافع؛ ق + نافعة.  5١

س - لنا.  5٢
س: أو.  53

س: لغير.  54
جَــالِ وَمَكْرُمَــةٌ للِنِّسَــاءِ،  فــي هامــش ف: قــال ]المطــرّزي )ت. 6١0هـــ/١٢١3م([ فــي المغــرب: ]»"كــرم":[ الْخِتَــانُ سُــنَّةٌ للِرِّ  55
ــاسِ’(1) هِــيَ  ــمِ أَمْــوَالِ النَّ ــهُ: ‘نُهِــيَ عَــنْ أَخْــذِ كَرَائِ ، وَقَوْلُ ــدَ أَزْوَاجِهِــنَّ ــمَ عِنْ ــبَبهِِ يَصِــرْنَ كَرَائِ [ يَعْنِــي: بسَِ ]أَيْ: مَحَــلٌّ لكَِرَمِهِــنَّ
خِيَارُهَــا وَنَفَائِسُــهَا عَلَــى الْمَجَــازِ.« انتهــى.(2) وكونــه مجــازًا فــي غيــر ذوي العقــول يُفهــمُ مِــن الأســاس أيضًــا. »منــه«. | (1) 

بدائــع الصنائــع فــي ترتيــب الشــرائع للكاســاني، 444/٢؛ (2) المغــرب فــي ترتيــب المعــرب للمطــرّزي، ٢/٢١6.
س ق ي: فهو مم ]ممنوع[ بناءً على ما.  56

س ق ي - محلّ بحث: حيث.  57

https://al-maktaba.org/book/8183
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ويُرضى، ]يقال:[ "وجه كريم" ]أي:[ مرضيّ / في حسنه وجماله، ]يقال:[ "وكتاب كريم" ]أي:[ ]4ظ[ 
مرضيّ في معانيه وفوائده.«58

]الشعراء، 8/26[

]قوله تعالى: ﴿انَِّ فيِ ذٰلكَِ لَيَةً وَمَا كَانَ اَكْثَرُهُمْ مَؤْمِنيِنَ﴾ )الشعراء، ٢6/8([

 قال صاحب الكشّاف ]ت. 538هـ/١١44م[: »﴿إنَِّ فيِ﴾ إنبات تلك الأصناف59 ﴿لَيَةً﴾ 
على أنّ مُنبتِها قادرٌ على إحياء الموتى.«60

الموتى.6١  إحياء  على  قادرٌ  مُنبتِها  أنّ  على  ﴿لَيَةً﴾  الأصناف  تلك  إنبات  في  نَعَمْ  أقول: 
الحشر  إنكارهم  قبل  فيما  يسبق  لم  حيث  هنا،  ذكره  يناسب  ل  لكنْ  ظاهرة،  بينهما  والمناسبة 

والإحياء، وقد تكلّف الطيبي ]ت. 743هـ/١343م[ في توجيهه.6٢

]مِصراع:[
هْرُ."63 "ولن يُصْلِحَ العَطَّارُ مَا أَفْسَدَ الدَّ

قال البيضاوي: »]﴿وَمَا كَانَ اَكْثَرُهُمْ مَؤْمِنيِنَ﴾[ أي: في عِلم اللّه64 وقضائه.«65

أقول: مَنْ فسّره بذلك قصَد إلى صيانة ﴿كَانَ﴾ عن أن يكون زائدةً وإلى أن يكون ﴿كَانَ﴾ 
إلّ عند الضرورة. وهو  إليه  أمثالها التية وكونها زائدةً، وإن كان شائعًا ل يُصار  هنا مثلها في 
لِأحد معنيين؛ إمّا لثبوت خبرها ماضيا دائمًا أو منقطِعًا، أو للِنتقال مثل صار، ول مجال لحمله 

هنا على أحدهما:

أمّا الأوّل: فلأنّ قريشًا كافرون في الماضي وفي الحال.

البحر المحيط لأبي حيّان، 7/7 )الشعراء، ٢6/7(.  58
س - الأصناف.  59

الكشّاف للزمخشري، ٢9٢/3 )الشعراء، ٢6/8-7(.  60
س - أقول: نعم في أنبات تلك الأصناف ﴿لَيَةً﴾ على أنّ مُنبتِها قادرٌ على إحياء الموتى.  6١

انظر: حاشية الطيبي على الكشّاف للطيبي، 3٢١/١١.  6٢
الكامل في اللغة والدب للمبرّد، ١/٢47.  63

س: عِلمه. | ي + تعالى.  64
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 746/٢ )الشعراء، ٢6/8(.  65
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]5و[

وأمّا الثاني: فلأنّ النظر والفكر في نباتات الأرض ليس بأمر حادث66 في زمان مخصوص 
حتى ينتقلوا بسببه في ذلك الزمان مِن الكفر إلى الإيمان، بخلف ما سيأتي في ذيل القصص 
إيمانهم في القضاء الأزليّ؛ فح ]فحينئذ[ تكون67 الية كلمًا  نفي ثبوت  التية. فحملوه على 
ابتدائيًا، كالدليل لمِا فُهِم من سباقها68 حيث فُهِم ممّا سبق أنّهم لم ينتفعوا بها، فكأنّه قيل: لم 
ينتفعوا بها69 ول ينتفعون أبدًا بأمثالها؛70 لأنّهم ما كانوا / في العِلم الأزليّ مؤمنين. هذا إيضاح 

لكلم البيضاوي.

أنَّهم  أزلً  عُلِم  حيثُ  وقضائه،  اللّه  عِلم  في  أي:  »قيل:7١  السعود[:  ]أبو  الأستاذ  قال 
ول  الشرّ،  جانب  إلى  التكليف  أمرُ  عليه  يدور  الذي  اختيارهم  حياتهم  زمن7٢  في  سيُصرفون 
يتدبَّرون في هذه اليات العظام. وفيه محذور73 أنّه ربّما يُتوهّم منها كونهم معذورين فيه بحسب 

الظاهر؛ لأنّ ما أشير إليه مِن التحقيق ممّا خفي على كثير مِن العلماء« انتهى.74

أقول: فيكون حاصل اليتين: ﴿إنّ في ذلك لَيةً﴾، ولم ينتفعوا بها، ل في الواقع فقط، بل75 
في عِلم اللّه الأزليّ الموافق لذلك أيضًا. وعلى هذا يمكن أن يكون الواو للحال، وقد نرى76 أنّه 
ل يوجد تمام النتظام بين اليتين. والظاهر كون الواو للحال، وكون الية إخبارًا عن كفرهم 

حالً.

س: ليس أمرَا حادثًا.  66
س ف ق ي: يكون.  67

س: سياقها.  68
س - بها.  69

س: بأمثالها أبدًا.  70
س - قيل.  7١
ق: زمان.  7٢
ق + هو.  73

»قيــل: أي: فــي عِلــم اللّــه وقضائــه، حيــثُ علِــم أزلً أنَّهــم ســيُصرفون فيمــا ل يــزال اختيارهــم الــذي عليــه يــدور أمــرُ التكليف   74
ــرون فــي هــذه اليــات العظــام. وقــال ســيبويِه: ﴿كَانَ﴾ صلــةٌ، والمعنــى: ومــا أكثرُهــم مؤمنيــن.  ، ول يتدبَّ إلــى جانــب الشــرِّ
وهــو الأنســبُ بمقــام بيــان عُتوّهــم وغُلوّهــم فــي المكابــرة والعنــادِ مــع تعاضــد موجِبــات الإيمــان مِــن جهتــه تعالــى. وأمــا 
نســبةُ كفرهــم إلــى عِلمــه تعالــى وقضائــه فرُبَّمــا يُتوهّــم منهــا كونُهــم معذوريــن فيــه بحســب الظاهــر؛ لأنّ مــا أشــير إليــه مِــن 
التحقيــق ممّــا خفــي علــى مَهَــرةِ العلمــاء.« إرشــاد العقــل الســليم لأبــي الســعود، 363/6 )الشــعراء، 8/٢6(. | فــي هامــش 

ق: أقــول: لــو كان العلــم جابــرًا لكانــوا معذوريــن. وليــس كذلــك، لأنّ العلــم تابــع للمعلــوم وكاشــف لأحوالــه.
س: وَلَ.  75

س: يرى. | ق ي: ترى.  76
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]5ظ[

المراد حالهم في  به، وإن كان  لعِلم المخاطب  الواقع  بيان حالهم في  »ل فائدة في  قيل: 
ما مثل  أنّ  بناءً على  يعني:  انتهى.78  بل دللته على خلفه«  لللفظ77 عليه،  المستقبل فل دللة 

ليس في أنّهما لنفي الحال.

أقول: المقصود على كِل الحتمالين بيان انهماكهم في الغيّ والجهالة وتماديهم في الكفر 
والضللة وعدم تأثير اليات أبدًا.

قال الأستاذ ]أبو السعود[ في آخر قصّة موسى عليه السلم: »وإيثار الجملة الإسميّة للدللة 
على استقرارهم على عدم الإيمان واستمرارهم عليه.79«80

يعني: إذا كان لفظة ﴿كَانَ﴾ زائدة يكون الكلم جملةً إسميّةً، ومعلوم / أنّ الجملة الإسميّة 
تدلّ بمعونة المقام على الستمرار. وأمّا كون ﴿مَا﴾ لنفي الحال مثل ليس، فهي إذا لم تكن8١ 
»والصحيح أنّهما ينفيان الحال  قرينة تخصّصهما.8٢ قال ابن مالك83 ]ت. 67٢هـ/١٢74م[: 

والماضي والمستقبل.84«85
قال البيضاوي: »فلذلك ل ينفعهم86 أمثال87 هذه اليات.«88

أقول: جعل العِلم الأزليّ علّةً مستوجبةً لعدم نفع اليات.

س ق ي: للفظ.  77

في هامش ي ق: قال المولى سعدي چلبي.(1) | (1) انظر: حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١54ظ.  78
س - عليه.  79

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 38٢/6 )الشعراء، ٢6/67(.  80
ف ق ي: لم يكن.  8١

صة؛ ق: تخصّصها. س: مخصِّ  8٢
س + رضي اللّه عنه.  83

ق - والمستقبل.  84
انظر: الجَنىَ الداني في حروف المعاني للمرادي، ص 499.  85

س: ل تنفعهم.  86
س: مثل.  87

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 746/٢ )الشعراء، ٢6/8(.  88



Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi

86

]6و[

إنّه لم يصب في زعمه. إنّ عِلمه وقضاءه  »ثمّ  فَرَدَّ عليه المولى ابن كمال89 باشا90 بقوله: 
تعالى مانع عن إيمانهم، وهذا رأي المجبرة9١« انتهى.9٢

أجاب عنه المولى سعدي چلبي ]ت. 945هـ/١539م[(: بأنّ المصنفّ لم يقل: "فلذلك 
لم يؤمنوا" حتى يردّ عليه ما أورده، بل قال: "فلذلك ل ينفعهم" إلخ. ]قال:[ »ومراده أنّ الية مِن 

قبيل الستدلل بأحد لزميْ الشيء على لزمه الخر.«93

يعني: عدم إيمانهم حالً ملزوم يلزمه تعلّق العِلم الأزليّ، ويلزمه أيضًا عدم نفع اليات؛ 
الثاني، ويحتمل أن يراد94 إيمانهم حالً ملزوم يلزمه  فهذا استدلل باللزم الأوّل على اللزم 
تعلّق العِلم الأزليّ، ويلزمه أيضًا نفع اليات؛ فهذا استدلل بانتفاء أحد اللزمين على انتفاء95 

الخر.

العِلم والقضاء يكونون  الواقع لأجل  اليات في  نفع  أنّ عدم  أراد  إن  أنّه  يردّ عليه  أقول: 
﴿اَوَلَمْ  تعالى:  بقوله  التوبيخي  اللّوم والإنكار  اليات، فل يستحقّون  تفكّر  معذورين في عدم 
يَرَوْا﴾. وإن أراد أنّ عِلم / العباد لعدم نفع اليات عِلمٌ استدللي حصل لهم بأنّهم ما كانوا في 
عِلم الأزلي مؤمنين؛ فهذا استدلل بأمر خفي لهم، بل غير معلوم96 على أمر مشاهَد، وغايةُ ما 
يمكن في التوجيه أنّه استدلل بأمر معلوم على أمر مشاهَد وغاية97ُ بأخبار القرآن على98 أمر غير 

معلوم، وهو استمرار عدم نفع أمثال هذه الية إلى الأبد.

ق - كمال.  89
ي + رحمه اللّه.  90

ــاب  ــد. كت ــوا للعب ــى، ول يثبت ــه تعال ــى اللّ ــد إل ــل العب ــندوا فع ــة، أس ــة كلمي ــي فرق ــا، ه ــة" أيضً ــمى بـ"الجبري ــرة: يس المجب  9١
ــة(. ــوي، 55١/١ )الجبري ــون للتهان ــات الفن ــاف اصطلاح ــوعة كشّ ــة(؛ موس ــي، ص 77 )الجبري ــات للجرجان التعريف

]لــم أعثــر علــى هــذه العبــارة فــي تفســير ابــن كمــال باشــا )انظــر: تفســير لبــن كمــال باشــا، 366/7، 389، 40١، 406،   9٢
4١١، 4١5، 4١9، 4٢4(. ولكــنْ نقلهــا مُحشّــي ســعدي چلبــي أيضًــا عــن هامــش تفســير ابــن كمــال. انظــر: حاشــية علــى 

ــي، ١54ظ.[ ــعدي چلب ــاوي لس ــي البيض القاض
حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١54ظ.  93

س + عدم.  94
س + اللزم.  95

س: بأمر خفي غير معلوم لهم.  96
س ق ي - على أمر مشاهد وغاية.  97

س + غير.  98
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قال المحشي المزبور ]سعدي چلبي[: »قلتُ: حمل ﴿كَانَ﴾ على الصلة مع ظهور المعنى 
الصحيح غير صحيح.«99

أقول: قد عرفت١00 أنّا متحيّرون في توجيه هذا المعنى، فأين الظهور؟١0١ والظاهر١0٢ حمله 
أيضًا.١04 وسنورد هذه  القرآن١03  النحو كونها زائدةً، وورد في  الصلة، وقد شاع في كتب  على 
المقدمة على المولى الأستاذ ]أبو السعود[ في قصتَي موسى وإبراهيم -عليما السلم-. فتذكّر 

وتدبّر!١05

]المبحث الثاني[

]الشعراء، 64/26[

بسم اللّه الرحمن الرحيم

اللّهمّ لك الحمد وإليك المشتكى وأنت المستعان وبك المستغاث وعليك التُّكْلن. ول 
حول ول قوّة إلّ باللّه العليّ العظيم،١06 والصلة١07 على نبيّنا الكريم١08 وموسى الكليم وعلى آل 

نبيّنا وصحبه أجمعين.١09

حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١54ظ.  99
س: علمت.  ١00

فــي هامــش ق: أقــول: ل تقتضــي حيــرة البعــض وجهلــه فــي فهــم بعــض المعانــي حيــرة الخــر، كمــا ل يقتضــي ظهــور شــيء   ١0١
عنــد البعــض ظهــور عنــد كلّ أحــد؛ فظهــور القــول المذكــور ممّــا يثبتــه علــى الجمهــور.

س ق ي + هنا.  ١0٢
ي + الكريم.  ١03

البقرة، ١44/٢؛ مريم، ٢9/١9. انظر: أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، ١/98، ٢/٢9.  ١04
س + وأشكر على نعمه وصلّ على أنبيائه. | ي + تمّ المبحث الوّل بعون اللّه تعالى.  ١05

ــه تعالــى قــال: قــال  ــاس رضــي اللّ ــن عبّ ــه ب ــد اللّ فــي الهامــش ف ق ي: ذكــر الثعلبــي روى الأعمــش عــن ســفيان عــن عب  ١06
ــلَمُ- حيــن جَــاوَزَ الْبَحْــرَ؟  ــمَ بهَِــا مُوسَــى -عَلَيْــهِ السَّ تِــي تَكَلَّ مُكُــمُ الْكَلِمَــاتِ الَّ رســول اللّــه صلــى اللّــه عليــه وســلّم: أَلَ أُعَلِّ
هُــمَّ لَــكَ الْحَمْــدُ، إلــى قولــه العلــيّ الْعَظِيــمِ. »منــه«. )ذكــر الطبرانــي  قالــوا: بلــى يــا نبــيّ اللّــه. قــال عليــه الســلم: قُولُــوا: اللَّ

ــة بطريــق آخــر. انظــر: المعجــم الأوســط للطبرانــي، 356/3.( هــذه الرواي
س + والسلم.  ١07
س + الرحيم.  ١08

س + للمولــى ابــن طورســون عفــي عنهمــا. | ي - اللّهــمّ لــك الحمــد وإليــك المشــتكى... وعلــى آل نبيّنــا وصحبــه أجمعين،   ١09
صــح هامــش.
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خَرِينَ﴾، ]الشعراء، ٢6/64[ قوله تعالى في سورة الشعراء:١١0 ﴿وَاَزْلَفْنَا ثَمَّ الْٰ
/ قال الإمام البيضاوي: »فدخلوا في شِعابها كلّ سبط في شِعب منها ﴿وَأَزْلَفْنا﴾.«١١١

﴿وَأَزْلَفْنا﴾، ولو قدّر:  »ل بدّ مِن هذا التقدير ليُعطَف عليه  المولى سعدي چلبي:١١٢  قال 
"فأدخلنا" لكان أنسبَ.«١١3

أقول: فيه بحث، وهو أنّ تقدير "فدخلوا" ليس لمجرّد تصحيح العطف، كيف ويمكن عطفه 
على قوله: ﴿فَاَوْحَيْناَۤ﴾ ]الشعراء، 63/٢6[! ومناسبةُ "فأدخلنا" صوريّةٌ، لكنّ المقام مقام فدخلوا، 
والتحقيق أنّه لم يتعرّض في القرآن لذكر الأفعال الثلثة، أعني: لفظة "فضرب"،١١4 ولفظة "فدخلوا 
في شِعابها"، ولفظة "فدخلوا" على أثرهم بناءً على أنّها مفهومة مِن سَوق اليات. والإشارة إلى 
أنّها أفعالٌ صدرت عن عباد اللّه تعالى بكسبهم واختيارهم، وإنّما ذكرها أئمّة التفسير لإعلم أنّ 
اللّه  أفعال  فبعضها  الكريم  النظم  المذكورات في  وأمّا  التقدير.١١5  القضيّة جرت على وفق هذا 
تعالى، وبعضها آثار قدرته تعالى. والزلفة المنفهمة مِن ﴿أَزْلَفْنا﴾ وإن كان فعلهم الختياريّ؛ لكن 
﴿أَزْلَفْنا﴾ متضمّن لمعنى ألقينا في قلوبهم الغضب والعَجلة المحرّكة لهم بالسرعة مِن أوطانهم 

إلى ساحل البحر بحيث رَأَوْا عبور بني إسرائيل، فدخلوا كما يدخل١١6 السابلة١١7 الخليف.١١8

وقومه"،١٢0  "فرعون  به  صرّحوا  ما  على  الموضعين١١9  في  بـِ﴿الْخَٰرِينَ﴾  المراد  وأقول: 
﴾ اسم يشار به  عُبِّر عنهم١٢١ بهذا اللفظة تحقيرًا لهم في صدد القهر وأثناء الإغراق.١٢٢ /و﴿ثَمَّ

س: قال اللّه تعالى.  ١١0
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 75٢/٢ )الشعراء، ٢6/64-63(.  ١١١

س: أفندي.  ١١٢
حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١57و.  ١١3

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 75٢/٢ )الشعراء، ٢6/63(.  ١١4
ــرازي، ٢4/ ١40  ــن ال ــر الدي ــر لفخ ــير الكبي ــعراء، 64/٢6(؛ التفس ــدي، 30٢/١0 )الش ــرآن للماتري ــلات الق ــر: تأوي انظ  ١١5

.)64/٢6 )الشــعراء، 
س: تدخل.  ١١6

س ق ي + في.  ١١7
في هامش ف ي: الخليف: الطريق بين الجبليْن. »منه«.  ١١8

انظر: الشعراء، ٢6/64، 66.  ١١9
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 75٢/٢ )الشعراء، ٢6/64(.  ١٢0

س: عنه.  ١٢١

في هامش ق ي: سيجيء نظيره في قصّة النبي(1) لوط -عليه السلم-.(1) | (2) ي - النبي |  (2)انظر: الشعراء، ١7٢/٢6.  ١٢٢

]6ظ[
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إلى المكان البعيد، جيء به لبيان أنّهم ارتكبوا سفرَ مسافةٍ بعيدةٍ ليغرقوا، ولم يذكر زلفة موسى 
-عليه السلم- ومَن معه لكونه مفهومًا ممّا سبق، ول يناسب في حقّهم أن يقال: أزلفناهم، على 
فبهذا ظهر خطأ شهاب  بالإضمار؛  "وأنجيناهم"  يقال:  أن  المناسب ح ]حينئذ[  ثمّ  ذُكِر.١٢3  ما 
بْنا، و  الدين السمين١٢4 ]الحلبي[ ]ت. 756هـ/١355م[ في تفسيره حيث قال: »﴿وَأَزْلَفْناَ﴾ قَرَّ
 ﴿الْخَٰرِينَ﴾ هم موسى عليه السلم وأصحابُه. قرئ بالقاف، أي: "أزللنا". والمراد بـِ﴿الْخَٰرِينَ﴾

 في هذه القراءة فرعون وقومه.«١٢5

]الشعراء، 65/26[

قوله تعالى: ﴿وَاَنْجَيْنَا مُوسٰى وَمَنْ مَعَهُ اَجْمَعِينَ﴾، ]الشعراء، ٢6/65[

أي: عن الهلك في أيدي أعدائهم وعن الغرق في البحر بحفظ البحر على تلك الهيئة إلى 
أن عبروا.

لينتظم مؤمن آل  مَعَهُ﴾ ]ولم يقل: قومه[  »وإنّما قال ﴿وَمَنْ  باشا:  ابن كمال  المولى  قال 
فرعون، فإنّه كان بين يدي موسى عليه السلم« انتهى.١٢6

في  قصّته  واحد،  رجل  فرعون"  آل  و"مؤمن  الكشّاف،١٢7  صاحب  كلم  مِن  أخذه  أقول: 
سورة حم الطَّوْل.١٢8

قال الأستاذ ]أبو السعود[ في تلك السورة: »قيل: نجا مع موسى عليه السلم.«١٢9

فإن صحّت رواية أنّه امتدّت١30 حياته إلى زمن الإنجاء، ونجا وهو الصديق الرفيق لموسى 
"بني إسرائيل" أيضًا لكونه ملحقا بهم مِن كلّ  "قومه" ولفظة  عليه السلم، فنقول ينتظمه لفظة 

س ق ي: ذكرنا.  ١٢3
س ف ق ي: ابن السمين.  ١٢4

خَرِيــنَ﴾ هــم موســى وأصحابُــه، وقرأ الحســن  ﴾ ظــرفُ مــكانٍ بعيــدٍ. و﴿الْٰ بْنــا مِــنَ النجــاةِ. و﴿ثَــمَّ قولــه: »﴿وَأَزْلَفْنـَـا﴾ أي: قَرَّ  ١٢5
ــا، وقــرأ أُبَــيُّ وابــن عبــاس وعبــد اللّــه بــن الحــارث بالقــاف، أي: أَزْلَلْنــا. والمــرادُ بـِ﴿الخَريــن﴾  وأبــو حيــوة ‘وزَلَفْنــا’ ثلثيًّ
فــي هــذه القــراءة فرعــونُ وقومُــه.« الــدرّ المصــون فــي علــوم الكتــاب المكنــون للســمين الحلبــي، 5٢7/8-5٢8 )الشــعراء، 

64/٢6(. | س + لبــن طورســون عفــي عنهمــا.
تفسير لبن كمال باشا، 388/7 )الشعراء، ٢6/65(.  ١٢6

انظر: الكشّاف للزمخشري، 307/3-308 )الشعراء، ٢6/66(.  ١٢7
انظر: سورة المومن، ٢8/40-45.  ١٢8

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 394/7 )المؤمن، 45/40(.  ١٢9
س ف ق ي: امتدّ.  ١30
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اسِْرَائيلَ  ببَِنيِ  ﴿وَجَاوَزْنَا  تعالى:  بقوله  القرآن  مِن  موضع  غير  في  إنجاءُهم  ذُكِر١3١  وقد  وجه. 
الْبَحْرَ﴾ ]الأعراف، ١38/7؛ يونس 90/١0[ اللّهمّ إلّ أن يُدّعى أنّه قُصِد هنا التصريح /بأنّ 

ذلك الرجل أيضًا أُنْجِيَ.

»وليدلّ على أنّ نجاتهم كانت ببركة مصاحبة  قول المولى المزبور ]ابن كمال باشا[:  ثمّ 
موسى عليه السلم ومتابعته.«١3٢

أقول: هذه نكتة لطيفة، لكنْ لو قال: "أو ليدلّ" بأو، دون الواو، لكان أحسن.١33

الية،  قَوْمِهِ﴾  مِنْ  ةٌ  يَّ ذُرِّ الَِّ  اٰمَنَ لمُِوسٰى  اللّه تعالى في سورة يونس: ﴿فَمَا  قلت: قال  فإن 
]يونس، 83/١0[. وقيل في تفسيرها: إلّ طائفةٌ مِن شبّان آل فرعون.١34 فهل١35 يحتمل أن يكون 

لفظة ﴿وَمَنْ مَعَهُ﴾ ههنا١36 لينتظم الذرية المذكورة؟

قلت: ل يحتمل، حيث قال أئمّة التفسير: ﴿فَمَا اٰمَنَ لمُِوسٰى﴾ عليه السلم في أوّل أمره 
وابتداء رسالته إلّ طائفةٌ مِن شبّان بني إسرائيل أو مِن شبّان قوم فرعون أو مؤمن آل فرعون، ثمّ 
قالوا رُوِي أنّه مكث بعد دعاء موسى عليه السلم على قوم فرعون أربعين سنةً.١37 فاحتمال كون 

طائفة مِن شبّان آل فرعون معه عليه السلم في الإنجاء أبعد وأبعد.

فإن قلت: ليكن لفظة ﴿وَمَنْ مَعَهُ﴾ لِإخراج مَن لم يخرج مِن بني إسرائيل معه عليه السلم، 
بل أقام في مصر أو في موضع آخَر.

س: اذكر.  ١3١
تفسير لبن كمال باشا، 389/7 )الشعراء، ٢6/65(.  ١3٢

فــي هامــش ق ي: لأنّ خلصــة النكتــة(1) الأولــى تعييــن أنّ الناجيــن بنــو إســرائيل ورجــل آخــر، وخلصــة الثانيــة بيــان قــدرة   ١33
اللّــه تعالــى وكرامــة رســوله(2) ببركــة مقارنتــه مِــن غيــر الِْتفــاتٍ إلــى خصــوص الناجيــن. »منــه«. |  (1)ق - النكتــة؛  (2)ق + 

عليــه الســلم.
زبدة التفاسير للكاشاني، ٢33/3 )يونس، ١0/83(.  ١34

ق: فهو.  ١35
س - ههنا؛ ق: هنا.  ١36

ــال  ــس 89/١0(؛ »ق ــري، 353/٢ )يون ــنةً.« الكشّــاف للزمخش ــن س ــاء أربعي ــد الدع ــى بع ــث موس ــج: فمك ــن جري ــال اب »ق  ١37
مالــك: دعــا موســى فرعــون أربعيــن ســنةً إلــى الإســلم، وإنّ الســحرة آمنــوا فــي يــوم واحــد.« أحــكام القــرآن لبــن العربــي، 

457/3 )الشــعراء، ٢6/63(.
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قلت: المتبادر مِن الكتب أنّ جميع بني إسرائيل الذين في مصر١38 أُسرى وأُنجى حتى إنّ 
قوم  وأمّا  إليه.  يُلتفت  أو شخصان ل  مِنهم شخص  شَذّ  فإنْ  إسرائيل كانت معهم،  بني  عجوز 

فرعون فقد بقي منهم جمعٌ في مصر، والعِلم عند اللّه تعالى.

لئحة

ناَ لَ تَجْعَلْناَ فتِْنةًَ للِْقَوْمِ الظَّالمِِينَ  لْناَ رَبَّ هِ تَوَكَّ قال اللّه تعالى في سورة يونس: ﴿فَقَالُوا عَلَى اللّٰ
ناَ برَِحْمَتكَِ مِنَ الْقَوْمِ الْكَافرِِينَ﴾ ]يونس، 85/١0-86[١39. ثمّ قال تعالى بعد نقل / دعاء  وَنَجِّ
موسى عليه السلم على قوم فرعون١40: ﴿قَدْ اُجِيبَتْ دَعْوَتُكُمَا﴾ ]يونس، 89/١0[ ثم١4١ّ بيّن 

إجابة دعائهما بقوله تعالى: ﴿وَجَاوَزْنَا ببَِنيِ إسِْرَاءِۤيلَ الْبَحْرَ﴾ ]يونس، ١0/90[

وقال أئمّة التفسير: إنّ ضمير ﴿دَعْوَتُكُمَا﴾ راجع إلى موسى وهرون عليهما السلم. ولم 
يتقدّم ذكر هرون، لكنهّ لشهرة مقارنته لموسى عليهما السلم، ولتأمينه حين دعا موسى عليهما 

السلم جُعِل شريكا له١4٢ في الدعاء وفي التشريف بالإجابة.١43

وبُيِّنت  وأجيبت١45،  دعوتهم،  ذكر  وقد  موسى،١44  قوم  دعوة  لإجابة  يتعرّض  لم  فأقول: 
إجابتها أيضًا بقوله تعالى: ﴿وَجَاوَزْنَا ببَِنيِ إسِْرَاءِۤيلَ الْبَحْرَ...﴾ ]يونس، 90/١0[، فالمناسب 
لهذا أن يقال: "قد أجيبت دعوتكم"؛ فالنكتة في ذلك أنّ إجابة دعائهم ببركة دعاء موسى عليه 
الفطنة والزكاء وحسن  يقارن ل يستجاب لهم لقصورهم في  لم  فلو  السلم ومقارنته لدعائه، 
العتقاد؛ ويؤيّده قولهم ﴿... ادْعُ لَناَ رَبَّكَ يُبَيِّنْ لَناَ...﴾ ]الأعراف، 68/7[، وقولهم: ﴿... فَادْعُ 
ا تُنبْتُِ الْرَْضُ...﴾ ]الأعراف، 6١/7[ حيث١46 لم يقولوا: "ادع لنا ربّنا"١47  لَناَ رَبَّكَ يُخْرِجْ لَناَ مِمَّ

س - أو في موضع آخَر. قلت: المتبادر مِن الكتب أنّ جميع بني إسرائيل الذين في مصر.  ١38
في هامش ي: هذا دعاء قوم موسى عليه السلم. »منه«.  ١39

نـَـا اطْمِــسْ عَلٰــى  ــوا عَــنْ سَــبيِلِكَ رَبَّ نـَـا ليُِضِلُّ نْيَــا رَبَّ هُ زِينـَـةً وَاَمْــوَالً فـِـي الْحَيٰــوةِ الدُّ ــكَ اٰتَيْــتَ فرِْعَــوْنَ وَمَــلَأَ نـَـا انَِّ ﴿وَقَــالَ مُوسٰــى رَبَّ  ١40
اَمْوَالهِِــمْ وَاشْــدُدْ عَلٰــى قُلُوبهِِــمْ فَــلَ يُؤْمِنُــوا حَتّٰــى يَــرَوُا الْعَــذَابَ الْلَيِــمَ﴾ ]الشــعراء، ٢6/88[.

ي + إنّ اللّه تعالى؛ ق + إنّه تعالى.  ١4١
ق - له.  ١4٢

انظر: جامع البيان للطبري، ٢70/١٢-٢7٢؛ التفسير الكبير لفخر الدين الرازي، ١7/١59.  ١43
ق ي + عليه السلم.  ١44

س: أجيب.  ١45
ق - حيث.  ١46

ــا...﴾ ]الأعــراف،  ــنْ لَنَ ــكَ يُبَيِّ ــا رَبَّ فــي هامــش ق: بإضافــة الــربّ إلــى أنفســهم؛ س: ربّــك؛ ي - ويؤيّــده قولهــم ﴿... ادْعُ لَنَ  ١47
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]8ظ[

ويناسبه قول موسى عليه السلم هنا ﴿... انَِّ مَعِيَ رَبِّي سَيَهْدِينِ﴾ ]الشعراء، 6٢/٢6[ حيث لم 
يقل: "معنا ربّنا سيهدينا" لعدم اعتداده بشأنهم وعدم التفاته إليهم.

]الشعراء، 66/26[

قوله تعالى ﴿ثُمَّ اَغْرَقْناَ الْخَٰرِينَ﴾ الية،١48 ]الشعراء، ٢6/66[

الهالكين عن خروج  تأخر غرق  ﴾ دلّت على  »كلمة ﴿ثُمَّ باشا:١49  ابن كمال  المولى  قال 
منهم  يشذّ  ل  حتى  آخِرهم  بهم  ليلحق  أوّلهم  السلم  عليه  جبرائيل  بحبس١50  وذلك  الناجين، 

أحد.«١5١

أنّ  السائب١54  بن  عطاء  عن  روي  حيث١53  الكشّاف؛  صاحب١5٢  كلم  مِن  /أخذه  أقول: 
﴾ على التأخّر الزمانيّ موقوفٌ على رواية صحيحة  جبريل عليه السلم، إلخ.١55 ولكنَّ حمل ﴿ثُمَّ
دالّة على أنّ قوم فرعون بعد ما لحقهم وتراءى الجمعان عبر١56 بنوا إسرائيل وهم توقّفوا مدّةً 
ليلحق بهم وآخرُهم. وقوله تعالى: ﴿وَجَاوَزْنَا ببَِنيِ إسِْرَاءِۤيلَ الْبَحْرَ فَأَتْبَعَهُمْ فرِْعَوْنُ وَجُنوُدُهُ...
﴾ ]يونس، 90/١0[ وكذا قوله تعالى: ﴿فَاَتْبَعَهُمْ فرِْعَوْنُ بجُِنوُدِهِ فَغَشِيَهُمْ مِنَ الْيَمِّ مَا غَشِيَهُمْ...
﴾ ]طه، 78/٢0[ يُشعِر خلف ذلك. وإن سُلِّم فإفادته ليست ممّا يهمّ. والظاهر المتبادر حملها 

على التراخي المعنويّ لمِا بَيْن المعطوفين مِن المباعدة المعنويّة.

ــا  ــوا "ادع لن ــم يقول ــث ل ــراف، 6١/7[ حي ــتُ الْرَْضُ...﴾ ]الأع ــا تُنبِْ ــا مِمَّ ــرِجْ لَنَ ــكَ يُخْ ــا رَبَّ ــادْعُ لَنَ ــم ﴿... فَ 68/7[ وقوله
ــا". ربّن

س - الية.  ١48
ي + رحمه اللّه.  ١49

ق: لحبس.  ١50
تفسير لبن كمال باشا، 389/7 )الشعراء، ٢6/66(.  ١5١

ق ي - صاحب.  ١5٢
س + قال.  ١53

س ف ق ي: ثابت؛ س ق + رضي اللّه عنه.  ١54
ــى إســرائيل:  ــكان يقــول لبن ــن آل فرعــون، ف ــى إســرائيل وبي ــن بن ــه الســلم كان بي ــل علي ــن الســائب أنّ جبري »عــن عطــاء ب  ١55
ليلحــق آخركــم بأولكــم. ويســتقبل القبــط فيقــول: رويدكــم يلحــق آخركــم. فلمّــا انتهــى موســى إلــى البحــر قــال لــه مؤمــن آل 
فرعــون وكان بيــن يــدي موســى: أيــن أمــرت؟ فهــذا البحــر أمامــك وقــد غشــيك آل فرعــون! قــال: أمــرت بالبحــر ول يــدري 
موســى مــا يصنــع، فأوحــى اللّــه تعالــى إليــه: ﴿اَنِ اضْــرِبْ بعَِصَــاكَ الْبَحْــرَ﴾ ]الشــعراء، 63/٢6[. فضربــه فصــار فيــه اثنا عشــر 

طريقــا: لــكلّ ســبط طريــق.« الكشّــاف للزمخشــري، 307/3-308 )الشــعراء، ٢6/66(.
س: غير.  ١56
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]9و[

بهذا١57«  اعترف  الكشّاف  صاحب  أنّ  »والعجب  باشا[:  كمال  ]ابن  المزبور  المولى  قال 
إلخ.١58

يعني: قال ]الزمخشري[ أوّلً: »لما انتهى موسى عليه السلم إلى البحر، قال له١59 مؤمن آل 
فرعون أين أمرت؟ وهو كائن بين يدي١60 موسى عليه السلم.«١6١ ثمّ قال: »وبنوا إسرائيل كانوا 
أصحاب موسى عليه السلم المخصوصين بالإنجاء.«١6٢ فقوله: "المخصوصين" يدلّ على أنّه 

ليس معه في الإنجاء غير بني إسرائيل أصلً، فبين كلميه مخالفة.

أقول: العجب هذا؛ لأنّك قد عرفت أنّ هذا الرجل كان ملحقا بهم ومِن جملتهم، وهم قوم 
مخصوصون بمشاهدة هذه القدرة القاهرة والمعجزة الباهرة بالنسبة إلى قوم فرعون الباقين في 

مصر١63 أو إلى كلّ مَن هو مكلّف بالإيمان١64 بموسى١65 عليه السلم.

]الشعراء، 67/26[

قوله تعالى ﴿انَِّ فيِ ذٰلكَِ لَيَٰةً ]وَمَا كَانَ اَكْثَرُهُمْ مُؤْمِنيِنَ[﴾ ]الشعراء، ٢6/67[

أي: في جميع ما ذكر مِن قوله تعالى١66: ﴿وَاذِْ نَادٰى رَبُّكَ مُوسٰى...﴾ ]الشعراء، ٢6/١0[ 
إلى هنا. ولفظة ﴿ذٰلكَِ﴾ لبعد المسافة بالنظر إلى مبدإ القصّة أو /لتهويل أمر المشار إليه.١67

س: لهذا.  ١57
]لم أعثر على هذه العبارة في تفسير ابن كمال باشا.[  ١58

س - له.  ١59
س - يدي.  ١60

الكشّاف للزمخشري، 307/3-308 )الشعراء، ٢6/66(.  ١6١
الكشّاف للزمخشري، 308/3 )الشعراء، ٢6/68(.  ١6٢

س - في مصر.  ١63
س: الإيمان.  ١64
س: لموسى.  ١65

ق - تعالى.  ١66

فــي هامــش ف ق: الثانــي يذكــره الأســتاذ ]أبــو الســعود[ فــي كلّ ورقــة. »منــه«.(1) | (1) انظــر: إرشــاد العقــل الســليم لأبــي   ١67
ــعود، 7/38٢ الس



Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi

94

قال صاحب الكشّاف: »﴿لَيَٰةً﴾ ل توصف، وقد عاينها الناس وشاع أمرها فيهم، وما تنبّه 
عليها١68 أكثرهم، ول آمنوا. وبنو إسرائيل الذين كانوا أصحاب موسى عليه السلم المخصوصين 

بالإنجاء قد سألوا١69 بقرةً يعبدونها« إلخ.١70

أقول: يُوهِم ظاهره أنّه أرجع١7١ ضمير ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾ إلى بني إسرائيل خاصةً، وحمل الإيمان 
المنفيّ عن أكثرهم على اليقين الجازم الذي ل يقبل الزوال أصل، لكنَّ ليس كذلك؛ بل أراد 
إرجاعه إلى الناس الموجودين بعد الإغراق مِن قوم فرعون ومِن بني إسرائيل أيضًا، وعدمُ ذكره 

قوم فرعون الباقين لشهرة عدم إيمانهم، فكلمه موافق لكلم البيضاوي.١7٢

صاحب  عند  جائز  غير  وهو  والمجاز؟  الحقيقة  بين  جمعًا  هذا  يكون  هل  قلت:  فإن 
الكشّاف.١73

قلت: المنفيّ عن القومين عنده اليقين الجازم الثابت.١74

»إذ لم يؤمن بها أحد مِمّن بقي في مصر.«١75 فل يوجد بعض  قلت: قال البيضاوي:  فإن 
مؤمن مِن قوم فرعون.

قلت: ل حاجة١76 إلى وجود بعض مؤمن مِن كلّ واحد مِن القومين، بل يكفي وجود بعض 
مؤمن مِن أحدهما. فذلك البعض مِن بني إسرائيل، فتدبّر.

أنّ  »والذي يَظهر  الكشّاف:  بعد نقله عبارة  أبو حيّان ]ت. 745هـ/١344م[  الشيخ  قال 
قوله تعالى: ﴿وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُمْ مُؤْمِنيِنَ﴾:١77 أكثر قوم فرعونَ، وهم القبط، إذْ قد آمنت السحرة، 

س - عليها.  ١68
ق ي: سألوه.  ١69

الكشّاف للزمخشري، 308/3 )الشعراء، ٢6/67(.  ١70
س: يرجع.  ١7١

انظر: أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 75٢/٢ )الشعراء، ٢6/67(.  ١7٢

في هامش ف ق ي: لأنّ صاحب الكشّاف حنفيّ والبيضاوي شافعيّ، تأمّل.(1) »منه«. |  (1)ق ي - تأمّل.  ١73
س: الثابت الجازم.  ١74

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 75٢/٢ )الشعراء، ٢6/67(.  ١75
س ي + ح ]حينئذ[.  ١76

ق ي + أي.  ١77
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وآمنت آسيةُ امرأةُ فرعونَ، ومؤمنُ آل فرعونَ، وعجوزٌ اسمها مريم، دلّت على / قبر يوسفَ عليه ]9ظ[
السلم« انتهى.١78

أقول: كأنّه حمل كلم الكشّاف على إرجاعه إلى بني إسرائيل خاصّةً فلم يرض به،١79 وقد 
عرفت وَجاهة التعميم في هذا المقام، وقد انسدّ عنه مَدَاخِلُ الختصاص،١80 ثمّ إنّه اختار إرجاعه 
بني  وفيهم بعض مؤمن على زعمه بخلف  كفرةٌ،  القبط  أنّ  لظهور  فرعون خاصة١8١ً  قوم  إلى 

إسرائيل، ولزمه بيان بعض مؤمن مِن القبط فقال: "إذ قد آمنتْ" إلخ.

المؤمن  الغير  الأكثر  بيان  مِن  المقام  في  بدّ  فلأنّه ل  أوّلً:  أمّا  التعليل؛  في هذا  وأخطأ١8٢ 
ظهور١85  قبل  ذكره١84  مَن  جميع  وإيمان  والإغراق١83  الإنجاء  آيتي  ظهور  بعد  المؤمن  والأقلّ 

اليتين، ل سيّما إيمان السحرة وامرأة فرعون؛ لأنّهما في ابتداء رسالة موسى عليه السلم.

مم  وهو  قبطيّون  قاطبةً  المعهودين  السحرة  أنّ  كلمه  سوق  مِن  المفهوم  فلأنّ  ثانيا:  أمّا 
]ممنوع[.١86 قال صاحب الكشّاف في سورة طه: »وقيل: أرادوا أهل طريقتهم المثلى وهم بنو 
مِن  الثنان١88  وسبعين؛  اثنين  كانوا  رؤوسهم  يعنى:  السحرة،  أنّ  »روي  قال:  ثمّ  إسرائيل.«١87 
ألفّا...  سبعين  كانوا  »قيل:  السعود[:  ]أبو  الأستاذ  وقال  إسرائيل.«١89  بنى  مِن  والسائر  القبط، 

وقيل: تسِعَمائة: ثلثمائة١90ٍ مِن الفرس وثلثُمائةٍ مِن الروم وثلثمائة مِن الإسكندرية.«١9١

البحر المحيط لأبي حيّان، ٢0/7 )الشعراء، ٢6/67(.  ١78

في هامش ف ق: يعني هو غافل على كِل الحتمالين، فل تغفل.(1) »منه«. |  (1)ق - فل تغفل.  ١79
ف ق ي: الختصام.  ١80

س - خاصّة.  ١8١
في هامش ف ق ي: خطأ ل مدفع له. »منه«.  ١8٢

س: الإغراق والإنجاء.  ١83
س: ذكر.  ١84

ي - آيتي الإنجاء والإغراق وإيمان جميع مَن ذكره قبل ظهور، صح هامش.  ١85
س + ثمّ.  ١86

الكشّاف للزمخشري، 70/3 )طه، ٢0/63(.  ١87
س: إلّ اثنين.  ١88

الكشّاف للزمخشري، 74/3 )طه، 76-7٢/٢0(.  ١89
س: وثلثمائةٍ.  ١90

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 6١١/5 )طه، ٢0/64(.  ١9١



Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi

96

]١0و[

وأمّا ثالثّا: فلأنّ العجوز الّتي دلّت على قبر يوسف عليه السلم مِن بني إسرائيل في رواية 
شائعة.١9٢

ناس١93  يتنبّه  لم  أنّه  والحال  عظيمةً،  لَيَٰةً﴾  ذٰلكَِ  فيِ  ﴿انَِّ  الكريمة  الية  حاصل  وأقول: 
موصوفون بزيادة الكثرة المكلّفون بالإيمان بموسى عليه السلم على هذه اليات /ولم يؤمنوا؛ 
بَاخِعٌ  ﴿لَعَلَّكَ  تعالى:  بقوله  مربوطة  السابقة  للتسلّية  تذكير  التية  القصص  وكذا  القصة  فهذه 
نَفْسَكَ اَلَّ يَكُونُوا مُؤْمِنيِنَ﴾ ]الشعراء، 3/٢6[؛١94 يعني: يا أيّها النبيّ قد نزّلنا مِن قبل على طائفة 
ضالّة١95 آيات ملجئةً بيّنةً ولم يتنبّه جمع كثير عليها ولم يكونوا مؤمنين بنبيّهم١96 المؤيّد بها، فعدم 

إيمان قومك، "ليس أوّل قارورة كسرت في الإسلم"١97 فل تحزن.

فإن قلت: يأبى ذلك صدر القصة، أعني: قوله تعالى: ﴿وَاذِْ نَادٰى رَبُّكَ مُوسٰى...﴾ ]الشعراء، 
١0/٢6[ حيث قال الأستاذ ]أبو السعود[ في تفسيره: »واذكر لأولئك المعرضين.«١98

قلت: تقديره هكذا مبنيّ على مسلكه المخصوص به على ما سيجيء، ونحن نقدّره: واذكر 
في نفسك وتفكّر في قلبك هذه القصة. وما قدّره الأستاذ ]أبو السعود[١99 مناسب لصدر القصة 
ابِْرٰهِيمَ﴾ ]الشعراء، 69/٢6[ وما قدّرناه مناسب  نَبَاَ  عَلَيْهِمْ  التية؛ أعني: قوله تعالى: ﴿وَاتْلُ 

بَتْ﴾،٢00 والعِلم عند اللّه تعالى. للقصص المصدّرة بـِ﴿كَذَّ

ــي، 34/١6 )الشــعراء، 67/٢6(؛  ــم التنزيــل للبغــوي، ١١6/6 )الشــعراء، 67/٢6(؛ الجامــع لأحــكام القــرآن للقرطب معال  ١9٢
ــعراء، ٢6/67(. ــان، ٢0/7 )الش ــي حيّ ــط لأب ــر المحي البح

ق: ناش.  ١93

في هامش ف ق: هذه دقيقة أنيقة تفردّت بكشفها ل بدّ لك مِن حفظها، فل تغفل.(1) »منه«. |  (1)ق - فل تغفل  ١94
ي: ظالّة.  ١95

ي: بيّنهم.  ١96
فصــول البدائــع في أصــول الشــرائع لشــمس الديــن الفنــاري، ١5/٢؛ روح المعانــي للآلوســي، 63/١9 )الشــعراء، ٢6/١0(.   ١97

| فــي هامــش ف ق: مَثَــل "أصــاب محــزّه"(1). »منــه«. |  (1)الحاشــية علــى الكشّــاف للجرجانــي، ص 4٢6.
س: مؤمنين. | إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 364/6 )الشعراء، ٢6/١0(.  ١98

س + في تفسيره.  ١99
سورة الشعراء، ٢6/١05، ١٢٢، ١4١، ١60.  ٢00
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]١0ظ[

أقول: لفظة ﴿كَانَ﴾ هنا وفي القصص التية لثبوت أمر في الزمان الماضي على ما عرفت، 
فل حاجة، بل ل وجه هنا لأن يقال: أي٢0١: في عِلم اللّه٢0٢ وقضائه.

وقال الشيخ٢03 عمر النسفي ]ت. 537هـ/١١4٢م[ في أوّل السورة: »إنّ في إنبات٢04 كلّ 
زوج كريم لعلمة. ]لوجوب شكره عليكم وإقراركم له بالوحدانيّة وإخلص العبادة. ﴿وَمَا كَانَ 
اَكْثَرُهُمْ مُؤْمِنيِنَ﴾[ وقد سبق في٢05 عِلمي وإرادتي أنّ أكثر هؤلء« إلخ.٢06 ثمّ قال هنا: »قد فسّرنا 
ذلك كلّه ]غير[ مرّة.«٢07 فكأنّه يفسّره هنا أيضًا بأن يقول: "وقد سبق في عِلمي وإرادتي." وأنّ هذا 

لشيء عُجاب.٢08

أه اللّه تعالى دار الكرامة، سلك مسلكًا لم يسبق  واعلم: أنّ الأستاذ العلّمة ]أبو السعود[ بوَّ
الخِصام وصال  ثمّ رماهم سِهام  المقرّبون،٢١0  /السابقون أولئك  المفسّرون٢09 والسابقون  إليه 
عليهم صَوْلة الضِرغام؛٢١١ فقصدتُ رمي سهم صائب مقابلً للشهاب الثاقب مع اعترافي بقصر 
باعي وامتهان متاعي، وأين أنا، ومباسلة ذلك الباسل الهدف، لكن٢١٢ْ رماني إلى ذلك معاضدة 

السلف؛ "فل تنظر إلى مَن قال، وانظر إلى ما قال،"٢١3 سَمْعَكَ إليّ.

ق - أي.  ٢0١
ق ي + تعالى.  ٢0٢

س - الشيخ.  ٢03
ق: إثبات.  ٢04
س - في.  ٢05

التيسير في التفسير لعمر النسفي، ٢57/١١ )الشعراء، ٢6/8(.  ٢06
التيسير في التفسير لعمر النسفي، ٢77/١١ )الشعراء، ٢6/67(.  ٢07

في هامش ق. غفلة عظيمة.  ٢08
فــي هامــش ف ق: ولــو قــال الأســتاذ رحمــه ]اللّــه تعالــى[ هنــا "مســلك آخَــر" أو قــال "ويحتمــل أن يكــون كــذا" مِــن غيــر   ٢09

ــه«. ــلً. »من ــه أص ــرّض ل ــوم، ل نتع ــردّ الق ــرّض ل تع

بُونَ﴾ )الواقعة، ١0/56-١١(. ئِكَ الْمُقَرَّ
ۤ
ابقُِونَ اوُلٰ ابقُِونَ السَّ في هامش ف ق: فيه لطف.(1) | (1) انظر: ﴿وَالسَّ  ٢١0

س: الدرغام. | الضرغام: اسم الأسد، الرجل الشجاع على التشبيه بالأسد. تاج العروس للزبيدي، 3٢/54١.  ٢١١
ي - لكنْ؛ ي + وما.  ٢١٢

ــي، ١١/١88  ــي للآلوس ــال.« روح المعان ــا ق ــى م ــر إل ــال، وانظ ــن ق ــى مَ ــر إل ــه: ل تنظ ــى وجه ــه تعال ــرّم اللّ ــي ك ــن عل »ع  ٢١3
.)9١/١0 )يونــس، 



Tahkik İslami İlimler Araştırma ve Neşir Dergisi

98

]١١و[

قال ]أبو السعود[: »﴿لَيَٰةً﴾ ]أي: أيّة آيةٍ أو أيةً عظيمة ل تكادُ تُوصف[ موجبةً لأنْ يعتبرَ 
بها المعتبرون ويقيسُوا٢١4 شأنَ النبيِّ بشأنِ مُوسى عليهما السلم٢١5 وحال أنفسهم بحال أولئك 
المهلكين٢١6 ويجتنبُوا تعاطي ما كانُوا يتعاطَونه مِن الكفر والمعاصي ومخالفةِ الرسول ويُؤمنوا 
ة مِن  ل مِن القصَّ باللّه تعالى ويُطيعوا رسولَه كيل يحِلّ بهم مثل٢١7ُ ما حلَّ بأولئك أو إنَّ فيما فُصِّ
اها٢١8 على ما هي عليه مِن غير أن يسمعها مِن أحد ليَةً عظيمة٢١9ً  حيثُ حكايته عليه السلم إيَّ
 دالّةً على أنّ ذلك بطريق الوحي الصادق موجبة٢٢0ً للإيمان باللّه تعالى وحده وطاعةِ رسوله٢٢١ 
تهم مِن نبيّنا محمّد عليه السلم.   ﴿وَمَا كَانَ أَكْثَرُهُمْ مُؤْمِنيِنَ﴾ أي: ما أكثرُ هؤلءِ الذينَ سمعُوا قصَّ
أولئك  بحال  أنفسِهم  وحالَ  السلم  عليهما  مُوسى  بشأن  شأنَه  يقيسُوا  بأنْ  ل  ﴿مُؤْمِنيِنَ﴾ 
يسمعها  أن  غير  مِن  لقصّتهم  السلمُ  عليه  حكايته  في  يتدبَّروا  بأنْ  ول  المهلَكينَ،  بين[  ]المكذِّ
أَكْثَرُهُمْ  كَانَ  وَمَا   ﴿ و]معنى  قطعًا  الإيمان  إلى  يُؤدِّي  ا  ممَّ الطريقين  مِن  كلّ  كون  مع  أحد  مِن 
[ ﴿كانَ﴾ زائدة كما هُو رأيُ سيبويهِ ]فيكون كقولهِ تعالى:  ؤْمِنيِنَ﴾ وما أكثرُهم مؤمنين على أنَّ مُّ
بما  تعالى  مِنه  إخبارٌ  وهو   ])١03/١٢ )يوسف،  بمُِؤْمِنيِنَ﴾  حَرَصْتَ  وَلَوْ  الناس  أَكْثَرُ  ﴿وَمَا 
ة[ تقريرًا لمِا مرَّ مِن قوله تعالى:   سيكون /مِن المشركين بعد ما سمعوا الياتِ ]النَّاطقةَ بالقصَّ
حْمٰنِ مُحْدَثٍ...﴾ الية، ]الشعراء، 5/٢6[ بإيثار الجملة السمية  ﴿وَمَا يَأْتيِهِمْ مِن ذِكْرٍ مِنَ الرَّ
للدللة٢٢٢ على استقرارهم٢٢3 على عدمِ الإيمان واستمرارهم عليه،٢٢4 ويجوزُ أن يجعل ﴿كانَ﴾ 
بمعنى صَار ]كما فعل ذلك في قوله تعالى: ﴿... وَكَانَ مِنَ الكافرين﴾ ]البقرة، 34/٢[ فالمَعْنى 
وما صار أكثرُهم مؤمنين مع ما سمعوا مِن الية العظيمة الموجبة له بما ذُكر مِن الطرفين فيكون[ 

س: ويقيسُون.  ٢١4
ق - السلم.  ٢١5

س: المهلكون.  ٢١6
س - مثل.  ٢١7

اها. س - إيَّ  ٢١8
س - عظيمةً.  ٢١9
س: موجب.  ٢٢0

س + صلى اللّه عليه وسلّم.  ٢٢١
ي: الدالّة.  ٢٢٢

س ف ق ي: استمرارهم.  ٢٢3
س ف ق ي - واستمرارهم عليه.  ٢٢4
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تعالى:  كقولهِ  ]وتقرّره[  قه  تحقُّ كمال٢٢5ِ  على  للدللة  الحدوث  قبل  الصيرورة  بعدم   والإخبارُ 
﴿ اَتٰى اَمْرُ اللّٰهِ...﴾ ]النحل، ١/١6[.« انتهى٢٢6

أقول: فيه محذور مِن وجوه:٢٢7 أمّا أوّلً: فلمّا قيل٢٢8 مِن قَبْلُ مِن أنّ »حمل ﴿كَانَ﴾ على 
الصلة مع ظهور الوجه الصحيح غير صحيح.«٢٢9 وقد لزمه هنا بعد هذا حمل الجملة السميّة 
باعتبار الستمرار على أنّهم ل يكونون بعد نزول هذه الية مؤمنين؛ وإن جُعِل بمعنى صار يلزم 
غير  التكلّف  عن  العاري  المعنى  إمكان  مع  أيضًا  فهذا  اللّٰهِ﴾؛  اَمْرُ  ﴿اَتٰى  مثل:  مضارعًا  جعله 

مناسب.

المتقدّم  مرجعه  عن  صرفٌ  نبيّنا٢30  قوم  إلى  ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾  ضمير  إرجاع  فلأنّ  ثانيًا:  وأمّا 
بَتْ﴾.٢3١ المذكور لفظًا سيّما في القصص التية المصدّرة بـِ﴿كَذَّ

٢33 بشأن مُوسى عليهما السلم" إلخ، ليخ ]ل  وأمّا ثالثًا: فلأنّ قوله: "ويقيسُوا٢3٢ شأنَ النبيِّ
يخلو[٢34 عن صعوبة إذ الأمر المشترك بينهما ليس إلّ أنّ كلًّ منهما نبيّ مؤيّد بالمعجزات مطلقًا، 
وأمّا إنْ نُظِر إلى خصوصيّات ما سبق، فل يخفى أنّه ل مشاركة بينهما، وكذا قياس حالهم على 

حال فرعون وحال قومه فليخ ]فل يخلو[٢35 عنها على هذا القياس.

س - كمال.  ٢٢5
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 38٢/6-383 )الشعراء، ٢6/67(.  ٢٢6

فــي هامــش ف ق: ل يخفــى عليــك(1) أيّهــا(2) المصنّــف(3) المتأمّــل أنّ هــذه المحــذورات علــى الطريقيــن؛(4) إذا نظــرت(5)   ٢٢7
فــي كلّ منهــا فــردًا فــردًا يمكــن دفــعُ كلّ واحــد منهــا وقبولُــه، وإذا جمعــتَ الأربعــة وجعلتَهــا(6) حبــلً مؤلّفًــا ينقلــب المحذور 

محظــورًا. »منــه«. | (1)ق: علــى؛ (2) ق - أيّهــا؛  (3)ق: المنصــف؛ (4) ق: الطرفيــن؛ (0) ق: نظــر؛ (6) ق: جعلــت..
في هامش ف: قاله سعدي چلبي.  ٢٢8

حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١54ظ.  ٢٢9
س + صلى اللّه عليه وسلّم.  ٢30

سورة الشعراء، ٢6/١05، ١٢٢، ١4١، ١60.  ٢3١
س: ويقيسُون.  ٢3٢

س + عليه السلم.  ٢33
س: ل يخلو.  ٢34

س: فل يخلو.  ٢35
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]١١ظ[ تنسيق  مِن  بدّ  ل  مواضع٢38  سبع  في  منظّم٢37  نسق  اليتين٢36   / هاتين  فلأنّ  رابعًا:  وأمّا 
تفسيرهما٢39 على نظام واحد مهما أمكن؛ ومِن جملة ذلك ما في قصّة النبيّ لوط عليه السلم 
ذُكِر فيها مِن حال قوم لوط٢40، فعلُهم الشنيع المعهود، ثمّ إهلكُ جميعهم.٢4١ وكذا في قصّة النبيّ 
شعيب عليه السلم ذُكِر مِن حال٢4٢ أصحاب الأيكة عملُهم المتعلّق بالكَيْل والوزن، ثمّ إهلكُ 
جميعهم مِن غير تصريح بحيثيّة كفر كلّ قوم؛ فل يناسب فيهما أن يقال: "﴿لَيَٰةً﴾... موجبةً" 
ويجتنبُوا  المهلكين  بين[  ]المكذِّ أولئك  بحال  أنفسهم  حال  "يقيسوا...  بأن  قريش٢43  لإيمان 

تعاطيَ ما كانُوا يتعاطَونه مِن ]الكفرِ و[المَعَاصي." هذا على الطريق الأوّل.

وأمّا على الطريق الثاني، ففيه أيضًا محذور مِن وجوه أربعة: أمّا اوّلً وثانيًا فقد ذكرناهما.

في  مفصّلةً  لذكرهما  الإجمال  وجه  على  ذُكِرتا  القصّتين٢44  كلتا  مِن  كلَّ  فلأنّ  ثالثًا:  وأمّا 
ذِكرًا  معناهما  بحسب  وليستا  الكريم  نظمه  بحسب  مُحدَث  ذِكر  منهما  فكلّ  أخرى،٢45  سورة 
مُحدثًا يوجب تذكّرًا محدثًا لهم؛ فل وجاهة في أن يقال: وما أكثرهم بمؤمنين٢46 بك بأن يتدبّروا 
في حكايتك لقصّتهم مِن غير أن يسمعها مِن أحد بناءً على أنّهم قد سمعوها٢47 مِنه عليه السلم 
ا يُؤدِّي إلى الإيمان٢50  مفصّلةً قبل نزول هذه الية.٢48 وقوله: "مع٢49 كونِ كلّ مِن الطريقين مِمَّ

قطعًا" محلّ تردّد.

ف: فلأنّ هذه الية، صح هامش.  ٢36
ق: منتظم.  ٢37

الشعراء، ٢6/67، ١03، ١٢١، ١39، ١58، ١74، ١90.  ٢38
ق: تفسيرها.| ف: تفسيرها، صح هامش.  ٢39

ق + عليه السلم.  ٢40
ف: جميعه، صح هامش.  ٢4١

س - حال.  ٢4٢
ف ق ي: القريش، صح هامش ف.  ٢43

س: القضيّتين.  ٢44
]يحتمل أن يريد المؤلّف سورة هود.[  ٢45

س: مؤمنين.  ٢46
س - سمعوا.  ٢47

ق: اليات.  ٢48
س: من.  ٢49

ا يُؤدِّي إلى إيمانهم. س ف ق ي: كون حكايتك مِمَّ  ٢50
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]١٢ظ[

]الشعراء،  اَغْرَقْناَ...﴾  ثُمَّ  ﴿وَاَنْجَيْناَ...  تعالى:  /قوله  القصة  هذه  آخِر  فلأنّ  رابعا:  وأمّا 
رْنَا... وَاَمْطَرْنَا... يْناَهُ... ثُمَّ دَمَّ 65/٢6-66[ وكذا آخِر قصّة لوط عليه السلم قوله تعالى: ﴿فَنجََّ
المشتمل  المحكيّ  نفس  إلى  إشارة  ﴿ذلك﴾٢5١  إنّ  فالمتبادر  ]الشعراء، ٢6/١70-١73[   ﴾

على الأفعال العجيبة الإلهيّة، ل إلى حكايتها.

ثمّ قال الأستاذ ]أبو السعود[ في ردّ ما قاله القوم: »وأمّا ما قيل مِن أنّ ضمير ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾ 
مؤمنين  أهل٢53 مصر٢54َ  أكثر  كان٢5٢  وما  المعنى:  وأنّ  القبطِ وغيرِهم،  مِن  فرعونَ  لأهل عصرِ 
حيث٢55ُ لم يؤمن منهم إلّ آسية وحزقيل« إلى قوله: »فَبمَِعْزِل مِن التَّحقيق. كيف ل، ومساق كلّ 
قصّة مِن القصص الواردة في السورة الكريمة، سوى قصّة إبراهيمَ عليه السلم إنَّما هو لبيان حال 
طائفة معيّنة قد عتَوْا عن أمر ربّهم وعصَوْا رسلَه عليهم السلم كما يفصح عنه تصدير القصص 
الإيمان،  عليهم  يُوجب  ما  العظام  اليات  مِن  بأيديهم  شاهدوا  ما  بعد  المرسلين  بتكذيبهم 
تعالى  اللّه  فعاقبهم  التكذيب،  مِن  عليه  هم  ما  على  وأصرّوا  والعصيان،  الكفرِ  عن  ويزجرهم 
لذلك بالعقوبة الدنيويّة، وقَطَع دابرهم بالكليّة، فكيف يُمكن أن يُخبرَ عنهم بعدم إيمان أكثرهم 
ل سيّما بعد الإخبار بإهلكهم وعدّ المؤمنين مِن جُملتهم أوّل٢56ً وإخراجهم منها آخِرًا مع عدم 
/عن  التنزيل  مشاركتهِم٢57 لهم في شيء ممّا حُكِي عنهم مِن الجنايات أصلً ممّا يجب تنزيه 

أمثاله؛ فتدبَّر« انتهى.٢58

وخلاصة ردّه: أنّ مساق قصّة قوم لوط عليه السلم مثلً على أن يقال: كذّب٢59 قوم لوط 
نبيّهم عليه السلم، وكفروا به، ولم يطيعوه؛ فعاقبهم اللّه تعالى وأهلك جميعهم. ففي عقيب هذا 
ل فائدة في أن يقال: هؤلء بعينهم لم يكن أكثرهم مؤمنين، ول صحّة في أن يقال: بعض هؤلء 

س: أن يكون؛ في هامش ق: لفظة "ذلك" في القرآن.  ٢5١
ق - ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾ لأهل عصرِ فرعونَ مِن القبطِ وغيرِهم، وأنّ المعنى وما كان.  ٢5٢

س: أهلهم.  ٢53

س - مصر.  ٢54
س: مِن حيث.  ٢55

ف - أوّلً.  ٢56
ي: مشاركهم.  ٢57

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 383/6-384 )الشعراء، ٢6/68(.  ٢58
ق: كذّبت.  ٢59
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]١3و[

بعينهم مؤمنون، وأنْ جَعَلَ عبارة٢60 ﴿قَوْمِ لُوطٍ﴾ ]الشعراء، ١60/٢6[ في صدرها عامّا لمَن 
آمن به ولمَن كفر فهو تكلّف قبيح.

المهلَكين  الكفرة  القوم  إلى  براجعة  ليست  ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾  عبارة  في  الضمائر  أقول: 
المهلَكين  إهلك  بعد  الموجودين  الناس  إلى  بل  المتبادر،  هو  كما  بعينهم،  المذكورين 
عبارة  إنّ  ثمّ  السلم.٢6١  عليه  النبيّ  بذلك  بالإيمان  المكلّفين  لإهلكهم   المشاهدين 
﴿اَكْثَرُهُمْ﴾ ليست لإفادة أنّ أكثرهم كافر وبعضهم مؤمن، بل المقصود في مقام التسلّية بيانُ 
كثرة مَن لم يؤمن في نفسه مِن غير نظر إلى أنّه هل وجد في ذلك الزمان مَن يؤمن بذلك النبيّ 
ينفعك٢6٢ جدّا في  الكثرة، وهذا  بزيادة  لم يوجد، فمعنى: ﴿اَكْثَرُهُمْ﴾ جماعة موصوفون  أو 

قصّة إبراهيم وشعيب عليهما السلم.

ل مِن القصّة مِن حيثُ  ثمّ قال الأستاذ ]أبو السعود[ في بيان الطريق الثاني: »أو إنّ فيما فُصِّ
حكايته عليه السلم إيّاها ]على ما هي عليه[ مِن غير أن يسمعها مِن أحدٍ ليَةً.«٢63

١0/٢6[؛  ]الشعراء،  رَبُّكَ﴾  نَادٰى  ﴿اِذْ  اذكر  تقدير:  في  القصّة  هذه  صدر  قلت:  فإن 
مصدر  إلى  إشارةً  ليكون  القصّة،  هذه   / وحكايتك  ذكرك  في  إنّ  أو٢64  يقول:  أن  فالأنسب 

اذكر.
بَتْ﴾؛٢65 فأراد نظم جميعها في سلك واحد.٢66 قلت: ل يمكن هذا في القصص المصدّرة بـِ﴿كَذَّ

ف + عن.  ٢60
فــي هامــش ف: قولــه "بــل إلــى النــاس" إلــخ، هــذا مفهــوم مِــن كلم صاحــب الكشّــاف والبيضــاوي؛ فتأمّــل. »منــه«. | انظــر:   ٢6١
ــعراء،  ــاوي، 75٢/٢ )الش ــل للبيض ــرار التأوي ــل وأس ــوار التنزي ــعراء، 67/٢6(؛ أن ــري، 308/3 )الش ــاف للزمخش الكشّ

.)67/٢6
ق: ينفك.  ٢6٢

إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 38٢/6 )الشعراء، ٢6/67(.  ٢63
ق: و.  ٢64

سورة الشعراء، ٢6/١05، ١٢٢، ١4١، ١60.  ٢65
ي + تــمّ؛ س - وخلصــة ردّه: أنّ مســاق قصّــة قــوم لــوط عليــه الســلم... فــأراد نظــم جميعهــا فــي ســلك ولحــد. | فــي   ٢66

ــي. ــث الثان ــمّ المبح ــش ف: ت هام



Maden, Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin Şuarâ Sûresi’nin Tefsiri Üzerine Yazdığı Hâşiyenin  

Tahkik ve İncelemesi

103

]المبحث الثالث[

]الشعراء، 91-90/26[

للِْغَاوِينَ﴾  الْجَحِيمُ  زَتِ  وَبُرِّ للِْمُتَّقِينَ  الْجَنَّةُ  ﴿وَاُزْلفَِتِ  الشعراء٢67  سورة  في  تعالى  قوله 
اليات، ]الشعراء، ٢6/90-9١[

اتّفق أئمّة التفسير على أنّ الفعلين معطوفان على ﴿لَ يَنفَْعُ﴾ ]الشعراء، 88/٢6[ وأوّلهما 
مِنَ  فَنكَُونَ  تعالى: ﴿...  قوله  إلى  ما ورد  زُ. وقالوا مجموع  وتُبَرَّ تُزْلَفُ  يَوْمَ  بتقدير:  بالمضارع 

الْمُؤْمِنيِنَ﴾ ]الشعراء، ١0٢/٢6[ كلم إبراهيم عليه السلم لقومه.٢68

»جعل ابن عطيّة ]ت.  الشيخ أبو حيّان والشيخ شهاب الدين السمين٢69 ]الحلبي[:  وقال 
يَنفَْعُ﴾ ]الشعراء، 88/٢6[ إلى آخر اليات٢7١ مِن  54١هـ/١١47م[٢70 قوله تعالى: ﴿يَوْمَ لَ 
يُبْعَثُونَ﴾ ]الشعراء، 87/٢6[ وهو  يَنفَْعُ﴾ بدل مِن ﴿يَوْمَ  لَ  اللّه تعالى مع إعرابه ﴿يَوْمَ  كلم 

مردود بأنّ العامل في البدل هو العامل في المبدل منه« انتهى كلمهما.٢7٢

يقول الفقير عبد الباقي ابن المولى طورسون عفي عنهما:٢73 شأن هذه اليات٢74 بحسب 
مفهومها٢75 يستدعي أن يكون كلما إلهيًّا إتمامًا لكلم إبراهيم عليه السلم بإكمال بيان أحوال 
هَ بقَِلْبٍ سَلِيمٍ﴾ ]الشعراء،  يوم القيامة وأهواله؛ فل يبعد أن يكون قوله تعالى: ﴿الَِّ مَنْ اَتَى اللّٰ
]الشعراء،  ﴿وَاُزْلفَِتِ...﴾  تعالى٢76:  قوله  ويكون  السلم  عليه  إبراهيم  كلم  نهاية   ]89/٢6

ق - في سورة الشعراء.  ٢67
ــعراء،  ــوي، ٢88/6 )الش ــان للبروس ــعراء، 90/٢6-9١(؛ روح البي ــعود، 39١/6 )الش ــي الس ــليم لأب ــل الس ــاد العق إرش  ٢68

.)9١-90/٢6

ف ق: ابن السمين؛ ي - والشيخ شهاب الدين السمين،(1) صح هامش. |  (1)ي: ابن السمين.  ٢69
المحرّر الوجيز لبن عطيّة، 6/49٢.  ٢70

الشعراء، ٢6/88-9١.  ٢7١
البحــر المحيــط لأبــي حيّــان، ٢0/7 )الشــعراء، 88/٢6(؛ الــدرّ المصــون للســمين الحلبــي، 53٢/8 )الشــعراء، ٢6/88(. |   ٢7٢

ي - كلمهمــا.
ي - يقول الفقير عبد الباقي ابن المولى طورسون عفي عنهما. | ي: أقول.  ٢73

ي: الكلمات.  ٢74
ي - بحسب مفهومها.  ٢75

ــهَ بقَِلْــبٍ سَــلِيمٍ﴾ ]الشــعراء، 89/٢6[ نهايــة كلم إبراهيــم -عليــه الســلم- ويكــون قولــه  ي - قولــه تعالــى ﴿الَِّ مَــنْ اَتَــى اللّٰ  ٢76
تعالــى.
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]١3ظ[

نَبَاَ  9١/٢6[ ابتداء الكلم٢77 الإلهي٢78ّ ويكون الواو ابتدائيّةً، لكنّ صدْرَ القصّة ﴿وَاتْلُ عَلَيْهِمْ 
ابِْرٰهِيمَ﴾ ]الشعراء، 69/٢6[ وآخِرها ﴿انَِّ فيِ ذٰلكَِ لَيَٰةً...﴾ ]الشعراء، ١03/٢6[؛ فالمتبادر 

كون جميع ما بينهما نبأ إبراهيم عليه السلم وكلمه.
قال الإمام البيضاوي: / »في اختلف الفعلين ترجيح لجانب الوعد.«٢79

حاصله: حمل التقريب على التقريب٢80 المعنويّ بمعنى: أنّها أعدّت لهم وجعلت مهيّأةً 
سهلةَ الدخول. وأمّا إظهار الجحيم فل يستلزم تقريبها.٢8١

قال المولى ابن كمال باشا: »في اختلف الفعلين دللة على أنّ أرض المحشر قريبة مِن 
الجحيم« انتهى.٢8٢

قربًا  منها  قريبة  والنار  مكانيًّا،  بُعدًا  المحشر  أرض  مِن  بعيدة  الجنة  أنّ  حاصله:  أقول:٢83 
بَتْ إلى المحشر دون الجحيم؛ فلذلك أسند الإزلف إلى الجنةّ. وهذا مبنيّ  مكانيًّا؛ فالجنة قُرِّ

على مسألتين:

الأولى:٢84 ما ذهب إليه أكثر أهل السنة؛ مِن أنّ الجنةَ الن فوق السماوات السبع، والنار الن 
الدراية:  إتمام  السيوطي ]ت. 9١١هـ/١505م[ في  الدين  السبع. قال جلل  تحت الأرضين 
»نعتقد أنّ الجنة في السماء... ونقف عن النار، أي: نقول محلّها حيث ل يعلمه إلّ اللّه.٢85 فلم 

يثبت عندي حديث أعتمده في ذلك، وقيل: تحت الأرض« انتهى.٢86

ي: كلم.  ٢77
ي - الإلهيّ.  ٢78

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، 9١/٢6(.  ٢79
ق - على التقريب.  ٢80

س - اتّفــق أئمّــة التفســير علــى أنّ الفعليــن معطوفــان علــى... وأمّــا إظهــار الجحيــم فــل يســتلزم تقريبهــا. | ي - قــال الإمــام   ٢8١
البيضــاوي: »فــي اختــلف الفعليــن ترجيــح لجانــب الوعــد.«... وأمّــا إظهــار الجحيــم فــل يســتلزم تقريبهــا.

زَتِ﴾ أي: أُظْهِــرت... في اختــلف الفعلين  ي: قــال المولــى ابــن كمــال باشــا رحمــه اللّــه: »﴿وَأُزْلفَِــتِ﴾ أي: قرّبــت... ﴿وَبُــرِّ  ٢8٢
دللــة علــى أنّ أرض المحشــر قريبــة مِــن الجحيــم« انتهــى. | تفســير لبــن كمــال باشــا، 398/7 )الشــعراء، 9١/٢6(.

ي: يقول الفقير عبد الباقي ابن المولى طورسون عفي عنهما.  ٢83
ي - مسألتين، الأولى.  ٢84

س + تعالى.  ٢85
إتمام الدراية لقرّاء النقاية للسيوطي، ص ١4.  ٢86
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]١4و[ 

رْضُ غَيْرَ  لُ الَْ الثانية:٢87 أنّ موضع الحشر هو وجه هذا الأرض،٢88 وقوله تعالى: ﴿يَوْمَ تُبَدَّ
ها اللّه تعالى مدّ الأديم فيبسطها، فحين زالت كريّتُها  الْرَْضِ﴾ ]إبراهيم، 48/١4[ بمعنى يَمُدُّ

وانبسطت تَظهر٢89 الجحيمُ.٢90

يَعْبُر عليه الناسُ،  فأقول:٢9١ ثبت في الأحاديث أنّ الصراط يوضع٢9٢ بين ظهرانَيْ جهنمّ، 
وبعد العبور يدخل المسلمون الجنةَ؛٢93 فل بعد في أن تكون٢94 الجنةّ أبعد والجحيم أقرب مِن 
موضع الحشر،٢95 لكنّ الغالب أنّ مَن دخل الجنةّ يدخل بطريق العبور على الصراط / والصعود 
مِن الأسفل إلى الأعلى، ل أنّ الجنة تحرك مِن جانبٍ إلى جانبٍ. ثمّ إنّ الإمام القرطبي ]ت. 
67١هـ/١٢73م[ نقل في كتابه المسمى٢96 بـ"التذكرة" أحاديث كثيرة؛ فاختار أنّ الأرض تبدّل 
بمعنى أنّ اللّه تعالى يخلق أرضًا أخرى بيضاء مِن فضّة لم يُسفَك عليها دمٌ حرام قطّ، ول جرى 

عليها٢97 ظلم قطّ،٢98 والعِلم عند اللّه تعالى.

ي - قال جلل الدين السيوطي... الثانية؛ ي + وعلى.  ٢87
ا﴾ ]الفجــر، ٢١/89[ وتغيّــرت عــن حالتهــا هــذه يظهــر الجحيــم بــل حاجــة إلــى التقريــب.  ا دَكًّ رْضُ دَكًّ ــتِ الَْ ي + ﴿... اذَِا دُكَّ  ٢88
ــب(2)  ــى التقري ــب عل ــل التقري ــه حم ــد.«(1) حاصل ــب الوع ــح لجان ــن ترجي ــلف الفعلي ــي اخت ــاوي: »ف ــام البيض ــال الإم وق
المعنــويّ بمعنــى أنّهــا أعــدّت لهــم(3) وجعلــت مهيّــأةً ســهلةَ الدخــول وأمّــا إظهــار الجحيــم فــل يســتلزم تقريبهــا. |  (1)أنــوار 
التنزيــل وأســرار التأويــل للبيضــاوي، 754/٢ )الشــعراء، 9١/٢6(. |  (2)ي - علــى التقريــب، صــح هامــش؛  (3)ي - أعــدّت 

لهــم.
ف ق: يَظهر.  ٢89

هــا اللّــه تعالــى مــدّ الأديــم فيبســطها  رْضِ﴾ ]إبراهيــم، 48/١4[ بمعنــى يَمُدُّ رْضُ غَيْــرَ الَْ لُ الَْ ي - وقولــه تعالــى ﴿يَــوْمَ تُبَــدَّ  ٢90
فحيــن زالــت كريّتُهــا وانبســطت تَظهــر الجحيــمُ.

س ي: أقول.  ٢9١
س ف ق: توضع.  ٢9٢

ــعْدَانِ، ثُــمَّ يَسْــتَجِيزُ النَّــاسُ، فَنَــاجٍ مُسَــلَّمٌ، وَمَخْــدُوجٌ بِــهِ،  ــرَاطُ بَيْــنَ ظَهْرَانَــيْ جَهَنَّــمَ، عَلَــى حَسَــكٍ كَحَسَــكِ السَّ »يُوضَــعُ الصِّ  ٢93
ثُــمَّ نَــاجٍ، وَمُحْتَبَــسٌ بِــهِ، وَمَنكُْــوسٌ فيِهَــا.« ابــن ماجــه، "الزهــد"، 33.

س ف ي: يكون.  ٢94
ي + وإنّمــا الإشــكال فــي تحريــك الجنــة وتقريبهــا، والعِلــم عنــد اللّــه تعالــى. قــال المولــى ســعدي چلبــي: »ثــمّ فــي تقديــم   ٢95
إزلف الجنـّـة إيمــاء إلــى ســبق رحمــة علــى غضبــه.«(1) أقــول: هــذه النكتــة جاريــة علــى مــا قالــه المولــى ]ابــن كمــال باشــا[

ــا، 398/7  ــال باش ــن كم ــير لب ــر: تفس ــي، ١58و. (2) انظ ــعدي چلب ــاوي لس ــي البيض ــى القاض ــية عل ــا. | (1) حاش (2) أيضً

ــعراء، 9١/٢6(. )الش
س - كتابه المسمى.  ٢96

ف: عليه؛ س ق: فيها.  ٢97
انظر: التذكرة في أحوال الموتى وأمور الخرة للقرطبي، ص 507-50١/١.  ٢98
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]١4ظ[ 

قال المولى أبو بكر الرازي ]ت. بعد 666هـ/١٢68م[ في أَسْوِلَتهِِ: »فإن قيل: كيف قال 
مِن  تنقل  لَ  والجنةّ  قرّبت،  أي:   ]90/٢6 ]الشعراء،  للِْمُتَّقِينَ﴾  الْجَنَّةُ  ﴿وَاُزْلفَِتِ  تعالى:  اللّه 
مكانها ول تحوّل؟ قلنا: معناه: وأزلف٢99 المتّقون إلى الجنةّ، كما يقول الحُجّاج300 إذَا دَنَوْ الى 
مكّة: "قَرُبت مكّةُ مناّ". وقيل: معناه: أنّها كانت محجوبة عنهم، فلمّا رفعت الحجب بينها وبينهم 

كان ذلك تقريبًا لها.« انتهى.30١

فإن قلت: قوله: "والجنةّ لَ تنقل مِن مكانها ول تحوّل." إن كان بناءً على عِظَمها30٢ وسعتها 
واستقرارها، كما أنّ العقارات في الدنيا ليست مِن المنقولت، فهذا قياس باطل في مقابلة صريح 
الإزلف في مواضع.303 قال القرطبي في التذكرة: »مسلم304 عن عبد اللّه بن مسعود رضي اللّه 
عنه قال: قال رسول اللّه صلى اللّه عليه وسلّم: يؤتى بجهنمّ يومئذ لها سبعون ألف زِمام، مع كلّ 
زِمام سبعون ألفَ مَلكٍ يجُرّونها.« إلى قوله: »معنى "يؤتى بها": يُجاء بها مِن المحلّ الذي خلقها 
اللّه تعالى فيه، فتُدار بأرض المحشر حتى ل يبقى305 للجنةّ طريق إل الصراط« / انتهى.306 فَلِمَ ل 

يمكن بقدرة اللّه تعالى نقلُ الجنةِّ أيضًا مِن مكان إلى مكان؟

قلت: نعم، كلتاهما بالنظر إلى قدرة اللّه تعالى سِيّان في إمكان النقل، لكنْ ما ظفِرنا في 
كتب الأحاديث بنقل يدلّ على نقل الجنةّ.

ثمّ أقول: توجيهه الثاني قاصر حيث يكون مصحّحًا لإسناد الإزلف إلى الجنةّ مع307 قطع 
النظر عن رفع الحجب بين الجحيم والغاوين؛ فيردّ أنّ هذا المعنى حال الجحيم، ولذلك قيل: 

زَتِ الْجَحِيمُ﴾، فما وجه اختلف الفعلين.308 ﴿وَبُرِّ

س ف ق: وأزلفت.  ٢99
س: الحاجّ.  300

أنموذج جليل في أسئلة وأجوبة عن غرائب التنزيل لأبي بكر الرازي، ص 374 )الشعراء، ٢6/90(.  30١
س: أعظمها.  30٢

ق + مِن القرآن العظيم؛ في هامش ف: مِن القرآن العظيم. »منه«.  303
فــي هامــش ف: أي: روى الإمــام المســلم )ت. ٢6١هـــ/875م( فــي صحيحــه. »منــه«. | انظــر: الصحيــح للمســلم، كتــاب   304

الجنــة، ٢9 )٢84٢(.
س - ل يبقى.  305

التذكرة في أحوال الموتى والخرة للقرطبي، ص 846، 848.  306
ق - مع.  307

زَتِ الْجَحِيــمُ للِْغَاوِيــنَ﴾،  ي - لكــنّ الغالــب أنّ مَــن دخــل الجنـّـة يدخــل بطريــق العبــور علــى الصــراط... ولذلــك قيــل ﴿وَبُــرِّ  308
فمــا وجــه اختــلف الفعليــن.
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]١5و[

]الشعراء، 98-94/26[

قوله تعالى: ﴿فَكُبْكبُِوا فيِهَا هُمْ وَالْغَاونَُۧ ]وَجُنُودُ ابِْليِسَ اَجْمَعُونَ قَالوُا وَهُمْ فيِهَا يَخْتَصِمُونَ 
يكُمْ برَِبِّ الْعَالَمِينَ[﴾ ]الشعراء، ٢6/98-94[ هِ انِْ كُنَّا لَفِي ضَلَالٍ مُبيِنٍ اذِْ نُسَوِّ تَاللّٰ

قال الأستاذ ]أبو السعود[:309 »﴿فَكُبْكِبُوا فيِهَا﴾ أي: أُلقوا في الجحيم على وجوههم مرّةً 
بعد أخرى إلى أن يستقرّوا في قعرها. ﴿هُمْ﴾ أي: آلهتُهم. ﴿وَالْغَاونَُۧ﴾ الذين كانوا يعبدونهم. 

وفي تأخّر3١0 ذكرهم عن ذكر آلهتهم رمزٌ إلى أنّهم يؤخّرون عنها في الكبكبة« انتهى.3١١

أقول: يعني: أنّ "واو الجمع" ولفظ ﴿هُمْ﴾ مخصوصان بالعقلء؛ فالظاهر أن يرجعا إلى 
العبدة، ويقال مثلً: هم وما يعبدون، فنزُّل الأصنام منزلةَ العقلء تهكّمًا أو بناءً على إعطاء الفهم 
والنطق، فقيل: ﴿هُمْ﴾، وقدّم3١٢ للرمز المذكور، فلزم ذكر العبدة بالسم الظاهر بأن يقال مثلً: 
وَالْغَاونَُۧ﴾،  ﴿هُمْ  فقيل:  الغواية؛  بوصف  عليهم  والتسجيل  التنصيص  وأريد  والعابدون،  هم 

فالغاوون3١3 عين الغاوين الأوّل.3١4

ثمّ قال ]أبو السعود[: »﴿وَجُنوُدُ ابِْلِيسَ﴾ أي: شياطينه الذين3١5 كانوا يُغوونهم ]ويوسوسون 
لون عليهم ما هم عليه مِن عبادة الأصنام. ]وسائر فنون الكفر والمعاصي ليجتمعوا  إليهم[ ويسوِّ
في العذاب حسبما كانُوا مجتمعين فيما يوجبه[ / وقيل: أي: متّبعوا إبليسَ مِن عصاة الثقلين؛ 

والأوّل هو الوجه.«3١6

ي + رحمه اللّه.  309
س ق ي: تأخير.  3١0

ي: إلى آخره. | إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39١/6 )الشعراء، ٢6/94(.  3١١
س - وقدّم.  3١٢

ي - فالغاوون، صح هامش.  3١3
انظر: الشعراء، 9١/٢6.  3١4

س - الذين.  3١5
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39١/6-39٢ )الشعراء، ٢6/96-95(.  3١6
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أقول: وجه رجحان الأوّل: أنّ السباق والسياق3١7 بيان سوء حال المشركين في الجحيم، 
وقد قاله3١8 إبراهيم عليه السلم لقومه المشركين،3١9 فل وجاهة لذكر حال قوم آخرين في هذا 

الخِلل،3٢0 بل ل وجود لهم في ذلك العصر.3٢١

تعالى:  وقوله  عليه  عُطفِ  وما  للضمير3٢٢  تأكيد  »﴿أَجْمَعُونَ﴾  السعود[:  ]أبو  قال   ثمّ 
﴿قَالُوا...﴾ استئناف« إلخ.3٢3

يؤكده  المعنى  جزالة  مِن  فيه  ما  مع  الثلثة  للمعطوفات  تأكيدًا  ﴿اَجْمَعُونَ﴾  كون  أقول: 
فكأنّه  المقصود،  هو  مَن  حال  في  شروعا  ﴿قَالُوا﴾  فيكون  ﴿اَجْمَعُونَ﴾،  في  الكامل  الوقف 
الْغَاوُونَ حين كبكبوا  قال  فماذا  قيل:3٢5  الغاوون مع معبوديهم ومضلّيهم.3٢4  قيل: كبكب  ا  لَمَّ
هِ انِْ كُنَّا﴾، »والحال أنّهم في الجحيم بصدد الختصام مع مَن  معهم؟ فقيل: قال ﴿الْغَاونَُۧ... تَاللّٰ
معهم مِن المذكورين«3٢6 أي: الأصنام والشياطين »مخاطبين لمعبوديهم«3٢7 خاصة بقولهم3٢8 
بأنّكم  الشياطين3٢9  مع  فهم ومخاصِمين  ذا  تعالى يجعل الأصنام  اللّه  أنّ  يكُمْ﴾ على  نُسَوِّ ﴿اذِْ 

أضللتمونا في هذا الفعل الشنيع.

س: السياق والسباق.  3١7
س: قال.  3١8

انظر: الشعراء، ٢6/١04-69.  3١9
س: الحال.  3٢0
س: القصر.  3٢١

ف: تأكيدًا لضمير.  3٢٢
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39٢/6 )الشعراء، ٢6/96(.  3٢3

فــي هامــش ي: فــح ]فحينئــذ[ يفيــد اليــة: أنّ كلّ مَــن أُلقِــي فــي الجحيــم يُلقــى علــى وجــه الكبكبــة. أعاذنــا اللّــه تعالــى عنهــا   3٢4
وعنهــا بفضلــه. »منه«.

س: فقيل.  3٢5
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39٢/6 )الشعراء، ٢6/96(.  3٢6
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39٢/6 )الشعراء، ٢6/96(.  3٢7

س - بقولهم.  3٢8

فــي هامــش ق ي: قولــه "ومخاصِميــن مــع الشــياطين" (1) لــم يتعــرّض الأســتاذ ]أبــو الســعود[ لذكــره(2) بنــاءً علــى أنّــه لــم   3٢9
يُذكَــر فــي القــرآن، ونحــن ذكرنــاه(3) لقولــه "مــع مَــن معهــم." »منــه«. |  (1)ي - قولــه "ومخاصِميــن مــع الشــياطين"؛  (2)ي: 

ــا. لذكــره الأســتاذ؛  (3)ي: ذكرن
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]١5ظ[

وأقول: قال الجوهري ]ت. قبل 400هـ/١009م[: »اختصم القوم وتخاصموا بمعنىً.«330 
فعلى هذا يكون ﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ للمشاركة بين الإثنين؛ فح ]فحينئذ[ يخاصِم العبدة بعضهم مع 

بعض.

معنى  يشعر حمله على  معهم.«33١  مَن  مع  الختصام  »بصدد  السعود[:  ]أبو  الأستاذ  قال 
يخاصِمون الأصنام33٢ والشياطين بحذف المفعول.

"طُرِح333  الزجاج:  »قال  التنزيل:  معالم  في  ]ت. 5١6هـ/١١٢٢م[  البغوي  الإمام  /قال 
بعضُهم على بعضٍ. " وَقال القتيبي: "ألقوا على رؤوسهم." ﴿هُمْ وَالْغَاونَُۧ﴾ يعني: الشياطين. 
قاله قتادة ومقاتل والكلبي: "كفرة الجنّ." ﴿وَجُنوُدُ إبِْلِيسَ أَجْمَعُونَ﴾ ]وهم[ أتباعه ومَن أطاعه 

مِن الجن334ّ والإنس. ويقال: ذرّيّته« انتهى.335

لضمير  ل  للمغاوين336  تفسير  آخره،  إلى  الشياطين"  "يعني:  قوله:  أنّ  الظاهر   أقول: 
إلى  ]الشعراء، 9٢/٢6[ راجع  لَهُمْ﴾  لفظة ﴿هُمْ﴾ كضمير ﴿قِيلَ  يقول  فكأنّه  ﴿كُبْكِبُوا﴾،337 
الغاوين الأوّل،338 فلزمه339 تفسير الْغَاوُونَ الثاني340 بعد الضمير بما هو غير الأوّل؛ فح ]فحينئذ[ 
يكون حاصل الية الكريمة: فكبكب فيها العبدة والشياطين وعصاة الثقلين، أو يكون حاصلها: 
كبكب فيها العبدة وكفرة الجنّ وذرّيّة الشياطين. ويردّ عليه أنّه لم يتعرّض ح ]حينئذ[ لكبكبة 

يكُمْ﴾. الأصنام، وهي أيضًا مطروحة مع العبدة كما يشهد به الخطاب في ﴿اذِْ نُسَوِّ

الصحاح للجوهري، ١9١3/5.  330
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 39٢/6 )الشعراء، ٢6/96(.  33١

ق + وقول الأستاذ والأصنام.  33٢
س ف ق ي: طرحوا.  333

ق - ﴿وَجُنوُدُ إبِْلِيسَ أَجْمَعُونَ﴾ ]وهم[ أتباعه ومَن أطاعه مِن الجنّ.  334
معالم التنزيل للبغوي، ١١9/6 )الشعراء، ٢6/94(.  335

ق ي: للغاوون.  336
فــي هامــش ي: ل لضميــر ﴿كُبْكِبُــوا﴾، لأنّ الضميــر الغائــب ل بــدّ تقــدّم ذكــر مــا يرجــع إليــه، والشــياطين وكفــرة الجــنّ لــم   337

يتقــدّم ذكرهمــا. »منــه«.
انظر: الشعراء، 9١/٢6.  338

ق: فلأنّه.  339
انظر: الشعراء، ٢6/94.  340
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فيها  فَهُم34٢ْ  والمعبودين،  للشياطين  ﴿الْغَاونَُۧ﴾  قال34١  »أي:  ]البغوي[:  قال   ثمّ 
﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ مع المعبودين ويجادل بعضهم بعضا ﴿تَاللّه إنْ كُناّ...﴾« انتهى.343

بالمعبودين،  "للشياطين والمعبودين" وخصّص خصومهم  بقوله:  له  المقول  أقول: عمّم 
ولو عكس كما سبق لكان أليق.344 ثمّ إنّ قوله: "ويجادل بعضهم بعضا" تصريح بأنّ الختصام 

مِن الجانبيْن؛ فل بدّ مِن أن يقول على أنّ اللّه تعالى يُنطق الأصنام، ولم يذكره.

شياطينه.  أو  /الثقلين  عصاة  مِن  متّبعوه  إبِْلِيسَ﴾  »﴿وَجُنوُدُ  البيضاوي:  الإمام   قال 
﴿أَجْمَعُونَ﴾ تأكيد للجنود إن جُعِل مبتدأً خبرُه ما بعده، أو345 للضمير وما عطف عليه« انتهى.346

يعني: إن لم يُجعَل مبتدأً، بل معطوفًا، فهو تأكيد للمعطوفات الثلثة، و﴿قالوا﴾ استئناف.

ثمّ قال ]البيضاوي[: »وكذا الضمير المنفصل وما يعود إليه في قوله تعالى: ﴿قَالوُا وَهُمْ 
فيِهَا يَخْتَصِمُونَ...﴾ على أنّ اللّه سبحانه يُنطق الأصنامَ، فتخاصم العبدة، ويؤيده الخطاب في 

يكُمْ﴾«.347 ﴿نُسَوِّ

الضمير  في  كذا  احتمالين،  الية348  هذه  إعراب  في  أنّ  كما  يعني:  تعالى:  بتوفيقه  أقول 
في  المتصل  الضمير  وأمّا  احتمالن.349  إليه  يعود  ما  بحسب  ﴿وَهُمْ﴾  في   المنفصل 
﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ فمرجعه متعيّن بعد ما تعيّن الأوّل، ول يبعد أن يقال كذا في الضمير المنفصل 
ضمير  وأمّا  إليه،  يرجعان  ما  بحسب  احتمالن  إليه  العائد  ﴿يَخْتَصِمُونَ﴾  في  المتّصل   وفي 
﴿قَالُوا﴾ فعلى كلّ حال يرجع350 إلى ﴿الْغَاوُۧنَ﴾ العبدة بشهادة أنّ المقول مقولهم الحتمال 

س - قال.  34١
ق ي: وَهُمْ.  34٢

معالم التنزيل للبغوي، ١١9/6-١٢0 )الشعراء، ٢6/96(.  343
ــكان  ــن" ل ــياطين والمعبودي ــع الش ــي "م ــي الثان ــال ف ــن" وق ــه "للمعبودي ــي الأوّل بقول ــى ف ــو اكتف ــي ل ــش ق ي: يعن ــي هام ف  344

أحســن. »منــه«.
س ف ق ي: وإلّ.  345

أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، ٢6/95(.  346
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، ٢6/98-95(.  347

ق - الية.  348

ــاوي  ــي البيض ــى القاض ــية عل ــر: حاش ــه«. | (1) انظ ــي.(1) »من ــعدي چلب ــار س ــي مخت ــش ق: الثان ــي هام ــن. | ف س: احتمالي  349
ــي، ١58و. ــعدي چلب لس

س ق ي: راجع.  350
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الأوّل أن يرجعا إلى الأصنام مثل ﴿هُمْ﴾ الأوّل، يعني: قال العبدة واعترفوا وتعجّبوا. والحال أنّ 
ؤُون35١َ عن جميع المعاصي، وأنتم اتخذتمونا  الأصنام يخاصمونهم قائلين: نحن جمادات مُبَرَّ
آلهةً فَألْقَيْتُمُونَا في هذه الورطة. وهذا مبنيّ على أنّ اللّه تعالى يُنطق الأصنامَ فتخاصم العبدة، 
بعصاة  المفسّر  المبتدأ  الجنود  إلى  يرجعا  أن  الثاني  كلم  ابتداء  ﴿قَالُوا﴾  يكون  هذا  فعلى 
/ضمير35٢َ المبتدأ في الخبر ويحذف353 ضمير المفعول الراجع إلى الأصنام  الثقلين، ويكونا 
في ﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ في تقدير: يخاصمونهم. وهذا أيضًا مبنيّ على أنّ اللّه تعالى يُنطق الأصنامَ 

فتخاصم مع مَن يخاصمها.

وضمير  ﴿وَهُمْ﴾  ضمير  أعني:354  الضمائر،  يكون  أن  يجوز  حيث  ثالث:  احتمال   وهنا 
ضمير  مثل  العبدة  إلى  راجعة  يكُمْ﴾  و﴿نُسَوِّ ﴿كُنَّا﴾  في  المتكلّم  وضميرَي355   ﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ 
يكُمْ﴾356 للأصنام  ﴿قَالُوا﴾، ويكون الختصام بين العبدة بعضهم مع بعض ويكون خطاب ﴿نُسَوِّ
للمبالغة في التحسّر والندامة كخطاب المتحيّر357 للحجر والشجر بل حاجة إلى الِتزام الإنطاق، 
وإلى اعتبار حذف المفعول. والمعنى على الحتمال الثالث: أنّ العبدة مع تخاصم بعضهم مع 
بعض بأنْ قال البن لأبيه والأخ لأخيه مثل: أنت مبدأُ ضللي ولو ل أنت لَكُنتُْ مؤمناً، اعترفوا 

بجرمهم وتعجّبوا منه. هذا ما لح بالبال العليل في تنوير أنوار التنزيل.

قال المحشّي سعدي چلبي: »أمّا ضمير ﴿قَالُوا﴾ فراجع إلى العبدة«358 سواء جُعِل خبرًا أو 
استئنافًا، ثمّ قال: »يعني: أنّ ضمير ﴿وَهُمْ﴾ راجع إلى الجنود إنْ جُعِل مبتدأً، وإلى المعطوفات 

الثلثة إنْ جُعِل عطفًا.«359 واقتفى في ذلك أثر360 المولى ابن كمال باشا.36١

س ي: متبرّؤون.  35١
ف: ويكونا وضمير.  35٢

س: بحذف.  353
س: الّتي.  354

س: وضمير.  355
يكُمْ﴾ س: ﴿اذِْ نُسَوِّ  356

س: المضطرّ. | ق ي + المضطرّ.  357
حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١58و.  358
حاشية على القاضي البيضاوي لسعدي چلبي، ١58و.  359

ف: الأثر.  360
ي + رحمه اللّه. | انظر: تفسير لبن كمال باشا، 399/7 )الشعراء، ٢6/96-95(.  36١
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أقول: على ما ذكره المحشّي ثانيا ل يحتاج إلى اعتبار حذف المفعول في ﴿يَخْتَصِمُونَ﴾ 
وعدم اعتباره مناسب لمِا نقلناه عن الجوهري. وقد اخترنا مكانه ما ذكرناه أوّلً، فما ذكرناه /أوّلً 

إن لم يكن مراد36٢ البيضاوي. فهو في نفسه احتمال معقول، وإن غفل عنه الفحول.

ثمّ أقول: الحتمال الذي ذكره المحشّي ]سعدي چلبي[ أوّلً، مراد الإمام البيضاوي بل 
إبِْلِيسَ﴾ إن364 كان365 مبتدأً مفسّرًا  أمّا أوّلً: فلأنّ ﴿جُنوُدُ  شبهة. ولنا فيه شبهة363 مِن وجهين؛ 
ا شاملً لمَن عبد الأصنام ولمَن لم يعبد كاليهود  بعصاة الثقلين مؤكّدًا بـِ﴿أَجْمَعُونَ﴾ يكون عامًّ
والنصارى، ول محالة يكون366 ﴿قَالُوا﴾ خبره. وقد367 قيل: إنّ ضميره راجع إلى ﴿الْغَاونَُۧ﴾ 
خاصّةً، فل يوجد في الية حسن النتظام368 حيث يكون تقديرها: وعصاة الثقلين أجمعون. قال 

﴿الْغَاونَُۧ﴾، والحال أنّ العصاة يخاصمون الأصنام.

ب لأجل  وأمّا ثانيًا: فلأنّ المقول مقول العبدة، والختصام مع الأصنام إنّما يصدر ممّن عُذِّ
عبادتها؛369 فل وجه للتعميم المؤكّد ح ]حينئذ[، وإن كان ﴿قَالُوا﴾ خبرًا وضميره راجعًا370 إلى 
المبتدأ كضمير ﴿وَهُمْ﴾ يندفع ركاكة عدم النتظام، ويردّ أنّ المقول مقول بعض منهم، وإن كان 
التقديريْن، وإن كان  مبتدأً مفسّرًا بشياطينه ل يكون ﴿قَالُوا﴾ خبره على كل  إبِْلِيسَ﴾   ﴿جُنوُدُ 
﴿قَالُوا﴾ ابتداء كلم وكان ضميره وضمير ﴿وَهُمْ﴾ راجعيْن إلى المجموع المعطوفات الثلثة، 
الثلث،37١ يخاصم مع كلّ مَن يصادفه نظره  الفِرق  المقول ليس مقولً لمجموع  أنّ  أيضًا  يردّ 
ويلقيه مِن غير اعتبار صلحيّة الخر / للختصام، بل لمجرّد حيرته وغاية ضجرته، ول يبعد 

ف: المراد.  36٢
في هامش ف: شبهة على كلم البيضاوي.  363

ق - إن.  364
س - كان.  365
س: تكون.  366

س - قد.  367
في هامش ي: يعني: يكون المبتدأ خاليًا معطلً. »منه«.  368

س: عبادتهما.  369
س: راجع.  370

ف - بل مقول فرقة منهم ول يبعد أن يقال كلّ شخص مِن الفرق الثلث، صح هامش.  37١

]١7و[
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أن يراد بـِ﴿جُنوُدُ إبِْلِيسَ﴾ على تقدير كونه مبتدأً ﴿الْغَاونَُۧ﴾ بعينهم، وتكون37٢ الإضافة للعهد، 
فهذا العنوان بعد عنوان ﴿الْغَاونَُۧ﴾ لتذليلهم.

]الشعراء، 101-100/26[

قوله تعالى ﴿فَمَا لَناَ مِنْ شَافعِِينَ وَلَ صَدِيقٍ حَمِيمٍ﴾ الية ]الشعراء، ٢6/١00-١0١[
قال صاحب الكشّاف والبيضاوي: »﴿فَمَا لَناَ مِنْ شَافعِِينَ﴾ كما نرى للمؤمنين« إلخ.373

أقول: حاصل المعنى الأوّل: ليس لنا مَلَك ول نبيّ يشفع لنا كما يشفعون لهم، وليس لنا 
صديق مِن صلحاء المؤمنين كما نرى لهم ذلك.

سادتهم  أو  كأصنامهم  الدنيا  في  شفعاء  الأشخاص  بعض  نعدّ  كناّ  إنّا  الثاني:  وحاصل 
وكبراءهم ونعدّ بعضًا آخر في الدنيا أصدقاء، فما لنا الن شخص منهم وهم حاضرون الن، 
بين مشغولين بأحوالهم الهائلة، ليسوا قادرين لنفعنا، فهم في حكم المعدوم  لكنهّم لكونهم معذَّ

بذاته.

وحاصل الثالث: إنّا وقعنا في مهلكة374 وابتُلِينا ببليّة ول يخلّصنا منها شيء، فح ]فحينئذ[ 
ل حاجة إلى رؤيتهم شفاعة شخص للمؤمنين، ول إلى اعتقادهم المذكور، بل مقصودهم بيان 

مجرّد امتناع الخلص بسلب سبَبَي الخلص.

ناَ إلَّ الْمُجْرِمُونَ﴾ ]الشعراء، ٢6/99[  وأقول: على المعنى الثاني: قالوا: أوّلً ﴿وَمَا أَضَلَّ
بون مثلنا /فلم يقدروا على نفعنا،  فكأنّهم قالوا سادتنا وكبراءنا الذين أضلّونا مجرمون375 ومعذَّ

يعني: رتّبَوا على كونهم مجرمين376 عدم سعيهم في نفعهم بالفاء، فتأمّل.

س: كون.  37٢
»كمــا نــرى المؤمنيــن لهــم شــفعاء مِــن الملئكــة والنبيّيــن.« الكشّــاف للزمخشــري، 3١٢/3 )الشــعراء، ١00/٢6(؛ »كمــا   373

ــعراء، ٢6/١00(. ــاوي، 754/٢ )الش ــل للبيض ــرار التأوي ــل وأس ــوار التنزي ــاء.« أن ــة والأنبي ــن الملئك ــن مِ للمؤمني
ق: ملكة.  374

ي: مجرمين.  375
في هامش ف ق: أي: لأجل كونهم مجرمين لم يقدروا. »منه«.  376
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قال الأستاذ ]أبو السعود[: »على أنَّ عدمهما كنايةٌ عن عداوتهما كما أنَّ عدم المحبّة في مثل 
قوله تعالى: ﴿... واللّه لَ يُحِبُّ الفساد﴾ ]البقرة، ٢05/٢[ كنايةٌ عن البُغضِ« إلخ.377

]الزخرف،  الْمُتَّقِينَ﴾  الَِّ  عَدُوٌّ  لبَِعْضٍ  بَعْضُهُمْ  يَوْمَئِذٍ  ءُ  ﴿اَلْخَِلَّ تعالى  قوله  نَعم،  أقول: 
أعداءهم  الدنيا يصيرون في الخرة  في  أخلّءهم وسادتهم وكبراءهم  أنّ  يدلّ على   ]67/43
وإن عدم شيء ونفيه يجوز أن يكون كنايةً عن وجود ضدّه المشهور وإثباته، لكنّ هذه الكناية غير 

ظاهرة، ول حاجة إليها هنا.378

قال المولى ابن كمال باشا:379 »لما أتى بصيغة الجمع لمصلحة الفاصلة تُدُورِكَ حقّ المقام 
بزيادة ﴿مِن﴾ التبعيضية« انتهى.380

يعني: إيراد الشافعين بصيغة الجمع لمجرّد مصلحة الفاصلة، وإيراد الصديق مفردًا؛ لأنّ 
أنّ  مِن  التلخيص:  في  ما  إلى  ناظرٌ  فهذا  قبله،  الفاصلة حصلت  المفرد. ومصلحة  مقام  المقام 
يتناول  إنّما  الجمع  استغراق  لأنّ  والمجموع؛38١  المثنىّ  استغراق  مِن  أشمل  المفرد  استغراق 
بين  أنّه ل فرق  إلى  ناظر  القوم  الواحد والإثنين. وكلم  ينافي خروج  كلّ جماعة جماعة، ول 
الستغراقين؛38٢ فقوله تعالى: ﴿فَمَا لَناَ مِنْ شَافعِِينَ﴾ يفيد ما أفاده383 ما لنا مِن شافع، ولو قيل: 
ما لنا مِن أصدقاء يفيد ما أفاده ما لنا مِن صديق. و﴿مِن﴾ زائدة /ل تبعيضيّة. فنكتة إيثار صيغة 

الجمع ما أفاده صاحب الكشّاف.384

أو فمــا لنــا مــن شــافعين ول صديــق حميــم مِــن الذيــن كنـّـا نعدّهــم شــفعاءَ وأصدقــاءَ علــى أنَّ عدمهمــا كنايــةٌ عــن عداوتهمــا   377
ــه لَ يُحِــبُّ الفســاد﴾ ]البقــرة، ٢05/٢[ كنايــةٌ عــن البُغــضِ حســبما  ــة فــي مثــل قولــه تعالــى ﴿... واللّ كمــا أنَّ عــدم المحبّ
ءُ يَوْمَئِــذٍ بَعْضُهُــمْ لبَِعْــضٍ عَــدُوٌّ الَِّ الْمُتَّقِيــنَ﴾ ]الزخــرف، 67/43[.« إرشــاد العقــل الســليم  ينبــىءُ عنــه قولــه تعالــى ﴿اَلْخَِــلَّ

لأبــي الســعود، 393/6 )الشــعراء، ١0١/٢6(.
ي: هناك.  378

ي + رحمه اللّه.  379
تفسير لبن كمال باشا، 400/7 )الشعراء، ٢6/١00(.  380

انظر: تلخيص المفتاح للقزويني، ٢١.  38١
ي: لكنّ الحقّ أنّه ل فرق بين الستغراق الجمع واستغراق المفرد.  38٢

س: أفاد.  383
انظر: الكشّاف للزمخشري، 3١3/3.  384
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قال المحشّي سعدي چلبي:385 »ل يبعد أن يكون جمع الأوّل وإفراد الثاني إشارةٌ إلى أنّه ل 
فرق بين الستغراقين.«386

أقول: إيثار صيغة لإفادة مسألة بعيدٌ، ليس مِن دأب القرآن المجيد، بل الية شاهدة على 
عدم الفرق.

قالوا: في وجه إيثار صيغتَي الجمع والمفرد أو387 لإطلق الصديق على الجمع كالعدوّ، 
لأنّه في الأصل مصدر.388 والمولى ابن كمال باشا389 ترك هذه الوجه390 لأنّه39١ لمِا ذهب إلى 

الفرق، لم يجز عنده أن يقال: ول أصدقاء؛ فلذلك لم يذكر هذا الوجه.
قال البيضاوي: »ولأنّ الصديق الواحد يسعى أكثر ممّا يسعى الشفعاء.«39٢

مِن  لكلّ  مناسب  غير  لأنّه  وأحسن؛  السعود[394  ]أبو  الأستاذ  المولى393  يذكره  لم  أقول: 
المعاني الثلثة؛ أمّا على الأوّل: فيُوهم ترجيح صديق على الأنبياء والملئكة عليهم السلم.395

فالشفيع  واحدة،  مرتبة  في  كانوا  ا  عدوًّ الدنيا  في  مَن  كلّ  كان  ا  لَمَّ فلأنّه  الثاني:  على  وأمّا 
والصديق سِيّان في مرتبة العداوة، ولأن396ّ اعتبار التفاوت بين سعي الشفيع وسعي الصديق ينبئ 

عن طمعهم في نفع397 السعي وهم مأيوسون398 ول يطمعون الخلص.

س: أفندي.  385
ــه ل فــرق بيــن الســتغراق الجمــع والمفــرد، وليــس الثانــي  ــد الثانــي إشــارة إلــى أنّ »ل يبعــد أن يكــون جمــع الأوّل وتوحي  386
ــي، ١58و. ــعدي چلب ــاوي لس ــي البيض ــى القاض ــية عل ــة.« حاش ــاة الفاصل ــا مراع ــم مع ــه بعضه ــا زعم ــن الأوّل كم ــمل مِ أش

س - أو.  387
انظر: أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، ١0١/٢6(.  388

ي + رحمه اللّه.  389
ي + وكلم القوم مبنيّ على عدم الفرق بين الستغراقين.  390

ي: والمولى المزبور.  39١
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، ١0١/٢6(.  39٢

س - المولى.  393
انظر: إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 393/6 )الشعراء، ١0١/٢6(  394

س ي - عليهم السلم.  395
س: لأنّ.  396
ق: نفي.  397

س: يؤمنون.  398
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يناسبه  فل  شيء،  منها  يخلّصهم  ل  مهلكة  في  وقوعهم  عن  أُخبروا  فلأنّهم  الثالث:  وأمّا 
أن  العادة  الصديق في  بأنّ معناه400 شأن جنس  العناية  السعيَيْن.399 ويمكن  بين  التفاوت  اعتبار 

يسعى فَرْدٌ مِنه /أكثرهم.40١

]الشعراء، 102/26[

ةً فَنَكُونَ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ﴾ الية، ]الشعراء، ١0٢/٢6[ قوله تعالى ﴿فَلَوْ اَنَّ لَنَا كَرَّ

اختار الأستاذ ]أبو السعود[ كون ﴿لَوْ﴾ للتمنيّ وكون ﴿فَنكَُونَ﴾ جوابه على مثال "ليت لي 
مالً فأُنفقَه."40٢ ثمّ قال: »وقيل: هي على أصلها مِن معنى الشرطِ، وجوابُه محذوف، كأنّه قيل: فلو 
أنَّ لنا كرّةً لفعلنا مِن الخيراتِ كيتَ وكيتَ، ويأباهُ قوله تعالى: ﴿فَنكَُونَ مِنَ الْمُؤْمِنيِنَ﴾ لتحتُّم كونهِ 
جواباً للتمنيّ مفيدًا لترتّب إيمانهم على وقوع الكرّة البتّة بل تخلّف كما هو مقتضى حالهِم. وعطفه 
ةً﴾ على تقدير: أن نُكِرَّ فأن نكون، إنّما يفيد تحقق مضمون الجواب على تقدير403 كرّتهم  على ﴿كَرَّ

وإيمانهم معًا مِن غير دللة على استلزامِ الكرّة للإيمانِ أصلً مع أنَّه المقصودُ حتماً« انتهى.404

أقول: قوله: "مِن غير دللة... أصلً" وقوله: "مع أنَّه المقصودُ حتماً" كلهما محلّ كلم 
حيث يمكن أن يقال حاصل الية إن تيسّر لنا الرجعة والإيمان المتعقّب إيّاها لفعلنا مِن عبادات 
أهل الإيمان. ما يقصُر عن بيانه405 العبارات، فالتزام ثمرات الإيمان كلّها الِتزام لنفس الإيمان 
أوّلً، ومقصودهم بيان استلزام الرجعة لفعل الخيرات كلّها، وأمّا نفس الإيمان والتصديق بعد 

هذه المشاهَدة والعيان فل يحتاج إلى البيان.

في هامش ق: فل يُنظَر إلى خصوصية أحوالهم. »منه«.  399
س + بيان.  400

ف ق ي: أكثر؛ ف ق + إلخ.  40١
س: فأنفعه. | إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 393/6.  40٢

س ق ي + تحقّق.  403
»وقيــل: هــي علــى أصلهــا مِــن الشــرط، وجوابُــه محــذوف، كأنّــه قيــل: فلــو أنَّ لنــا كــرةً لفعلنــا مِــن الخيــراتِ كيــتَ وكيــتَ،   404
ــم كونِــه جوابــاً للتمنّــي مفيــدا لترتّــب إيمانهــم علــى وقــوع الكــرّة البتّــة  ويأبــاهُ قولــه تعالــى ﴿فَنكَُــونَ مِــنَ الْمُؤْمِنيِــنَ﴾ لتحتُّ
ةً﴾ علــى طريقــة ‘لَلُبْــسُ عَبــاءةٍ وتَقَــرَّ عَيْنــي’، كمــا يســتدعيه كــون  بــل تخلّــف كمــا هــو مقتضــى حالهِــم. وعطفــه علــى ﴿كَــرَّ
﴿لَــوْ﴾ علــى أصلهــا إنّمــا يفيــد تحقّــق مضمــون الجــواب، علــى تقديــر تحقّــق كرّتهــم وإيمانهــم معًــا مِــن غيــر دللــة علــى 
ــه المقصــودُ حتمــاً.« إرشــاد العقــل الســليم لأبــي الســعود، 393/6-394 )الشــعراء،  اســتلزامِ الكــرّة للإيمــانِ أصــلً مــع أنَّ

)١0٢/٢6
ق: بيان.  405



Maden, Dursunzâde Abdülbâkî Efendi’nin Şuarâ Sûresi’nin Tefsiri Üzerine Yazdığı Hâşiyenin  

Tahkik ve İncelemesi

117

]١9ظ[

فنكون  تقدير:  في  الْمُؤْمِنيِنَ﴾  مِنَ  ﴿فَنكَُونَ  تعالى:  قوله  بأنّ  الناس:  بعض  عنه  وأجاب 
مِن المقبولين إيمانهم؛ فقبول / اللّه تعالى إيمانهم ل يترتّب على رجعتهم البتّة، بل يجوز أن 

يتخلّف، فقالوا: إن تيسّر لنا الرجعة وإن قُبلِ إيماننا لَفعلنا.406

أقول: هذا407 تكلّف ل يلتفت إليه مع جزالة المعنى الظاهر المتبادر ويمكن أن يناقَش ويقال 
إن تيسّر الرجعة، فهي إنّما تكون لمرحمة اللّه تعالى وعفوه، فهي تستلزم قبول إيمانهم.

تقديره  مِن  أجزل  وكيت"  كيت  الخيرات  مِن  "لَفعلنا  بعبارة  الجزاء  تقدير  أقول:  ثم408ّ 
أنّهم  يدلّ على  الأوّل  إذ  لنا شفعاء وأصدقاء"،  "لكان  وبعبارة  العذاب"  مِن  "لَخلصنا  بعبارة409 
شاهدوا عظمة اللّه سبحانه4١0 وسلطانه وحقّية دين الإسلم وشأنه؛ فعرفوا غاية ضللهم وفرط 
خطائهم في حالهم وقالهم. فهم متألّمون مِن ذلك تألّمًا روحانيًّا. وأمّا الخَران فكلهما ناشئ4١١ 

مِن اللم4١٢ الجسمانيّة، ثمّ إنّ الثاني أحسن مِن الثالث.

]الشعراء، 103/26[

قوله تعالى ﴿انَِّ فيِ ذٰلكَِ لَيَٰةً وَمَا كَانَ اَكْثَرُهُمْ مُؤْمِنيِنَ﴾ الية،4١3 ]الشعراء، ٢6/١03[

قال البيضاوي: »فيما ذكر مِن قصة إبراهيم عليه السلم. ﴿لَيَةً﴾ لحجةً وعِظةً لمَن أراد أن 
يستبصر بها ويعتبر، فإنّها جاءت على أنظم ترتيب وأحسن تقرير، يتفطن المتأمّل فيها لغزارة4١4 

عِلمه عليه السلم« إلخ.4١5

انظر: روح المعاني للآلوسي، ١88/١١ )يونس، 9١/١0(.  406
ق - هذا.  407
ف - ثمّ.  408

س - بعبارة.  409
س - سبحانه.  4١0

س ف ق ي: ناش.  4١١
س: عن اللم.  4١٢

س - الية.  4١3
في هامش ي: الغزارة بالغين المعجمة ثمّ بالزاي المعجمة بمعنى الكثرة. »منه«  4١4

»فيمــا ذكــر مِــن قصّــة إبراهيــم ﴿ليََــةً﴾ لحجــةً وعِظــةً لمَــن أراد أن يســتبصر بهــا ويعتبــر، فإنّهــا جــاءت علــى أنظــم ترتيــب   4١5
وأحســن تقريــر، يتفطــن المتأمّــل فيهــا لغــزارة عِلمــه عليــه الســلم لمَِــا فيهــا مِــن الِإشــارة إلــى أصــول العلــوم الدينيّــة والتنبيــه 
علــى دلئلهــا وحســن دعوتــه للقــوم وحســن مخالفتــه معهــم وكمــال إشــفاقه عليهــم وتصــور الأمــر فــي نفســه، وإطــلق 
الوعــد والوعيــد علــى ســبيل الحكايــة تعريضًــا وإيقاظًــا لهــم ليكــون أدعــى لهــم إلــى الســتماع والقبــول.« أنــوار التنزيــل 

ــعراء، ٢6/١03(. ــاوي، 754/٢ )الش ــل للبيض ــرار التأوي وأس
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قال بعض الإخوان: قوله: "فإنّها جاءت على أنظم ترتيب" إلخ، وصف القرآن العربيّ، فهذا 
القرآن منزَل على رسولنا،4١6 كيف يكون آيةً لقوم إبراهيم؟4١7

أقول: مراد البيضاوي4١8 / أنّ هذه القصّة تكلّمها إبراهيم عليه السلم لقومه بلسان عصرهم 
على أنظم ترتيب وأحسن تقرير. وقوله: »لمَِا فيها مِن الِإشارة...«4١9 دليل لمجيئها على أنظم 

ترتيب ولكثرة عِلم إبراهيم عليه السلم.

قال الأستاذ ]أبو السعود[: »أي: ما أكثر هؤلء الذين تتلو عليهم النبأَ مؤمنين،4٢0 بل هم4٢١ 
مصرّون4٢٢ على ما كانُوا عليه مِن الكفر والضلل. وأمّا أنَّ ضمير ﴿أَكْثَرُهُمْ﴾ لقوم إبراهيمَ عليه 
السلم كما توهّموا، فممّا ل سبيلَ إليه أصلً، لظهور أنَّهم ما ازدادوا بما سمعوا منه عليه السلم 
إلّ طغيانًا وكفرًا حتَّى اجترأوا على تلك العظيمة التي فعلوا به عليه السلم؛ فكيف يعبّر عنهم 
بعدم إيمان أكثرهم، وإنّما آمن له لوطٌ عليه السلم، فنجّاهما اللّه تعالى إلى الشام. وقد مرَّ بقيّة 

الكلم في آخر قصّة موسى عليه السلم« انتهى.4٢3

أقول: هذا مثل ما في القصّة السالفة مبنيّ على توهّم أنّ ضمير ﴿اَكْثَرُهُمْ﴾ راجع إلى قومه 
]الشعراء،  اَصْناَمًا...﴾  نَعْبُدُ  قَالُوا  تَعْبُدُونَ  مَا   ...﴿ بقوله:  السلم  عليه  إبراهيم  سألهم  الذين 
70/٢6-7١[ وفعلوا ما فعلوا بعينهم،4٢4 وعلى أنّ صيغة التفضيل تدلّ على إيمان بعض متعدّد 
منهم. وقد عرفت أنّ الضمير راجع إلى مَن وجد في ذلك العصر وكان مكلّفًا بالإيمان بإبراهيم 
المؤمن  البعض  الكثرة سواء كان  بزيادة  السلم. وإنّ معنى ﴿اَكْثَرُهُمْ﴾ جمع موصوفون  عليه 

واحدًا أو أكثرَ، وقد مرّ بقيّة كلمنا في آخر القصّة السالفة.

هذا آخِر المبحث الثالث.

س + صلّى اللّه تعالى عليه وسلّم.  4١6
س + عليه السلم.  4١7

س - مراد البيضاوي.  4١8
أنوار التنزيل وأسرار التأويل للبيضاوي، 754/٢ )الشعراء، ٢6/١03(.  4١9

س ف ق ي + بك.  4٢0
ق - هم.  4٢١

ق - مصرّين.  4٢٢
إرشاد العقل السليم لأبي السعود، 395/6 )الشعراء، ٢6/١03(.  4٢3

س: بأنفسهم.  4٢4
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اللّهمّ اجعل خيرَ عملي خاتمتَه وخيرَ عمري آخِرَه.

}تمّت4٢5 في أواسط4٢6 محرّم الحرام مِن شهور4٢7 سنة ثمان وتسعين وتسعمائة.4٢8{

المصادر والمراجع
- إتمام الدراية لقرّاء النقاية؛

جلل الدين السيوطي )ت. 9١١هـ/١505م(.

تحقيق: إبراهيم العجوز، دار الكتب العلمية، بيروت، ١405هـ/١985م.

- أحكام القرآن؛

أبو بكر محمّد بن عبد اللّه المعروف بابن العربي )ت. 543هـ/١١48م(.

راجع أصوله وخرج أحاديثه وعلَّق عليه: محمّد عبد القادر عطا، دار الكتب العلمية، بيروت، ١4٢4هـ/٢003م.

- إرشاد العقل السليم إلى مزايا الكتاب الكريم؛

شيخ الإسلم أبو السعود بن محمّد العمادي )ت. 98٢هـ/١574م(.

التركي،  الديانة  وقف  نشريات  النابلسي،  عماد  محمّد   - القالش  الدين  ضياء   - أيتب  أحمد   - بويالق  طه  محمّد  تحقيق: 
إستانبول، ١44٢هـ/٢0٢١م.

- أنموذج جليل في أسئلة وأجوبة عن غرائب التنزيل؛

زين الدين أبو عبد اللّه محمّد بن أبي بكر بن عبد القادر الرازي )ت. بعد 666هـ/١٢68م(.

تحقيق: عبد الرحمن بن إبراهيم المطرودى، دار عالم الكتب، الرياض، ١4١3هـ/١99١م.

- أنوار التنزيل وأسرار التأويل؛

أبو سعيد عبد اللّه بن عمر بن محمّد الشيرازي البيضاوي )ت. 69١هـ/١٢9١م(.

دار صادر، بيروت، ٢00١م.

- البحر المحيط؛

محمّد بن يوسف الشهير بأبي حيّان الأندلسي )ت. 745هـ/١344م(.

تحقيق: عادل أحمد عبد الموجود - علي محمّد معوض، دار الكتب العلمية، بيروت، ١4١3هـ/١993م.

س - تمّت؛ ق + بحمد اللّه وعونه وحسن توفيقه؛ ي + بمَنهّ تعالى.  4٢5
ي: أواخر.  4٢6

س - الحرام مِن شهور.  4٢7
س + للمولى الكامل عبد الباقي أفندي ابن طورسون عفي عنهما.  4٢8

https://app.alreq.com/ar/Authors/Author/073457f7-1c56-4020-ddae-08d7902f2e12
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- بدائع الصنائع في ترتيب الشرائع؛

أبو بكر بن مسعود الكاساني الحنفي )ت. 587هـ/١١9١م(.

تحقيق: علي محمد معوض - عادل أحمد عبد الموجود، دار الكتب العلمية، بيروت، ١4٢4هـ/٢003.

- بهجة المحافل وبغية الأماثل في تلخيص المعجزات والسير والشمائل؛

يحي بن أبي بكر محمّد بن يحيى العامري الحرضي اليماني الشافعي )ت. 893هـ/ ١488م(.

تحقيق: أبو حمزة أنور بن أبي بكر الشيخي الداغستاني، دار المنهاج، بيروت، ١430هـ/٢009.

- تاج العروس من جواهر القاموس؛

السيّد محمّد مرتضى حسيني الزبيدي )ت. ١٢05هـ/ ١79١م(.

تحقيق: مصطفى حجازي، التراث العربي، الكويت، ١4٢٢هـ/ ٢00١م.

- تأويلات القرآن؛

أبو منصور محمّد بن محمّد الماتريدي السمرقندي )ت. 333هـ/ 944م(.

تحقيق: خليل إبراهيم قچار، مراجعة: بكر طوپال اغلو، دار الميزان، إستانبول، ٢007م.

- التذكرة في أحوال الموتى وأمور الخرة؛

أبو عبد اللّه محمّد بن أحمد بن أبي بكر بن فرح الأنصاري الخزرجي القرطبي الأندلسي )ت. 67١هـ/١٢73م(.

تحقيق: الصادق بن محمّد بن إبراهيم، مكتبة دار المنهاج، رياض، ١4٢5هـ.

- التفسير الكبير: مفاتيح الغيب؛

فخر الدين محمّد بن عمر الرازي )ت. 606هـ/١٢١0م(.

دار الفكر، بيروت، ١40١هـ/١98١.

- تفسير ابن كمال باشا؛

شمس الدين أحمد بن سليمان بن كمال باشا الرومي الحنفي )ت. 940هـ/١534م(.

تحقيق: ماهر أديب حبّوش، مكتبة الإرشاد، إستانبول، ٢0١8م.

- تلخيص المفتاح؛

محمّد بن عبد الرحمن القزويني )ت. 739هـ/١338م(.

مكتبة البُشرى، كراتشي، ١43١هـ/٢0١0م.

- التيسير في التفسير؛

نجم الدين عمر بن محمّد بن أحمد النسفي الحنفي )ت. 537هـ/١١4٢م(.

تحقيق: ماهر أديب حبوش، دار اللباب، إستانبول، ١440هـ/٢0١9م.

- جامع البيان عن تأويل آي القرآن؛

أبو جعفر محمّد بن جرير الطبري )ت. 3١0هـ/9٢3م(.

https://al-maktaba.org/book/8183
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تحقيق: عبد اللّه بن عبد المحسن التركي، هجر، قاهرة، ١4٢٢هـ/٢00١م.

- الجامع لأحكام القرآن؛

أبو عبد اللّه محمّد بن أحمد بن أبي بكر القرطبي )ت. 67١هـ/١٢73م(.

تحقيق: عبد اللّه بن عبد المحسن التركي، مؤسسة الرسالة، بيروت، ١4٢7هـ/٢006م.

- الجَنىَ الداني في حروف المعاني؛

الحسن بن قاسم المرادي )ت. 749هـ/١348م(.

تحقيق: فخر الدين قباوة - محمّد نديم فاضل، دار الكتب العلمية، بيروت، ١4١3هـ/١99٢م,

- حاشية على القاضي البيضاوي؛

سعدي چلبي سعد اللّه بن عيسى بن أميرخان القسطموني )ت. 945هـ/١539م(.

مكتبة السليمانية، السليمانية، ١38، ١و-٢94ظ.

- الحاشية على الكشّاف؛

أبو الحسين السيد الشريف الجرجاني )ت. 8١6هـ/١4١3م(.

تحقيق: رشيد بن عمر أعرضي، دار الكتب العلمية، بيروت، ١437هـ/٢0١6م.

- حاشية الطيبي على الكشّاف: فتوح الغيب في الكشف عن قناع الريب؛

شرف الدين الحسين بن محمّد بن عبد اللّه الطيبي )ت. 743هـ/١343م(.

المشرف العام على الإخراج العلمي للكتاب: محمّد عبد الرحيم، جائزة دبي الدولية للقرآن الكريم، دبي، ١434هـ/٢0١3م.

- الدرّ المصون في علوم الكتاب المكنون؛

أحمد بن يوسف المعروف بالسمين الحلبي )ت. 756هـ/١355م(.

تحقيق: أحمد محمّد الخراط، دار القلم، دمشق، ١4١4هـ/١983م.

- روح البيان؛

إسماعيل حقي البروسوي )ت. ١١37هـ/١7٢5م(.

دار إحياء التراس العربي، بيروت.

- روح المعاني في تفسير القرآن العظيم والسبع المثاني؛

شهاب الدين محمود اللوسي البغدادي )ت. ١٢70هـ/١854م(.

دار إحياء التراث العربي، بيروت.

- زبدة التفاسير؛

فتح اللّه بن شكر اللّه الشريف الكاشاني )ت. 998هـ/١590م(.

تحقيق: مؤسسة المعارف الإسلمية، قم، ٢00٢م.

- سنن ابن ماجة؛
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أبو عبد اللّه محمّد بن يزيد القزويني )ت. ٢73هـ/887م(.

تحقيق: محمّد فؤاد عبد الباقي، دار إحياء الكتب العربي - فيصل عيسى البابي الحلبي، قاهرة.

- الصحاح تاج اللغة وصحاح العربية؛

إسماعيل بن حماد الجوهري )ت. قبل 400هـ/١009م(.

تحقيق: أحمد عبد الغفور عطار، دار العلم للمليين، بيروت، ١376هـ/١906م.

- صحيح مسلم؛

أبو الحسين مسام بن الحجاج القشيري النيسابوري )ت. ٢6١هـ/875م(.

تحقيق: أبو قتيبة نظر محمّد الفاريابي، دار طيبة، رياض، ١4٢6هـ.

- فصول البدائع في أصول الشرائع؛

محمّد بن حمزة بن محمّد شمس الدين الفناري )ت. 834هـ/١43١م(.

تحقيق: محمّد حسين محمّد حسن إسماعيل، دار الكتب العلمية، بيروت، ٢006م.

- الكامل في اللغة والدب؛

أبو العباس محمّد بن يزيد المبرد )ت. ٢86هـ/900م(.

تحقيق: محمّد أبو الفضل إبراهيم، دار الفكر العربي، قاهرة، ١407هـ/١997م.

- كتاب التعريفات؛

علي بن محمّد الشريف الجرجاني )ت. 8١6هـ/١4١3م(.

مكتبة لبنان، بيروت، ١985م.

- الكشّاف عن حقائق التنزيل وعيون الأقاويل في وجوه التأويل؛

أبو القاسم جار اللّه محمود بن عمر بن محمّد الزمخشري )ت. 538هـ/١١١44م(.

تحقيق: محمّد عبد السلم شاهين، دار الكتب العلمية، بيروت، ١4٢4هـ/٢00٢م.

- لطائف المعارف فيما لمواسم العام من الوظائف؛

زين الدين أبو الفرج عبد الرحمن بن أحمد بن رجب السلمي الحنبلي الدمشقي )ت. 795هـ/١393م(.

تحقيق: عامر بن علي ياسين، دار ابن خزيمة، رياض، ١4٢8هـ/٢007م.

- المحرّر الوجيز في تفسير الكتاب العزيز؛

أبو محمّد عبد الحق بن عطية الأندلسي )ت. 54١هـ/١١47م(.

دار الخير، بيروت، ١4٢8هـ/٢007م.

- معالم التنزيل؛

أبو محمّد الحسين بن مسعود البغوي )ت. 5١6هـ/١١٢٢م(.

تحقيق: محمّد عبد اللّه النمر - عثمان جمعة ضميرية - سليمان مسلم الحرش، دار طيبة، رياض، ١4١١هـ.
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- المعجم الأوسط؛

أبو القاسم سليمان بن أحمد الطبراني )ت. 360هـ/97١م(.

تحقيق: طارق بن عوض اللّه بن محمّد - عبد المحسن بن إبراهيم الحسيني، دار الحرمين، قاهرة، ١4١5هـ/١995م.

- المغرب في ترتيب المعرب؛

أبو الفتح ناصر الدين المطرزي )ت. 6١0هـ/١٢١3م(.

تحقيق: محمود فاخوري - عبد الحميد مختار، مكتبة أسامة بن زيد، حلب، ١399هـ/١979م.

- مُغْنىِ اللَّبيِب عن كتب الأعاريب؛

جمال الدين ابن هشام الأنصاري )ت. 76١هـ/١360م(.

تحقيق: مازن المبارك - محمّد علي حمد اللّه، دار الفكر، دمشق، ١384هـ/١964م.

- موسوعة كشّاف اصطلاحات الفنون؛

محمّد علي التهانوي )ت. بعد ١١58هـ/١745م(.

تحقيق: علي دحروج، مكتبة لبنان ناشرون، بيروت، ١996م.

المصادر والمراجع غير العربية

İpşirli, Mehmet. “Koca Sinan Paşa”. Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi. 26/137-139. Ankara: 

Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, 2002.
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A great deal of exegetical works consists of books in the style of sharh 

(commentary), hashiya (gloss) and ta'liqa (annotation). Initiated in the 12th century 

AD, such works gained momentum particularly in the wake of Zamakhshari's al-
Kashshaf, by means of hashiyas, and in the subsequent era, a vast hashiya literature 

on Baidawi's Anwar al-Tanzil has been formed. Likewise, upon many other tafseers 

hashiyas have been composed. It is seen that Ottoman scholars in particular exerted 

considerable effort in this literature. The outstanding aspects of exegetical hashiyas 

compared to independent tafseers are that they can deepen the issues which have 

arisen during the interpretation of the verses, and make contributions to knowledge 

accumulation, by adding what is missing and making criticism and corrections. In 

this study, an exegetical hashiya, in which the point in question may be seen better, 

is discussed.

Dursunzada Abdulbaqi Effendi wrote a hashiya on tafseers dealing with various 

verses of the chapter of al-Shu'ara, which speak of the stories of the previous 

prophets. Dursunzada Abdulbaqi Effendi is an Ottoman scholar who lived most of 

his life in the second half of the 16th century. Served as a mudarris (teacher) and 

qadi ( jurist) in different regions of the Ottoman state such as Rumeli, Anatolia, 

Mecca and Cairo, especially in Istanbul, Dursunzada authored works in a miscellany 

of fields such as tafseer, hadith, fiqh, Arabic language, the history of the Prophets, 

and Turkish literature and poetry. Among his works, except those related to tafseer, 

a commentary on Mashariq al-Anwar of Radi al-din es-Saghani, called Tuhfet 
Hasna fi Sharh Miat Hadith min al-Mashariq; treatises in the form of hashiya on 

many sections of Marghinani's Hidayah on Hanafi jurisprudence; a good number 

of treatises, large and small, on various topics from Sakkaki's Miftah al-Ulum, and 

the books in which he presents the descriptive biographies (hilya) of the Prophets, 
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the four caliphs and the two grandsons of the Prophet (pbuh), Hasan and Husain, 

Hilyat al-Anbiya, and Hilya Chahar Yar Guzin, deserve academic scrutiny.

It may be said that his exegetical hashiya has two significant features:

First, it differs from other exegetical hashiyas with regard to the number of 

the tafseers, which it annotates. The hashiya consists of Dursunzada's comments 

on the interpretations of ten mufassirs, namely al-Baghawi, Najm al-Din al-Nasafi, 

al-Zamakhshari, Abu Bakr al-Razi, al-Baidawi, Abu Hayyan, al-Samin al-Halabi, 

Sa'di Chalabi, Ibn Kamal Pasha and Ebussuud, on various verses of the chapter of 

al-Shu’ara.

The second feature of the work is that it mainly consists of criticism and 

corrections. Dursunzada Abdulbaqi Effendi frequently criticizes the interpretations 

of mufassirs on the verses and explains his own views by justifying them. 

Undoubtedly, this point is important in terms of that the mufassir aimed to make 

new contributions to the interpretation of the Holy Qur'an, instead of repeating 

the previous knowledge by changing its presentation. He generally criticizes 

the explanations of mufassirs from two aspects. Firstly, Dursunzada deems the 

meanings assigned by the mufassirs to some words inappropriate regarding the 

usage of those words in Arabic. Secondly, he expressed that the meaning attributed 

by the mufassirs to the verses is problematic in terms of the contextual congruence 

of the relevant verses. Thus, it may be said that Dursunzada Abdulbaqi Effendi 

prioritized the principles of linguistics in the process of the interpretation of the 

Qur'an.

Also in this article, the hashiya authored by Dursunzada Abdulbaqi Effendi on 

some verses of the chapter of al-Shu'ara is critically published by comparing the 

four manuscripts of the work in Millet and Suleymaniye libraries in Turkiye. During 

the verification of the work, the ISAM Principles of Verified Publication (ITNES) 

prepared by the Center for Islamic Studies have been applied. In the final analysis, 

this criticism-centered content of the hashiya may be regarded as a clear indication 

of that the exegetical hashiyas in general, and the Ottoman tafseer literature in 

particular, are aimed at making new contributions to knowledge accumulation.

Keywords: Tafseer, Hashiya, Criticism, Ottoman, Dursunzada, Abdulbaqi b. 

Dursun, Manuscript, Tahqiq (Verification).
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